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Abstract 
The purpose of this research was two objectives 1) to study the sound system of 

Burmese language spoken in Magway division of Myanmar and 2) to analyze the sound system 
of Burmese language spoken in Magway Division of Myanmar. It was a qualitative method.  
The sample involved seven informants and the tools used were books, informants, journals, 
thesis and online. The data analyses were the sound system of phonological word,  
the phonemes of consonant, vowels, tomes, syllable, assimilation and intonation. 

The result of research was found that: the phonological words were four types of 
the sound: monosyllabic, disyllabic, trisyllabic and tetrasyllabic and the phonemes were three 
major classes according to their functions in the syllable: consonant, vowel and tone. There 
was consonant phoneme comprise thirty-four: /p, ph, b, ŧ, đ, t, th, d, k, kh, g, ʔ, s, sh, z, ɕ, h, c, 

ch, j, m, hm, n, hn, ɲ, hɲ, ŋ, hŋ, w, hw, y, l, hl, r/. Vowel phonemes in Magway of Burmese are 
two main groups:  oral and nasal vowels. There were five teen vowel phonemes, seven 
simples and one glide in oral vowels. And there are six simples and one glide in nasal vowel. 
The eight oral vowels are /a, e, i, u, o, ɛ, ɔ, ai/. The seven nasal vowels are /ĩ, ӗ, ã, ũ, õ, ɔ ,̃ ãĩ/. 
And the four tones of Magway Burmese were /1, 2, 3, 4/, or high falling, mid falling, mid high, 
and high abrupt, respectively. These four tonemes were function in both major and 
minor syllables. 

There were three types of syllable: major, minor, and presyllable.  
The structure of the major and minor syllable is Ci1 (Ci1) V1 (V2) T, and the structure 
of presyllable is only /Ca/. The syllable structure is Ci1 (Ci2) V1 (V2) T. The minimal 
syllable in Magway of Myanmar requires C consonant + V vowel + T tone (Ci1 V1T) 
and the maximal syllable corresponds to the complete structure shown in the above 
formula. The assimilation of sound was also three directional possibilities in which  
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the assimilation works, regressive, progressive and coalescent with either total or 
partial assimilation. The three types of assimilation occur very frequently. 

In addition, in Magway region of Burmese Language, hundreds of languages and 
dialects belongs mainly to spoken by various ethnic groups. The intonation group is the highest 
rank in the phonological hierarchy. Only tones create different intonation contours: if the pitch 
pattern of the final syllables or particles is falling the intonation of the utterance is falling, if the 
pitch pattern is rising then the intonation of the utterance will be rising. 

Keywords: Phonology, Phoneme, Assimilation, Intonation 

Introduction 
Burmese is the official language of Myanmar. The country of Myanmar's population was 

estimated at 54.1 million people that is used Burmese's official language in the media, government 
administration, and all levels of education. The use of minority languages is suppressed by  
the authoritarian regime.  There are many ethnic groups who live in Myanmar. The Burmese 
language is one of the mother languages in Myanmar because there are 33 million people having 
spoken  
the Burmese language since the ancient period.  The area of the whole spreads of the country in  
the Myanmar divided into three parts of the zones including the upper, middle and lower zones. 
Burmese people who live in the primary regions speak Burmese languages. 

In Myanmar, the population of Burmese is estimated around 70% in 
mother tongue speakers, and most members of the ethnic minorities learn Burmese 
at school or in the course of trading and travelling. Outside Burma there are groups 
of speakers in Thailand and Bangladesh, many of them are refugees fleeing 
persecution.  There are also quite large expatriate groups in Australia (particularly 
Perth), the US, the UK, and Japan. Many people in Burma can speak English well, and 
others who remember a bit from schooldays. All staff in immigration, customs, tourist 
shops and most hotels are English speakers. However, it is useful to learn to speak at 
least a little Burmese for two reasons. One is that English speakers are less common 
once people are off  
the beaten track. The other reason is that a foreign speaker of Burmese is still a rarity, and it 
gives genuine pleasure to many Burmese to find that people have takenthe trouble to try and 
learn the language and they will receive a warmer reception as a result. 

Burmese has 34 consonant phonemes. Stops and affricates make a three-way 
contrast with voiced, voiceless, and voiceless aspirated. A two-way voicing contrast is also 
present with nasals and all approximants except for /j/. Phonetic notes: 1 (သ), which is */s/ in 
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Pali and OB, but is shifted forward by the shift of (စ)*/ts/'n/s/, is often transliterated as (s) and 
transcribed /θ/ in MSB but its actual pronunciation is closer to /  ʰ~    t  /, a dental flap, often 
accompanied by aspiration or a slight dental fricative, although it can also be voiced. It has  
a short release generated by moving the tongue back sharply from an interdental position, and 
will sound to English speakers like a short dental fricative combined with elements of a tap or 
stop. /ð/ is the voiced allophone of (သ) and is not itself a phoneme. 2 /sʰ/ is a complex 
phoneme to define. It is a reflex of the earlier /tʃʰ/ and then /tsʰ/ consonants. It is still 
distinguished from /s/ although it is not so much aspirated as pronounced breathy, and 
imparts a slight breathy quality to the following vowel making [s ] a more accurate 
transcription. 3 /j/ is often realized as [ʝ], particularly word initially. 4 /ʍ/ is rare, having 
disappeared from modern Burmese, except in transcriptions of foreign names and a handful of 
native words.  
 Tones in Burmese, which contrasts on all but stop-final syllables, are 
orthographically represented in a variety of ways: short V 'creaky' (i u a) long V V  
(no diacritic) long V +: 'leveVevenllow' (1 ii a) 'leveVevenllow' (e ui and nasal-fmals) 
'heavy' (1: ii: a: e: ui: and nasal-finals) following subscript. 'creaky' (for e. o. ui. ai. and 
nasal-fmals) ai 0 are 'heavy'; ay 0 are 'leveVevenllow' The phonetic characteristics of 
the tones of early Burmese are a matter of debate. Bradley (1982) discusses their 
historical status and hypothesis of an early register system. 
 Although this analysis is more or less correct from a purely phonetic point of view, 
it hides the diachronic nature of Burmese vowel development and mergers. And obfuscates  
the reasoning behind Burmese orthography. Myanmar writing system has 33 main letters or 
characters comparable to 26 alphabets from A-Z in English. Unlike English words which can be 
formed by combination of alphabets with vowels A, E, I, O, U, which are found within the 26 
alphabetical system, Myanmar writing system makes use of additional vowel shift symbols, 
tone change symbols, and consonant modification symbols. 
 In conclusion, Burmese is using the official language in Burma, people known as 
Myanmar, there are seven states and seven divisions. The seven states are Shan, Karen, Kayar, Mon, 
Rakhine, Chin, and Kachin and the seven divisions are Tanintharyi, Yangon, Bago, Ayeyarwady, 
Magwe, Magway, and Sagaing. The purpose of this study is to describe a phonological study of 
Burmese language to concerning with the Burmese sound system, Burmese language spoken in 
Magway division of Myanmar. Especially, these regions have been famous by the original Burmese 
speakers. The researcher tries to use a scientific method to study the topic with a clear expectation 
that the result of the study serves as a study for those who want to know Burmese language 
sound and sound system of Magway division of Myanmar. Another expected benefit is that this 
study is useful for further linguistics studies in Burmese dialect. 
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Objectives of the Research  
 1. To study the sound system of Burmese language spoken in Magway 
Division of Myanmar 
 2. To analyze the sound system of Burmese language spoken in Magway 
Division of Myanmar 

Research Methodology 
 1. Research Design: This study was a qualitative method in nature that focused 
on a phonological study of Burmese language spoken in Magway Division of Myanmar, which 
was collecting data from key informants at Tha Ma Htee village, Min Bu city in Magway Division 
of Myanmar, where the people are using Burmese language in their daily lives. 
 2. Population and Sample: It was chosen the key informants' participants would 
be interview face to face to the villagers of Tha Ma Htee. The researcher selected 7 villagers 
who use Burmese language in their daily life, who can speak Burmese clearly with perfect 
articulators of a phonology of Burmese consonants, vowels and tones, who can also speak 
and understand the meanings of Burmese language in English. 
 3. Research Tools: The tool of data collection was an In-depth interview 
with the scheduled questions of a phonology of Burmese language the sound system 
of consonants, vowels and tones of spoken by Tha Ma Htee villagers, in Min Bu city 
of Magway Division of Myanmar. The Questions would be clearly written for a good 
and effective communica tion to get valid and reliable data. 
 It was about the general information of Burmese native spoken by Tha Ma Htee 
village, Min Bu city, Magway Division of Myanmar. In this part, seven of people was selected for  
the interview to investigation of Burmese native speakers. For collecting information of data,  
the tool of interview was used for collecting from key informants as follows: 
No Name Occupation Age Address 
1 Ven. Vimala M.A. Student 40 NorthUkkalar, Yangon 
2 Ven. Lakkhana M.A. Student 36 Saku, Magway 
3 Ven. Aggavamsa B.A. Student 28 NorthUkkalar, Yangon 
4 Ven. Kusala  Student (monk) 24 Yatanarpon, Madalay 
5 Mr. U Yar Zar Hein M.A. student 35 Mayangon, Yangon 
6 Ms. May Myat Mon  Lecturer  41 Saku, Magway 
7 Ms. Ma Hnin Nu Hlaing Lecturer  28 Tharyarvati, Bago 

 4. Data Collection: The data collection used in this study was collected from July 
2018 to May 2020 at the residence of informants in Magway, Yangon, Magway, and Bago 
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(Myanmar) and the research collected from people who speak native Burmese language in 
their daily lives. The language used for communication was Burmese language. 
 Primary information of the researcher was conducted with participants of 
interview for collecting data from key informants at Tha Ma Htee village, in Min Bu 
city, Magway Division of Myanmar. Before going to the area of the study, a letter from  
the Director of Master of Arts Program in Linguistics would be sent for key 
informants’ permission with appropriate guidelines of scheduled questions in In-
depth interview for them to get ready and spend enough time for giving information 
needed. 
 Secondary data of the researcher was collected from library, books, texts, 
magazines, articles, newspapers, websites etc. In case the informant was not clear about the 
wordlist of additional media. It was used to show them, such as pictures and real objects, 
respectively. 
 5. Data Analysis: After getting completed data from the primary and secondary 
sources, for analyzing of qualitative data, a content analysis and inductive summary are 
generally used and all data transaction in the field work were afterwards stored in the 
computer using 
a spreadsheet program to prepare the rime book. The only data file provides data that cover 
the usage for analyzing phonological words of sound system, consonants (alphabet), vowels, 
tones, syllable, phoneme and assimilation.  
 In opposition to the song system of phonological word, phoneme, sllable, data in 
contexts both phrases and sentences were used to analyze intonation. To analyze  
the assimilation system, all types of data in contexts were used in conjunction with 
orthography and dictionaries. An auxiliary program was also used to analyze the tone contour 
of the language. The program was Myanmar's Zawgyi one and both SIL IPA Fonts and Zawgyi 
one Fonts were granted by SIL International. Therefore, for this study the methods of data 
analysis will be employed for getting reliable and valid findings of the study carefully. 

Results of Research 
1. Phonological Word 
There were four types of phonological words in Burmese found in this 

study: monosyllabic, disyllabic, trisyllabic and tetrasyllabic. The word that comprises 
more than four syllables has not been found in this study.  

a. Monosyllabic Word: A monosyllabic word contains a single syllable. It 
is formed by one major syllable which always takes a strong stress. The structure of  
the monosyllabic word carries strong stress (1s) and is represented as syl. 
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b. Disyllabic Word: A disyllabic word contains two syllables.  It can be 
classified into two types according to the structure:  

1) It is formed by one presyllable followed by one major syllable. The structure of 
this type of disyllabic word carries no stress on the presyllabic and carries strong stress on  
the major syllable (u.1s) and is represented as syl. pre. + syl. Maj. 

2) It is formed by one minor syllable followed by one major syllable. The structure 
of this type of disyllabic word carries weak stress on the minor syllable and carries strong stress 
on the major syllable (1w.1s) and is represented as syl. min, + syl. Maj. 

c. Trisyllabic Word: A trisyllabic word contains three syllables. According to  
the structure, the maximum possibility for classification of trisyllabic word is four types as 
follows: 

 
 

 d. Tetra Syllabic Word: A tetrasyllabic word contains four syllables. According to the structure, the maximum possibility for classification of tetra syllabic word is eight types as follows: 
 

 
 

 

2. Phonemes 
 In Burmese language, there are three major classes of phonemes according 
to their functions in the syllable: consonant, vowel and tone. There is no register nor 
length contrast between short and long consonants or vowels in this language. 
However, vowel length affects the assimilation system which will be described in 
Assimilation. Stress is predictable and it is not phonemic either. 

a. Consonant 
There are 34 consonant phonemes in Magway of Burmese: /p, ph, b, ŧ, đ, t, th, 

d, k, kh, g, ʔ, s, sh, z, ɕ, h, c, ch, j, m, hm, n, hn, ɲ, hɲ, ŋ, hŋ, w, hw, y, l, hl, r/. 

b. Vowel 
Vowel phonemes in Magway Burmese are of two main groups: Oral and 

nasal vowels. There are seven simples and one glide in oral vowels. And there are six 
simples and one glide in nasal vowel. The eight oral vowels are /a, e, i, u, o, ɛ, ɔ, ai/ and  
the seven nasal vowels are /ĩ, ӗ, ã, ũ, õ, ɔ ,̃ ãĩ/. 

c. Tone 
There are four contrastive in Magway of Burmese tones /1, 2, 3, 4/. These 

four tonemes function in both major and minor syllables. In isolated pronunciation 
other than in assimilation, both major and minor syllables in toneme /1/ and /4/ are 

u. u. 1s  

u.1w.1s 1w.u.1s 

1w.1w.1s  

u. u. u. 1s   

u. u. 1w.1s u.1w. u.1s 1w. u. u.1s 

u.1w.1w.1s 1w.u.1w.1s 1w.1w. u.1s 

1w.1w.1w.1s   
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pronounced medium and short length respectively in opposition to tonemes /2/ and 
/3/ which are pronounced long. 

3. Assimilation 
Burmese assimilation, Juncture and length occurs to those segments only 

when the syllables are preceded or followed by another syllable in close juncture, 
within one word or to form new compound word, phrase, or even a sentence. 
Length affects the voicing of onset in assimilation, the longer pronunciation of the 
previous syllable, the voiced-ness of the following initial decreases. 

Types of Assimilation 
The contextual assimilation found in Burmese is segmental assimilation, 

while suprasegmental assimilation is also found in this language. Assimilation is found 
in all the three directional possibilities in which the assimilation works, regressive  
(or anticipatory), progressive, and coalescent (or reciprocal) with either ‘total’ or 
‘partial’ assimilation (Crystal1992:28). All the three types of assimilation mentioned 
above occur very frequently and are common in Magway Myanmar. 

a. Regressive Assimilation 
Regressive assimilation is the sound change that occurs under the influence of the 

following sound. It occurs to V 1 segment of the rime. Typically, the vowel and tone occur 
simultaneously. In some cases, when one segment changes through assimilation, another one 
also changes simultaneously. The assimilation of vowel (V1) occurs in three ways: 

1) Change of vowel length. 
2) Gliding to diphthong. 
3) Shifting to other vowels. 
b. Progressive Assimilation 
Progressive assimilation is the sound change under the influence of  

the preceding sound. Voicing: Syllables with voiceless non-sonorant initials [p, ph], [ṭ]  
[t, th], [k, kh], [ʨ, ʨh] [s, sh] when preceded by syllables in tones /1, 2, 3/ (both oral and nasal 
vowels) change to their partially voiced counterparts [ṕ], [ţ] [ť], [ḳ], [ṣ] respectively. 
 c. Coalescent Assimilation 
 Coalescent assimilation is the sound change through mutual influence, or fusion of  
the sounds with each other. It is found when the initial of the presyllable and the following 
syllable are the combinations of unaspirated obstruent’s [p, ṭ, t, ʨ, k, s] the two initials change to 
their partially voiced counterparts [ṕ, ţ, ť, ḳ, ṣ] respectively. 
 4. Intonation Group 
 The intonation group is the highest rank in the phonological hierarchy and therefore 
has no stat able function. Its structure is stated in terms of phonological words. 
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 Type of Intonation 
 In Magway of Burmese only tones of the final syllables or particles create 
different intonation contours: if the pitch pattern of the final syllables or particles is 
falling the intonation of the utterance is falling, if the pitch pattern is rising then  
the intonation of the utterance will be rising as in the following examples. 
 1) Affirmative Sentence 

The affirmative sentences are generally ended with predicative particles 
which are: [ti:] (writing form) or [tɛ:] (speaking form) for present tense, [mi:] (writing 
form) or [mɛ:] (speaking form) for future tense, or [pi:] for action already done. 

[tu: se: ťo twa: ťi:] = He market to go part. He goes to the market. (writing form) 
[tu: se: twa: ťɛ:] = He market go part. He goes to the market (speaking 

form) 
2) Negative Sentence 
To form a negative sentence, the negative marker [ma] is put in front of the verb 

and the particle [ṕu:] is put after the verb. In addition, other particles that show politeness such 
as [ṕa:] can also be put instead of [ṕu:] also shown in the following pattern. 

[Ɂak, khu tɕan, ma ṕa:, ṃa: mal loʊ ṕu:]  

‘now, what not ‘do part.’  
‘I’m not doing anything now.’ 
3) Content Question 
The content question in Burmese contains the question word which can 

occur initially or medially in the sentence and ends with content question particle 
[lɛ:]. The content question words in Burmese are as follows: 

[ṕa:] ‘what’ 
[ṕɛ:ṱu:] ‘who’ 
[ṕɛ:tɕɔ˜:] ‘why’ 
[ṕɛ:lɔ:ʔ] ‘how much’ 
[ṕɛ:ṇɪʔ] ‘how many’ 
[ṕɛ:ťɔ.ʔ] ‘when’ 
[ṕɛ:lo:ʔ] ‘how, how about’ 
 
 
4) Polar Questions 
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The polar question is formed by putting the polar question particle [la:] to the final 
of the affirmative sentence instead of the predicative particle. To form the negative polar 
question, the polar question particle [la:] is put at the final of the negative sentence. 

[ɳab, ṕjɔ:  ţi:  sa:  ţal la:] 

‘banana fruit eat part.’ 
‘Do you eat banana?’ 
5) Commands 
The command sentences may end with verb or particle that shows either 

politeness or command such as: [pa:] ‘particle shows politeness’, [sã:] ‘particle shows 
command’. 

[ʔa: lõɳ thãì ṕa:] 

‘Everybody sit part.’ 
‘Sit down everybody!’ 
6) Negative Commands 
To form a negative command, the negative word [ma:] not is put in front of the 

verb and the negative command particle [nɛ:] is put after the verb as shown in following 
patterns. 

[ma:] + Verb + [nɛ:] 
[te mas  sa: nɛ:] 

‘much not eat part’. 
‘Don’t eat too much!’ 

Conclusion 
 1. The Phonological Words: There are four types of phonological words:  
monosyllabic, disyllabic, trisyllabic, and tetrasyllabic. There are three types of stress: strong 
stress, weak stress and no stress. Each stress group has one strongly stressed syllable as its 
nucleus which always occurs in final position of the stress group and may have from one to 
three preceding weakly stressed or unstressed syllables as its periphery. 
 2. Phonemes: There are three classes of phoneme: consonants, vowel and tones. 
Consonant phonemes number 34: /p, ph, b, ŧ, đ, t, th, d, k, kh, g, Ɂ, s, sh, z, ɕ, h, c, ch, j, 

m, hm, n, hn, ɲ, hɲ, ɳ, hɳ, w, hw, y, hl, r/. There are 15 vowel phonemes which are 
divided into two main groups: eight oral and seven nasal vowels. The eight oral vowels are /i, 
e, a, u, ɛ, o, ɔ, ai/ and the seven nasal vowels are /ĩ, ẽ, ã, ũ, õ, ɔ˜, ãĩ/. 
 3. The Syllable: The syllable structure is Ci1 (Ci2) V1 (V2) T. The minimal 
syllable in Magwe of Myanmar requires C consonant + V vowel + T tone (Ci1 V1T) 
and the maximal syllable corresponds to the complete structure shown in the above 
formula. There are three types of syllable: major, minor and presyllable. 
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 4. Assimilation: Contextual assimilation of both the segmental and 
suprasegmental types occur very frequently in this language. Syllable components 
Ci1, V1 and T undergo assimilation. 
 5. The Intonation Group: Only tones of the final syllables or particles 
create different intonation contours: if the pitch pattern of the final syllables or 
particles is falling the intonation of the utterance is falling, if the pitch pattern is rising 
then  
the intonation of the utterance will be rising and this is predictable. 

Suggestions 
 To advance the study of Burmese language in using that as following 
topics are suggested for further study. 
 1. Prosody of Burmese spoken in Magway of Myanmar 
 2. Phonology of Burmese dialects as spoken in upper Myanmar. 
 3. Comparative study of Burmese language dialects. 
 4. Sociolinguistics study of the pronunciation of older and younger 
speakers. 
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Abstract 
The purposes of this study were 1) to investigate the English pronunciation 

of M.A. Linguistic students under the Faculty of Humanities, Mahachulalongkornrajavidyalaya 
University, 2) to explore the difficulties of English pronunciation of M.A. Linguistic 
students under the Faculty of Humanities, MahachuLalongkornrajavidyalaya 
University. The study was a quantitative research. The questionnaires used to collect 
quantitative data from 30 M.A. Linguistics students who are studying at Faculty of 
Humanities, Mahachulalongkornrajavidyalaya University and to analyze quantitative 
data statistics included Frequency, Percentage, Mean and Standard deviation used. 

The result of this research revealed as follows: 
1. As a results of questionnaires from a study of M.A. Linguistics 1st and 2nd 

year students’ attitudes on the English Pronunciation, The researcher collected and 
analyzed data from questionnaire found that it is very difficult to understand the rule 
of pronunciation with the highest mean at 3.26, I feel bored and tired when 
pronunciation subject starts learning with mean at 2.80, pronunciation is created for 
native speakers only with mean at 2.76, I am not interested in learning English 
pronunciation with mean at 2.70, pronunciation is not useful for real life in speaking 
English with mean at 2.53, it is not important to learn pronunciation for speaking in  
the least number of 1.96. 

2. As a result of questionnaires on students’ methods of learning English 
pronunciation, the researcher found that I ask my foreign friend if I do not know 
some words that I cannot pronounce with the highest mean at 4.43, I like to watch 
English movies to improve my pronunciation with mean at 4.20, I am trying my best 
to learn pronunciation subject with mean at 4.06, I am always writing down a note 
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when I get a new word with mean at 3.73, I further practice by myself after learning 
pronunciation with mean at 3.70, I always read English newspaper and books to 
improve pronunciation with mean 3.70, I try to look up dictionary when I do not 
know how to pronounce in the least number of 3.26. 

3. As results of questionnaires on students’difficulties of learning English 
pronunciation, the researcher found that when I am trying to practice pronunciation, 
someone mocks at me with highest mean at 3.06, I don’t know phonetic symbols to 
practice pronunciation with mean at 2.76, I have negative thought in English 
pronunciation with mean at 2.70, I do not have much time to learn the English 
pronunciation with mean at 2.63, I do not have devise to help me improve 
pronunciation with mean at 2.36, English pronunciation is not for me in the least 
number of 1.80. 

Keywords: English Pronunciation, Linguistics Students 

Introduction 
It is widely thought that pronunciation is one of the most neglected 

aspects of English language teaching. In fact, Harmer explains: “almost all English 
language teachers get students to study grammar and vocabulary, practice functional 
dialogue, take part in productive skill activities and become competent in listening 
and reading. Yet some of these same teachers make little attempt to teach 
pronunciation in any overt way and only give attention to it in passing” (Harmer, 
2001). Regarding this aspect of the language, it is important to remark that, as Morley 
states, “intelligible pronunciation is an essential component communicative 
competence.”  

When learning a language, there are many things to study including vocabulary, 
grammar, reading, writing and speaking. A key to good speaking is good pronunciation (Ellis, 
1997). Knowing grammar and vocabulary is important for students, but they need to 
pronounce those structures or words correctly. Besides, achieving good pronunciation should 
be the first goal of students. Gilakjani (2011) points out that if the speakers have unacceptable 
pronunciation,  
their utterances will not be comprehensible to listeners and as a result they will not be 
successful in their communication.  
 1. Pronunciations 

According to Oxford Advanced Learners’ Dictionary, pronunciation is defined as  
the way of how a language is spoken (Hornby, 2005). It means that by pronunciation some 
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words, people are utilizing a language that they can communicate with others as 
pronunciation is the way of the language is spoken. Pronunciation is the production of 
significant sound used by a particular language as part of the code of the language, and used to 
achieve meaning in context (Seidlhofer, 1994). This means that pronunciation is the speech 
production that creates meanings. Pronunciation is probably one of the hardest speaking skills in 
English to learn because learning pronunciation takes much time and effort to improve 
understanding how to pronounce correctly . 

2. The Importance of Pronunciation Instruction 
English pronunciation is one of the most difficult skills to acquire and 

learners should spend lots of time to improve their pronunciation. Understandable 
pronunciation is one of the basic requirements of learners’ competence and it is also 
one of the most important features of language instruction.  

3. Phonology 
Linguists have promoted various definitions of the term phonology. Roach 

(2009) remarks that phonology is the study that focuses on how the sound units in  
a language can be distinctive, the pattern which is formed, and the regulation ruling 
their use. Phonology is the study of the pattern concerning with the selection and 
use of sound in the languages of the world (Kenstowics & Kisseberth, 1979).  

4. Phonetics 
Phonetics is the study of full range of human beings’ vocal sounds. 

Mc Mahon (2000) stated that phonetics provides objective ways of describing and 
analyzing the range of sounds humans use in their languages. Those sounds are then 
transmitted from the speaker to the hearer, and acoustic and auditory phonetics 
focus on the physics of speech as it travels through the air in the form of sound 
waves, and the effect those waves have on a hearer’s ears and brain. It follows that 
phonetics has strong associations with anatomy, physiology, physics and neurology. 

5. Segmental Features 
According to Carr (2008), segmental phonology is the study of segmental 

phenomena such as vowel and consonant allophones. Some phonologists argue that 
segments are an artifact stemming from our knowledge of alphabetic writing systems. 
Others argue that the idea of segments is not a mere artifact, but that segments are 
psychologically real objects which enter into the speech planning process, and are 
reflected in slip of tongue phenomena. 

6. Supra-segmental Features 
Besime Akutg’s work, Supra-segmental features are named as prosodic 

features which are sensitive to discourse context and the speaker’s intent: 
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prominence and intonation (Celce-Murcia et. al. 1996). These aspects are stress, 
length, tone, intonation, rhythm and timing (Major, 2001).  

7. English Consonants 
Phonetically, it is a sound coming from closure or narrowing in the vocal tract 

therefore the airflow is either completely blocked or restricted that audible friction is 
produced. Phonologically, consonants are those units which function at the margins of 
syllables, either singly or in clusters. There are 24 consonants: [p], [b], [t], [d], [k], [g], [?], [tx], 
[dj], [m], [n], [ŋ], [f], [v], [], [ð], [s], [z], [x], [j], [r], [h], [w], and [j]. 

8. Voiced and Voiceless Consonants 
According to Yule (2010), inside the larynx are the vocal cords, which take two basic 

positions. Sounds produced in this way are described as voiceless. Voiceless consonants will 
not give a vibration on the Adam’s apple. When the vocal cords are drawn together, the air 
from the lungs repeatedly pushes them apart as it passes through, creating a vibration effect. 
Sounds produced in this way are described as voiced.  

9. English Vowels  
A vowel is defined as some of the continuous voiced sounds produced 

without obstruction in the mouth and they are what may be called pure musical 
sounds unaccompanied by any friction noise (Jones, 1978). The quality of vowel is 
depending upon the position of the tongue and the lips because those articulators 
have a great role in producing the vowels.  

10. Stress 
Jones (1991) defines stress as a property of syllables which makes them 

stand out more noticeable than others. Stress can be defined as a stronger muscular 
effort both respiratory and articulatory, which we can feel in relation with some 
syllables as opposed to others. Stress, as an integral part of word shape, is the key of 
the pronunciation of a word and its localization should always be learnt within  
the word itself. Stressed syllables tend to be longer, louder, and produced with 
greater effort than unstressed syllables.  

Objectives of the Study 
This study has two objectives. They are as follows: 
1. To investigate the English pronunciation of M.A. Linguistics students who are 

learning under the Faculty of Humanities, Mahachulalongkornrajavidyalaya University. 
2. To explore the difficulties of English pronunciation of M.A. Linguistics students who 

are learning under the Faculty of Humanities, MahachulaLongkornrajavidyalaya University. 
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Research Methodology 
1. Research Design 
Quantitative research was employed in the research design of this study to 

investigate the first year and second year of M.A. Linguistics students who are 
studying under the Faculty of Humanities, Mahachulalongkornrajavidyalaya University. 

2. Population and Sample of Study 
The populations in this study were 30 M.A. Linguistics students for questionnaires and 

the researcher selected 30 first year and second year of M.A. Linguistic students who are studying 
under the Faculty of Humanities, Mahachulalongkornrajavidyalaya Unversity. 

3. Research Instruments 
The research instrument in this study was a questionnaire, and it was used 

to collect quantitative data about English pronunciation of M.A. Linguistics students 
under the Faculty of Humanities, Mahachulalongkornrajavidyalaya University. 

4. Data Collection  
The first part surveys 30 M.A. Linguistics students, first year and second 

year, of the general background of the respondents concerning their age, educational 
background of the study level of the English of the students and the years of English 
speaking of the students who are learning under the Faculty of Humanities, 
Mahachulalongkornrajavidyalaya University. 

5. Data Analysis 
For statistical method, researcher used the method of Mean, Percentage, and 

Frequency, S.D, computer using the Statistical Package for Social Science (SPSS program) and 
Excel program. In order to analyze the data, calculate the data, and conclude the data, and 
analyze on studying English pronunciation of 30 M.A. Linguistics students who are learning 
under the Faculty of Humanities, Mahachulalongkornrajavidyalaya University is divided into 5 
levels. 

Result of the Study 
The attitudes of the English pronunciation of M.A. Linguistics students as  

a results of questionnaires from a study of M.A. Linguistics 1st and 2nd year students’ 
attitudes on the English Pronunciation, The researcher collected and analyzed data 
from questionnaire found that it is very difficult to understand the rule of 
pronunciation with the highest mean at 3.26, I feel bored and tired when 
pronunciation subject starts learning with mean at 2.80, pronunciation is created for 
native speakers only with mean at 2.76, I am not interested in learning English 
pronunciation with mean at 2.70, pronunciation is not useful for real life in speaking 



776 

English with mean at 2.53, it is not important to learn pronunciation for speaking in 
the least number of 1.96. 

The methods of learning pronunciation of M.A. Linguistics students as  
a result of questionnaires on students’ method of learning English pronunciation,  
the researcher collected and analyzed data from questionnaires found that I ask my 
foreign friend if I do not know some words that I cannot pronounce with the highest 
mean at 4.43, I like to watch English movies to improve my pronunciation with mean 
at 4.20, I am trying my best to learn pronunciation subject with mean at 4.06, I am 
always writing down a note when I get a new word with mean at 3.73, I further 
practice by myself after learning pronunciation with mean at 3.70, I always read 
English newspaper and books to improve pronunciation with mean 3.70, I try to look 
up dictionary when I do not know how to pronounce in the least number of 3.26. 

The difficulties in learning English pronunciation of M.A. Linguistics students 
as results of questionnaires on students’ difficulties on learning English 
pronunciation, the researcher collected and analyzed data from questionnaires 
found that when I am trying to practice pronunciation, someone mocks at me with 
highest mean at 3.06,  
I don’t know phonetic symbols to practice pronunciation with mean at 2.76, I have 
negative thought in English pronunciation with mean at 2.70, I do not have much 
time to learn the English pronunciation with mean at 2.63, I do not have devise to 
help me improve pronunciation with mean at 2.36, English pronunciation is not for 
me in  
the least number of 1.80. 

Conclusion 
As a results of questionnaires from a study of M.A. Linguistics 1st and 2nd 

year students’ attitudes on the English Pronunciation, The researcher collected and 
analyzed data from questionnaire found that it is very difficult to understand the rule 
of pronunciation with the highest mean at 3.26, I feel bored and tired when 
pronunciation subject starts learning with mean at 2.80, pronunciation is created for 
native speakers only with mean at 2.76, I am not interested in learning English 
pronunciation with mean at 2.70, pronunciation is not useful for real life in speaking 
English with mean at 2.53, it is not important to learn pronunciation for speaking in 
the least number of 1.96. 

As a result of questionnaires on students’ method of learning English 
pronunciation, the researcher collected and analyzed data from questionnaires 
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found that I ask my foreign friend if I do not know some words that I cannot 
pronounce with the highest mean at 4.43, I like to watch English movies to improve 
my pronunciation with mean at 4.20, I am trying my best to learn pronunciation 
subject with mean at 4.06, I am always writing down a note when I get a new word 
with mean at 3.73,  
I further practice by myself after learning pronunciation with mean at 3.70, I always 
read English newspaper and books to improve pronunciation with mean 3.70, I try to 
look up dictionary when I do not know how to pronounce in the least number of 
3.26. 

Discussion 

As results of questionnaires on students’ difficulties on learning English 
pronunciation, the researcher collected and analyzed data from questionnaires 
found that when I am trying to practice pronunciation, someone mocks at me with 
highest mean at 3.06, I don’t know phonetic symbols to practice pronunciation with 
mean at 2.76, I have negative thought in English pronunciation with mean at 2.70, I 
do not have much time to learn the English pronunciation with mean at 2.63, I do 
not have devise to help me improve pronunciation with mean at 2.36, English 
pronunciation is not for me in the least number of 1.80. 

Results of questionnaires on students’ difficulties on learning English pronunciation, 
the researcher collected and analyzed data from questionnaires found that when I am trying 
to practice pronunciation, someone mocks at me with highest mean at 3.06, I don’t know 
phonetic symbols to practice pronunciation with mean at 2.76, I have negative thought in 
English pronunciation with mean at 2.70, I do not have much time to learn the English 
pronunciation with mean at 2.63, I do not have devise to help me improve pronunciation with 
mean at 2.36, English pronunciation is not for me in the least number of 1.80. 

Suggestion 
The students or participants in this study would like teachers to coach and 

guide them with a good technique that can make students’ pronunciation and 
listening skills help and improve in speaking English very well. 

English pronunciation is so important and essential in communication and 
speaking English, and also teachers should speak English when they teach the 
students in the classroom more and more. And also should have a good strategy in 
teaching English pronunciation and listening skills to students to improve well. 
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Teachers need to speak English in the classroom all the time when he or she 
enters and teaches the lessons in the class, and also they should encourage and stimulate the 
students to use English one for another in the class as media language. When and if teachers 
use only English speaking in the class, the students will be familiar and listen to them first and 
follow them to speak English because they can get inspiration from the teachers who always 
use English to communicate with the students in the class 
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Abstract 
The purposes of this research were aimed 1) to study the word order and 

sentence structure of English and Myanmar language. And 2) to compare the word 
order and sentence structure in English and Myanmar languages. This research 
project examines the similarities and differences between English and Burmese with 
regard to the functions of word order and sentence structure in clauses. Data for the 
study come from Swift’s Gulliver’s Travels in simplified English and its Myanmar 
translation books. Analysis of word order elements is based on Bloor and Bloor’s 
(2004) and Halliday’s (1994) Systemic Functional Grammar theories related to English 
syntax.  

Burmese is now officially called Myanmar language which belongs to 
Burmanic branch of the Tibeto-Burman family, a subfamily of the Sino-Tibetan 
language family. The English language, on the other hand, belongs to the Indo- 
European language family. In Myanmar, the kind of grammatical apparatus such as 
agreement between subject and finite in person, number, or gender, is not as in 
English. Some of the differences and similarities between these two languages can be 
traced through their origins. This study compares the positions and functions of word 
order elements (Subject, Finite, Predicator, Complement, Adjuncts) and Sentence 
Structure in both Myanmar and English languages. The findings reveal the differences 
and similarities between the positions and arrangement of word order in English and 
Myanmar clauses based on Halliday’s (1994) and Bloor and Bloor’s (2004) Systemic 
Functional Grammar. After analyzing both language structures, the writer then 
analyzes the method of translation in this Swift’s Gulliver’s Travels based on knowing 
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of  
the similarities and the differences of English and Myanmar structures. Sentence 
Structure in English contained in this thesis is divided into four sentences, namely 
simple sentences, Compound sentences, Complex sentences and Compound-complex 
sentences. But sentence structure in Burmese contained in this thesis divided into two 
sentences namely simple sentences, Compound sentences. 

The results further show that English and Myanmar languages have some 
similarities in the positioning of Subject, Adjunct and Complement and at the same 
time some differences in the arrangement and position of Finite/Predicator. Since this 
study focuses mainly on word order of SFPCA clause elements, sentence structure 
and other aspects of grammatical points such as syntax are the scope of this study. 
Further studies can be carried out on such aspects to get a better understanding of  
the meaning and differences of the two languages. 

Keywords: Comparative, English, Burmese, Sentences, Structure, Word Order of Elements 

Introduction 

A language is a tool of human being communication, which always exists as 
people still exist. Every country has a different language from the others because of their 
interaction and social culture. Therefore, because of the difference in language in every 
country,  
the people have to understand others' language by the process of translation. 

Burmese is now officially called Myanmar language which belongs to 
Burmanic branch of the Tibeto-Burman family, a subfamily of the Sino-Tibetan 
language family. The Sino-Tibetan language family is said to have three subfamilies: 
Tibeto-Burman, Chinese, and Thai (Brown & Ogilvie, 2006).4 Today, Burmese is  
the primary language of instruction, and English is the second language taught. 
Myanmar or Burmese (pronounced ba-ma-sa in Myanmar) is the official language of 
the Republic of the Union of Myanmar, formerly known as Burma. In Myanmar 
language, a real sentence or clause begins with massive and compressed information 
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within tiny and short words and particles to transmit the required data about  
the speaker, tense, emphasis, etc. to the listener simultaneously (Bradley, 2002).5 

The English language, on the other hand, belongs to the Indo-European 
language family. It has been postulated that this language family descended from  
the Proto-Indo-European language family. English, on the other hand, belongs to  
the West Germanic family of languages, imported into Britain by Germanic invaders 
originating from Scandinavia by some tribes mainly Angles and Saxons, in the 4th 
century onwards, to form the later Anglo-Saxon and then English of Chasseur and 
Shakespeare, and finally Modern English of the current era (Blench, R.; Spriggs, 
M.1999).6 Nowadays, English language is known as the common language in the 
world. 

This study, entitled A Comparative Study of Word Order (SFPCA) and 
sentence structure between Myanmar and English language. The study intends to 
conduct a comparative study to compare and contrast Myanmar and English in  
a narrative translated from English into Myanmar to come to reasonable findings of 
the nature of both languages. The source for data collection for the current study is 
the abridged version of Gulliver’s Travels in English and its Myanmar translation.7 
Word order in any language is important because it can change the spirit, meaning, or 
fluency of a sentence. In this study, the Word Order of SFPCA refers to the 
components of functional grammar, i.e., Subject, Finite, Predicator, Complement, and 
Adjunct in Systemic functional grammar (SFG) developed by Michael Halliday, who 
believed that language is functional and it does what it has evolved to do. In this 
system,  
the meaning of words in a clause depends on their role and the whole intention of 
the speaker in a given situation. Functional grammar focuses on groups of words as 
units of meaning in contrast with Traditional grammar which mainly emphasizes  
the role and meaning of individual words in a given clause or sentence. 

Objectives of the Research 
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1. To study the word order and sentence structure of English and Myanmar 
language.  

2. To compare the word order and sentence structure in English and 
Myanmar languages. 

Research Methodology 
This is documentary research to describe the methods of the research 

study in English and Myanmar. The theoretical framework of the current study is 
based on Bloor and Bloor’s (2004) framework on elements of clause structure known 
as word order of SFPCA elements. The methodology is explained by data collection 
and data analysis procedures undertaken by this thesis. The procedures used in 
gathering  
the data, in this study will be portrayed into five major parts as follows:  

1. Research Method 
2. Source of Data 
3. Research Design 
4. Data Analysis 
In the sample analysis, the status of two of the clause elements, namely, 

Subject and Finite, will be examined in English and Burmese in some randomly 
chosen sentences, displayed in the following tables. 

English (S) 
Example: The flower bloomed that morning.  

The flower bloomed that morning. 

S F/P Acir 
As the example in the above table illustrates, the S in English starts  

the sentence and then followed by F or F/P as the verb of the clause. In English, 
adverbs of time usually come at the end of the sentence if they do not start  
the clause. According to both traditional and functional grammar of English, the 
above sentence is a standard and correct one. 

Myanmar (S) 
Example:  
[Ae d ma nat mhar bae / Pann / Pwint khe tae.] 
 
 

 

အဲ့ဒီမနက္မွာဘဲ ပန္း ပြင့္ခဲ့တယ္။ 

That morning The Flower Bloomed 
Acir S F/P 
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The Myanmar version of the sentence above shows that the clause starts 

with the adverb of time, then followed by the S. The F or F/P comes after the 
subject and at the end of the sentence. Like in English sample, this clause is a 
Myanmar translation of the first sentence in English. According to Myanmar 
grammatical rules, the sentence is also a standard and correct sentence. A 
comparison of the two sentences in two languages supports the idea of the 
difference between Burmese and English regarding the position of F in a given clause. 
While in English, F follows the S of the clause, in Myanmar this can also be the case, 
but with the only difference that the verbs fall at the end of the clause. And within 
this difference, there resides  
a similarity between such as clauses in English and Myanmar, i.e., the adverbs of 
both languages can be placed at the beginning of the clause, and the verb usually 
follows the subject of the clause in affirmative sentences. 

Results 
The most important similarity between English and Myanmar is that both 

possess the same elements, that is, all the SFPCA elements apply to clauses 
produced in both languages. Subject, Finite, Predicator, Complement, and Adjunct 
are available in both languages with similar functions despite the differences they 
might have in their positions within the clause.  

As human languages, both English and Myanmar have Subject which can 
consist of a simple and single part of a noun or word, or a combination of different 
words to form a compound subject. However, unlike English, in Myanmar clauses, 
Subject is not necessarily positioned before the verb and at the beginning of  
the clause. The same rule is true about the Finite of the clause. In Myanmar, Finite 
does not necessarily follow the Subject, and unlike English, it can wrap up the clause 
by being positioned at the end of the clause.  

Another difference between English and Myanmar clauses is the position of C 
which in English normally follows S and F but in Myanmar precedes them. C itself is divided 
into three groups which more or less follow the same rule in either language as the general 
position of C. In active Myanmar clause, C do comes between S and F but in English, Cdo 
comes after S and F. The function and position of Cio and Cint in Myanmar and English are 
similar to those of Cdo and more or less follow the same rule.  

However, the position of Acir in English clause is very similar to that in 
Myanmar with the only difference that in Myanmar it is the F of the clause that 
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comes at the end of the clause. Both in English and Myanmar, Acon comes at the 
beginning or the end of the clause according to the emphasis and condition of the 
clause and its elements within the context.  

But the position of amod is different in English and Myanmar clauses.  
In English, amod is positioned at the beginning of a clause followed by a comma, or 
it falls between the S and F/P and after Auxiliary. But in Myanmar, due to the usual 
position of F/P at the end of the clause, Amod is positioned before the F/P. But, as 
illustrated in the sample clauses discussed earlier in the current chapter, its position 
in Myanmar is more flexible than in English, i.e., in Myanmar Amod can be positioned 
after or before S and Cdo or other elements according to the amount of emphasis it 
gets within the context and according to the preference of the speaker. 

Sentence structure between two languages, there are four different types 
of sentences in English: (1) a simple sentence consists of one independent clause.  
An independent clause contains a subject and verb and expresses a complete 
thought. A simple sentence is also known as a clausal sentence. It may have a 
modifier besides a subject, verb, and object. Though it is simple, sometimes it can 
have compound subjects. (2) A compound sentence consists of independent clauses 
with no dependent clauses. These clauses are joined together using conjunctions; 
for, and, nor, but, or, yet, so, punctuation or both (3) A complex sentence consists of  
an independent clause plus a dependent clause. A dependent clause starts with  
a subordinating conjunction or a relative pronoun, and contains a subject and verb, but does 
not express a complete thought. (4) A compound-complex sentence consists of multiple 
independent clauses, at least one of which has at least one dependent clause. To be 
specific, a compound-complex unites a compound sentence with a complex sentence 
including three clauses such as adjective, adverb, and noun clauses. 

Conclusion 
This research implies the differences and similarities between the positions 

and arrangement of Word Order and Sentence Structure in English and Myanmar 
clauses based on Bloor and Bloor (2004) Systemic Functional Grammar. The results 
and findings obtained through this research reveal that English and Myanmar have 
some similarities in the position of S, A, and C and at the same time some 
differences in the arrangement and position of these elements and F/P with English 
their positions in English clauses from the version of Gulliver’s Travels used for this 
study. These differences and similarities can help translators and language learners in 
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both English and Myanmar to be able to follow the right positions of the SFPCA 
elements in their text conversions or sentence-making tasks.  

And Sentence Structure should be studied for those who are interested in 
how and what similarities and differences are in both languages. These differences 
and similarities can help translators and language learners in both English and 
Myanmar to be able to follow the right positions of the SFPCA elements in their text 
conversions or sentence-making tasks.  

Discussion 
As the analysis reveals, there also some differences between English and 

Myanmar clauses in the function and position of A in its Acir, Acon, and Amod formats. 
In English A can be positioned after F or at the beginning of the clause. In the case of 
are two Acirs in one clause, the ordering of both will be according to the emphasis the 
speaker gives to either. 

In Burmese, there are two different kinds of sentences. 1) Simple sentence; 
it contains only one clause which is called independent clause. This independent 
syntactic entity intends to convey a complete thought or meaning of an idea.  
And there are two fundamental phrases such as subject phrase and verb phrase in a 
simple sentence. 2) Complex sentences contained an independent clause and at 
least one dependent clause. An independent clause could stand alone as a 
sentence that always makes a complete thought. A dependent clause cannot stand 
alone even though it had a subject and a verb. Especially, the dependent clauses 
have postpositional makers, particles, and conjunctions in two or more sentences. 

In comparison with two languages, the researcher had compared simple 
sentences and complex sentences including an adjective, adverb, and noun clauses 
although there are four different kinds of sentences in English because there are two 
kinds of sentences in Burmese. However, clauses with both languages will be similar 
concepts except for sentence construction. 

Suggestion for the Further Study  
This study, entitled a comparative study of word order and sentence 

structure between Myanmar and English languages. Therefore, the right positions of 
SFPCA elements of word order, kinds of sentences, types of clauses, and forms of 
sentence structures should be studied for those who are interested in how and what 
similarity and differences are in both languages. This research can encourage 
students and the persons who study about the comparative of English and Burmese. 
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Also can arrange the words in the correct order for students who study English and 
Burmese.  

To conduct the research of different and similar sentence structures and 
word order in English and Burmese is an extremely useful study. Since the current 
research is limited to a single text in English and its translation in Myanmar, future 
researches can expand the domain of the examination of SFPCA arrangement and 
positions in wider areas including original texts from various contexts and fields in 
both languages, English and Myanmar. Furthermore, a similar study can be 
conducted on two or more other languages from different or similar backgrounds to 
find out and highlight more similarities and differences between two or more 
languages. 
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A MORPHOLOGICAL STUDY OF PA-O DIALECT USED IN 
TAUNGGYI TOWNSHIP IN SHAN STATE OF MYANMAR 

 
Sakkinda1 

Assoc. Prof. Dr. Preecha Kanetnog2 
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Abstract 
 The objectives of this research were 1) to study of the word–formation of 
Pa-O Dialect used in Taunggy in Shan State of Myanmar. 2) To categorize the word-
classes of Pa-O Dialect in Taunggy in Shan State of Myanmar. Research design was  
a qualitative and morphological study of Pa-O Dialect spoken, population consisted 
of six informants and the sample group obtained by purposive way to provide 
morphology. The tools used were books, informants, journals and thesis. Thesis voice 
recorded in-depth interview to get general view of sound vocabulary and 
pronunciation. The data analyses were classified words classer at the level of words, 
syllables, morphemes and assimilations. 
 The results of research were found that a word consists of at least one 
morpheme. It also consisted of two or more morphemes. A morpheme was  
the smallest meaningful unit of language. The syllabic structures in Pa-O were  
i) smooth syllables which end with vowel or sound consonants /m, n, ŋ, w, j/ and  
ii) checked syllables which end with checked consonants /p, t, k/. The syllabic /m/ 
which is a deduction form of /ʔam

2/ ‘not’ is also found. 
 The results of the study were three types of morphological word: 
monosyllabic word, disyllabic words and disyllabic words. There were three types of 
syllables: pre-syllable, minor syllable and major syllable. The structure of the 
syllable is C1 (C3) (C4) V1 (C2). The morphological system was composed of twenty 
consonants phonemes /p, ph, b, t, th, d, c, ch, k, kh, ʔ, m, n, ŋ, s, j, h, l, r, w/. There 
were eleven vowel phonemes, all vowels can be divided into two sets. There were 
nine single vowels as /i, e, ɛ, ὐ, ə, u, o, ɔ/ and two glided vowels were /ai, au/. There 
were four tones: (1) high, (2) high falling, (3) mid and (4) low. 
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 Monosyllabic expressive was a word added for the significance of 
preceding word. As Pa-O is a monosyllable language and made up of many free 
morphemes and very few bound morphemes. Pa-O language was separated from 
each other and morpheme generally expresses one of two meaning. 

Keywords: Morphology, Pa-o Language, Word-formation, Word-classes 

Introduction 
 Morphology is the study of words, how they are formed, and their 
relationship to other words in the same language. It analyzes the structure of words 
and parts of words such as stems, root words, prefixes, and suffixes. Morphology also 
looks at parts of speech, intonation and stress, and the ways context can change  
a word’s pronunciation and meaning. Morphology differs from morphological 
typology, which is the classification of languages based on their use of words, and 
lexicology, which the study of words and how they make up a language's vocabulary. 
 Phonological and orthographic modifications between a base word and its 
origin may be partial to literacy skills. Studies have indicated that the presence of 
modification in phonology and orthography makes morphologically complex words 
harder to understand and that the absence of modification between a base word 
and its origin makes morphologically complex words easier to understand. 
Morphologically complex words are easier to comprehend when they include a base 
word. Polysynthetic languages, such as Chukchi, have words composed of many 
morphemes. For example, the Chukchi word “təmeyŋəlevtpəγtərkən”, meaning “I 
have a fierce headache”, is composed of eight morphemes t-ə-meyŋ-ə-levt-pəγt-ə-rkən 
that may be glossed. The morphology of such languages allows for each consonant 
and vowel to be understood as morphemes, while the grammar of the language 
indicates the usage and understanding of each morpheme. 
 The Myanmar language belongs to the Tibeto-Burman sub-family of  
the Sino-Tibetan family. The Myanmar language has seven regional dialects. These are 
Myanmar, Yo, Yakhine, Thawill, Pyu, Kamyam, Taungtu which is considered as standard 
language.  
 The purpose of this study was to describe the morphology of Pa-O dialect. 
It was hoped that the result would be served as a study for people who want to 
know Pa-O dialect spoken in Shan State. Another expected benefit was that this 
study would be useful for further linguistic studies in Pa-O dialect. 
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Objectives of the Research  
 1. To study the word-formation of morphemes Pa-O Dialect word used in 
Taunggy in Shan state of Myanmar. 
 2. To study the word-classes of Pa-O Dialect used in Taunggy in Shan state 
of Myanmar. 

Research Methodology 
 1. Research Design: This study was a qualitative research in nature.  
It focused on a study of the Morphological Study of Pa-O Dialect Spoken in Taunggy 
Township in Shan State. Research design was related to data collection and mainly  
it was the result of making a survey by a questionnaire and interview. 
 1) Recording words, phrase, sentence from native speaker in Htewaw 
village Taunggy Tonship in Shan State of Myanmmar. 
 2) Collecting data textbooks, thesis and journal of Pa-O Language from 
libraries etc. 
 2. Population and Sample: The sample group of study referred to ten 
people who were born in Htewaw village Taunggy Township in Shan State as informants. 
Finding key informants were for in-depth interview about the five elements as follows. 
 1) The first part was about the eight parts of speech 2) the second part 
was about the nominalization 3) the third part was about the compounding 4) the 
fourth redo; location and expressive 5) the fifth part was about further suggestions 
needed to increase and develop morphology study of Pa-O dialect spoken in 
Htewaw village Taunggy Township in Shan State of Myanmar. 
 Five persons who are key informants by using interview: On 25 July, 2020 
the researcher when back to Htewaw village Taunggy Towndhip in southern Shan 
State, Union of Myanmar for week the researcher made record our conversations. 
The main point of this thesis has eight parts of speech and nominalization, 
compounding, reduplication and expressive. 
 3. Research Tools: This study was conducted through in depth-interview, 
how to get general view of sound vocabulary, pronunciations use in Pa-O dialect.  
As the purpose of this study was to fine out the opinions about improvement of  
the morphology from the questionnaires. 
 1) Voice record 
 2) Notebook. 
 The content of questions in the questionnaires was divided into five parts. 
The first part was about the parts of speech. The second part was about  
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the nominalization. The third part was about the compounding. The fourth was 
about the increase and develop Pa-O morphology Study of Pa-O dialect spoken in 
Taunggy Township in Shan State of Myanmar. 
 4. Data Collection: The study of collection data is to collect information 
with depth-interview from 5 people. The researcher sets out five parts, about the 
eight parts of speech. The second part was about the nominalization. The third part 
was about the compounding. The fourth reduplication. The fifth part was about 
further suggestions needed to increase and develop the morphology study of Pa-O 
dialect spoken in Htewaw village Taunggy Township in Shan State. 
 The main important parts in this study based on content analysis as 
documentary research by selection primary source from the modern usage Pa-O 
books, academic books, Pa-O Dictionary, New Format (English to Pa-O, and research 
thesis. 
 The secondary data and related information were collected from the five 
questionnaires. During the interview, the researcher used skills. 
 5. Data Analysis: The data collected from the informants would be 
analyzed. It is used as interview of significance when researcher has data that are 
results would be analyzed the systematic way of linguistics. The frequency of 
occurrence of each type and pronunciation was applied in percentage and 
presented. It can be described as follow: 
 1) A morphological study was classified into types of Pa-O morphemes. 
Each type of Pa-O morpheme was analyzed bead on the guideline of review of 
literature. 2) To ask the persons, the native speakers in Hteawaw village Taunggy 
Township in Shan State of Myanmar. 
 3) The data were summarized, discussed the results and suggested 
recommendations. 
 4) To give new morphemes to native speakers and let them pronounce  
the morphemes. 

Results of Research 
 1. Word-formation of Pa-O Language 
 The word-formation was the natural of Pa-O vocabularies in English to Pa-
O language. There were three types of word-formation as below. The one meaning 
cannot be decomposed into smaller meaning unit, that they consist of only one 
morpheme, they are monomorphic.  
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1) Affixation: it is the process of adding an affix to the base, with or 
without changing of word-class. 

/pjɔn
4/  ‘happy’ /pjɔn

4
ta

2/  unhappy 
/se

1/ ‘know’  /se
1
ta

2/  unknown 
2) Compound Verbs (Polymorphic): There are four types of compound 

verb form in Taunggyi province in Shan State. Free compound forms: the 
combination of two or more free morphemes constitutes free compound forms. 
Three important types resulting in verbs are as the following: 

1) Pref. + v -----------Verbs 
/beŋ4/ /beŋ4

man
2/  ‘to dream’ 

/tɛm
3/ /tɛmlik

3/  ‘to write’ 
 
 

2) V b + N ……………Verb 
 /ʔi + ma

3/  ‘to work.’ 
/ch

o
3 + phak

1/  ‘to determine.’ 
3) V b + vb. -----------verb 

/ʔi + se
1
na

4/  ‘to consider.’ 
/chək

3
sue

3/  ‘to contact.’ 
 4) N + vb. ------------Verb 

/ʔkhɔŋ3/  ‘to drop the price. 
/saʔ1

kai/  ‘to absent mind’ 
2. The Word Classes of Pa-O language 
In Pa-O grammar, a word class if a set of word that display the same 

formal properties. It is also variously called grammatical category, lexical category, 
and syntactic category. Words are fundamental units if every sentence, so consider 
the words in following sentence. 

For example: /kh
wi

4
 we

2
 k

h
o

1
wa

2 
ka

3 
tam

1/ ‘my brother drives a big 
car’/kh

wi
4 

we
2/ ‘brother’ and /ka

3/ ‘car ‘are the same type of word, and that  
/kh

wi
4 

wi
2/ and /wa

2/ ‘drives are different types of word. By this research mean that 
/kh

wi
4 

ka
2/ ‘brother’ and /ka

3/ belong to the same word class. Similar, when 
recognize that /kh

wi
4
 we

2/ ‘brother’ and /wa
2/ ‘drive are different types, that mean 

they belong to different word class. 
Three criteria the word class of a word: 1) the meaning of the words, 2) the form of 

‘shape’ of the word, 3) the position or ‘environment’ of the word in a sentence. 
1) Meaning of the Words 
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Using this criterion, the researcher generalizes about the kind of meaning 
that words convey. The words /kh

 wi
4 

we
2/ brother and /ka

3/ car as well as /we
2
 

k
h
o

1/ ‘brother’/lam
2/ ‘house’ and /kh

un
1
 k

h
am

3/ ‘khun kham’ on the basis that they 
all refer to people, or things. In fact, this has a popular approach to determining 
members of the classes of nouns. It has been applied to verds, that denote some 
kinds of  
/ma

3
 mwa

4/ ‘action, like /dɔ4/ ‘cook’/wa
2/ ‘drive’ /am

4/ ‘eat’/lawi/ ‘go’ /t
hɔŋ1/ 

‘walk’. For instance, in the sentence /mɔn
2 ʔu2

dɔ4 
dɛn

1 
ha

1/ “Moung Oo cook dinner” 
so we can replace the verb /dɔ4/ ‘cooks’ with other “action” words. That all of 
these words belong to the same class, of action’ words or verbs. 

/mɔn
2 ʔu2 

dɔ4 
dɛn

1 
ha

1/  Moung Oo cooks dinner. 
/mɔn

2 ʔu2 dɔ4 
leŋ

3 
dɛn

1 
ha

1/ Moung Oo has cooked dinner. 
/mɔn

2 ʔu2
 am

4 
dɛn

1 
ha

1/  Moung Oo has dinner. 
2) The form or ‘Shape’ of a Pa-O word 
Some Pa-O words can be assigned to a word class on the basis of their 

form or ‘shape’ many nouns have a characteristic of monosyllabic in Pa-O language.  
For example, adjective, adverb, verbs, nouns cannot take a plural inflection, by 
adding an –s, ly, able, ed, at the end of Pa-O words. 

/sɔn
1
 lik

1
 sa

1 
ra

3/ ‘teacher’ 
/lik1 

sɔn
1 

sa
3/ ‘student’  

/lik1 ʔut
2/  ‘book’ 

3) The position or environment of a Pa-O word in a sentence 
This criterion refers to where words typically occur in a sentence, and  

the kinds of words which typical occur near to them. The researcher can illustrate 
the use of this criterion using a simple example compare the following. 

(1) /kh
wi

4
 chə

1
 han

4 
lu

2/ I sower vegetable. 
(2) /kh

wi
4 

bu
1 

c
h
ə

1
 lai

2/ the rice plants are in the farm. 
In /chə1/ is a verb (2) it is a noun. We see that it is a verb in (1) because if 

takes the inflections which are typical of verbs. 
(1)/kh

wi
4 

c
h
ə

1 
kau

4/  I plant the flower. 
(2) /kh

wi
4
 c

h
ə

1
 ka

2 
kau

4/ I planted the flower. 
(3) /kh

wi
4 ʔɔ3

 c
h
ə

1
 kau

4/ I am planting the flower. 
It should be clear from this Pa-O word-class that there is no one to one 

relation between words and their classes. /ch
ə

1/ ‘sower’ can be a verb or a noun it 
all depends on how the word is used. In fact, many words can belong to more than 
one-word classes. Here are some examples. 
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(1) /mu
4 

tə
1
 re

3 
ŋa

4/   (verb) She looks very wealthy. 
(2) /mu

4
 pe

4
 su

3
 tə

1
 re

3 
ŋa

4/  (noun) she is very proud of her looks. 
(1) /kh

wi
4
 wa

2 
ka

3 
mui

2 
ŋa

4/ (adj) I drive a fast car. 
(2) /kh

wi
4
 wa

2 
ka

3 
mu

i2 
loŋ

3 
ŋa

4/ (adv.) I drive very fast on the motorway. 
(1) /bən

1 
me

4/   (verb) Turn on the light. 
(2) /kji

3
 ca

2 
bən

1 
me

4/  (verb) I am trying to light the fire. 
(3) /kh

wi
4
 sum

3 
me

4/  (adjective) I usually have a light lunch. 
Each italicized word can belong to more than one word class. However, 

they only belong to one-word class at time, depending on how they are used. So, it 
is quite wrong to say, for example, /ch

ə
1/ plant is a verb. The three criteria for word 

classes that have they discussed here, grammar will emphasize the second and third 
the form of words, and how they positioned or how they function in sentences. 

Conclusion 
 The key objective of the study was to discover the existence of Pa-O 
morphology. A morphological study of Pa-O Dialect Used in Taunggyi Township in 
Shan State of Myanmar.  
 This research has confined its study within the morphological system of  
the Pa-O in Taunggyi province spoken in Shan State. The meaning of results was 
evaluated and interpreted with interviewing carefully. The result of the study can be 
summarized as follows: 
 1. Simple Forms (Monomorphic) 
 1) Monosyllabic: it is a word added for the significance of the preceding 
word. The preceding word and expressive are the same as consonant and tone but 
the vowel is different from them.  
 2) Poly Syllable: it is the word using more than one syllable and the main 
rules of stress change in polysyllabic words and their meaning. Alternation of 
stressed and unstressed syllables in a phrase. The keys to correct pronunciation of 
words. 
 2. Compound Forms (Polymorphic) 
 1) Word Class Compound: The word class compound combination of  
the same or different word class, such as noun, verb, adjective, and preposition. 
 2) Superordinate–subordinate Compound: The semantic compound 
word if one way in approaching of significant role such as with the same meaning, 
related meaning and pair meaning. 
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 3) Class Term Compound: The compound word can be formed by class 
terms and their classified nouns, the classifiers as /ti3/ denotes to places. 
 4) Semantic Compound: Semantic compound words are created the 
same sound of words for literary stylistics usually used in spoken. 
 5) Rhyming Compound: The rhyming portions have the same vowels but 
their initial consonants are always different. It is noted that these types of rhyming 
compound can be used also at adverb or adjectives. 
 6) Affixed Compound Noun: These are many verbs form which are 
formed by affixing some bound morphemes as prefixes to convert a verb to the verb 
in question’s doer. 

Discussion 
 Morpheme in Pa-O language there are two kinds of morpheme. In the 
study of Pa-O morphology, this research had collected the research works concerned 
information, which related to the study as follows: 
 Ven. Pannaybhoga said the Pa-O dialects have three kind of simple forms 
those are monosyllabic, polysyllabic and composite forms which consist of only one 
morpheme and those can be created either freely or combine with other from.  
The word-formation of new compound word in Pa-O dialect can be created into 
many morphological methods. Here I focus primarily on the major word-formation 
nominalization, compounding, reduplication and expressive. 
 Sayardaw said the Pa-O dialects have two kinds of morpheme there are 
free morpheme and bound morpheme. He said, the word-class of Pa-O dialects 
there are different view with scholar. The government school grammar textbook 
writes eight parts of speech, but he suggests in Pa-O dialects should have three kind 
of speech which are noun, verb, and particle. 
 Ven. Pannaybhoga said the Pa-O dialects have three kind of simple forms 
those are monosyllabic, polysyllabic and composite forms which consist of only one 
morpheme and those can be created either freely or combine with other from.  
The word-formation of new compound word in Pa-O dialect can be created into 
many morphological methods. Here I focus primarily on the major word-formation 
nominalization, compounding, reduplication and expressive. 
 Sayardaw said the Pa-O dialects have two kinds of morpheme there are 
free morpheme and bound morpheme. He said, the word-class of Pa-O dialects 
there are different view with scholar. The government school grammar textbook 



796 

writes eight parts of speech, but he suggests in Pa-O dialects should have three kind 
of speech which are noun, verb, and particle. 
 Ven. Tecaniya Said the Pa-O dialects classifying words, for the purpose of 
grammatical description, into eight-word classes (or parts of speech) noun, pronoun, 
verb, adjective, adverb, preposition, conjunction, interjection. He said, “Some 
linguistics book classifying words nine parts of speech there are noun, verb, adjective, 
adverb, preposition, conjunction, interjection particle and some book classifying three 
– word class’s noun, verb, and particle” here I focus primarily on the major word 
class noun, pronoun, verb, adjective, adverb, preposition, conjunction and particle. 

Suggestions 
 This research is focused of a morphological study of Pa-O dialect used in 
Taunggyi Township in Shan Stat of Myanmar. Therefore, the following titles should be 
studied. 
 1. There are other Pa-O dialects spoken in Mon, Karin, State, lower of 
Myanmar. It would be interesting to compare all of them. 
 2. It would be interesting of compare of Pa-O dialects spoken in Upper 
Myanmar, Lower Myanmar and northern Thailand. 
 3. In other topics, it would be interesting besides of a morphological to 
study in social linguistics, syntax, and grammatical studies. 
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A PHONOLOGICAL STUDY OF SOUTHERN BURMESE LANGUAGE SPOKEN  
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Abstract 
 This research is entitled ‘A Phonological Study of Southern Burmese 
Language Spoken in Mon State of Myanmar’. The objectives of this study were  
1) to study the phonemes of Southern Burmese language spoken and 2) to analyze 
the consonants, vowels and tones of Southern Burmese language spoken in Mon 
state of Myanmar. It is a qualitative research.  The population and sample of the 
study were 10 villagers from Kya Khat Kon village of Kyaikmayaw township in Mon 
state of Myanmar and researcher selected four villagers among them for this 
research.  
The tools were used in-depth interviews, informants, books, journals, and theses.  
The data was collected from the speeches of Burmese native speakers who live in 
kya khat kon village, kyaikmaraw township, mon state of Myanmar and the data was 
analyzed by the Phonological word, syllable, phoneme, and assimilation. The result 
of research was found that in the Burmese language, it is generally agreed that there 
are approximately 45 sounds as 33 consonants and 12 basic vowels. The consonant 
phonemes comprise 33 consonants: /p, ph, b, ŧ, đ, t, th, d, k, kh, g, s, sh, z, ɕ, h, c, ch, j, m, 
hm, n, hn, ɲ, hɲ, ŋ, hŋ, w, hw, y, l, hl, r/ and the vowel phonemes are 12 vowels: a, ā, i, 
ī, u, ū, e, ai, o, ō, aṃ, a:. And then, Burmese has four tones: /1, 2, 3, 4/, or high falling, 
mid falling, mid high, and high abrupt, respectively. 

Keywords: Phonology, Burmese Language, Consonants, Vowels, Tones 

Introduction 
 Phonology is a branch of linguistics which studies how languages group 
sounds together. It is primarily concerned with the systematic organization of sounds 
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in spoken languages and signs in sign languages. At one time it only related to  
the study of the systems of phonemes in spoken languages. Now it may relate to  
1) any linguistic analysis either at a level beneath the word (including syllable, onset 
and rime, articulatory gestures, articulatory features, mora, etc.), or 2) all levels of 
language where sound or signs are structured to convey linguistic meaning. Brentari, 
Kearsy (2018). Sign languages have a phonological system equivalent to the system 
of sounds in spoken languages. The building blocks of signs are specifications for 
movement, location and handshape. William C. Stokoe, (1960, 1978). 

The word 'phonology' can also refer to the phonological system (sound 
system) of a given language. This is one of the fundamental systems which a 
language is considered to comprise, like its syntax, its morphology and its 
vocabulary. Phonology is often distinguished from phonetics. While phonetics 
concerns the physical production, acoustic transmission and perception of the 
sounds of speech, phonology describes the way sounds function within a given 
language or across languages to encode meaning. For many linguists, phonetics 
belongs to descriptive linguistics, and phonology to theoretical linguistics, although 
establishing the phonological system of a language is necessarily an application of 
theoretical principles to analysis of phonetic evidence. Note that this distinction was 
not always made, particularly before  
the development of the modern concept of the phoneme in the mid 20thcentury. 
Some subfields of modern phonology have a crossover with phonetics in descriptive 
disciplines such as psycholinguistics and speech perception, resulting in specific areas 
like articulatory phonology or laboratory phonology. Roger (1998). 
 The Burmese language is a Sino-Tibetan language spoken in Myanmar 
where it is an official language and the language of the Burmese people, the 
country’s principal ethnic group. Although the Constitution of Myanmar officially 
recognizes  
the English name of the language as the Myanmar language, most English speakers 
continue to refer to the language as Burmese, after Burma, the older name for 
Myanmar. In 2007, it was spoken as a first language by 33 million, primarily the Bamar 
(Burman) people and related ethnic groups, and as a second language by 10 million, 
particularly ethnic minorities in Myanmar and neighboring countries. At 2014 Burmese 
population 36.39 million. At 2020 April 1, Burmese population 38.2 million 
approximately. Burmese is a tonal, pitch-register, and syllable-timed language, largely 
monosyllabic and analytic, with a subject–object–verb word order. It is a member of the Lolo-
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Burmese grouping of the Sino-Tibetan language family. The Burmese alphabet is ultimately 
descended from a Brahmic script, either Kadamba or Pallava. Charles Bond Chang, (2003). 
 Burmese belongs to the Southern Burmish branch of the Sino-Tibetan 
languages, of which Burmese is the most widely spoken of the non-Sinitic languages. 
Burmese was the fifth of the Sino-Tibetan languages to develop a writing system, 
after Chinese characters, the Pyu script, the Tibetan alphabet and the Tangut script. 
David Bradley, (Spring 1993). Burmese languages are based on the consonant and 
vowel of phonemes. There are 33 consonants based on the scriptures of the 
Burmese Ancient City. Moreover, there are 8 vowels in the Burmese Texts. The 
Burmese scholars mentions about the languages based on the alphabet these are 
most important to spoken the Burmese languages. Whatever, the scholars of the 
Burmese express there are 41 alphabets in the Burmese Texts. So, Burmese 
languages of the sound and sound system related by the consonant, vowel and 
alphabet of phonemes of the Burmese languages. Furthermore, the researcher will 
mention about the sound and sound system based on the alphabet, consonant and 
vowel based on the phonemes of  
the Burmese Scriptures or Texts. 

Objectives of the Research  
 1. To study the phonemes of Southern Burmese language spoken in Mon 
state of Myanmar 
 2. To analyze the consonants, vowels and tones of Southern Burmese 
language spoken in Mon state of Myanmar 

Research Methodology 
 This study was designed by a qualitative method. So, the researcher 
started investigating published documents on the southern Burmese language. To 
elicit  
the data, the researcher prepared a wordlist and asked an informant to pronounce  
a particular word for several times. The population and sample were 10 villagers 
from Kya Khat Kon village of Kyaikmayaw township in Mon state of Myanmar and  
the researcher selected four villagers as key informants among them. The study was 
conducted through in depth-interview, to get a general view of sound, vocabulary, 
pronunciations used in southern Burmese language spoken. The data was collected 
from the speeches of Burmese native speaker who live in kya khat kon village, 
kyaikmaraw township, mon state of Myanmar. The data is based primarily on U Myint 
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Lwin. However, researcher checked all the data with Daw San Myint and also elicited 
some conversations and short stories from her in order to get more words.  
For a secondary data the researcher collected from Burmese spoken books, texts, 
articles, newspapers, websites etc. 
 After getting complete data from the primary and secondary sources, for 
analyzing qualitative data, a content analysis and inductive summary are generally 
used. All data transaction in the field work were afterwards stored in the computer 
using a spreadsheet program to prepare the rime book. The font for phonetic symbol 
is SIL IPA font. The only data file provides data that cover the usage for analyzing  
the phonological word syllable, phoneme and assimilation. Only words in isolation, 
mostly monosyllabic words, were used to analyze phoneme and syllable pattern. All 
types of data in contexts were used in conjunction with orthography and dictionaries. 
An auxiliary program was also used to analyze the tone contour of the language. The 
program was Zawgyi one. Both SIL IPA Fonts and Zawgyi one Fonts were granted by 
SIL International. 

Results of the Research 
1. Finding Result of the Phoneme 

 All languages have two forms, the oral and the written. Words in any 
spoken language are primarily a combination of various speech sounds. Hence to 
speak any language the first essential thing is to produce the sounds of that language 
correctly. In the Burmese language, it is generally agreed that there are 
approximately 45 sounds as 33 consonants and 12 basic vowels. 

Table 1: Burmese consonant sounds 
k [k]  kh [kh]  g [g]  gh [g]  ṅ [ŋ] 
 c [s]  ch [sh]  j [z]  jh [z]  ññ [ɲ] 
 ṭ [t]  ṭh [th]   ḍ [d]  ḍh [d]  ṇ [n] 
 t [t]  th [th]  d [d]  dh [d]  n [n] 
 p [p]  ph [ph]  b [b]   bh [b]  m [m] 
 y [j] r [j]  l [l]  w [w]   s [θ] 

  h [h]  ḷ [l]  Ø [ʔ]  
 

Table 2: Burmese vowel sounds 
a [á]  ā [a]  i [í]  ī [I] 
 u [ὐ]  ū [u]  e [e]  ai [ɛ  ] 
 o [  ]  ō [ɔ]  aṃ [ã]  a: [à] 
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2. Finding Result of Consonant Phoneme 
 In Burmese language, there are 34 consonant phonemes: p, ph, b, ŧ, đ, t, th, 

d, k, kh, g, ʔ, s, sh, z, ɕ, h, c, ch, j, m, hm, n, hn, ɲ, hɲ, ŋ, hŋ, w, hw, y, l, hl, r. These 
phonemes are grouped according to their places and manners of articulation as 
shown in the following table. 

Table 3: Consonant phoneme chart 
Point of Articulation 

Manner of Articulation La
bi

al
 

De
nt

al
 

Al
ve

ol
ar

 

Pa
la

ta
l 

Ve
la

r 

Gl
ot

ta
l 

Voiceless unaspirated stop 
Voiceless aspirated  
Partially voiced unaspirated 

P 

ph 

b 

ŧ 

 

đ 

t 

th 

d 

 k 

kh 

g 

Ɂ 

Voiceless unaspirated 
fricative Voiceless aspirated 
Partially voiced unaspirated 

  s 

sh 

z 

ɕ  h 

Voiceless unaspirated 
affricate Voiceless aspirated  
partially voiced unaspirated 

   c 

ch 

j 

  

Nasal, voiced, voiceless  m, hm [ṇ] n, hn ɲ, hɲ ŋ, hŋ  

Semivowel, voiced, voiceless w, hw  y    

Lateral, voiced, voiceless   l, hl    

Tap   r    

 All consonant phonemes in Burmese language are produced with  
the pulmonic regressive air stream mechanism. In isolation all of these 34 consonant 
phonemes can occur only in the initial position of the syllable. However, in 
assimilation some of them also found at the final position of the syllable as the 
result of epenthesis and glottal dissimilation which are: 
 1. Voiceless unaspirated stop: /p/, /ŧ/, [ṯ], /t/, /k/. 

 2. Partially voiced unaspirated stop: /b/ [ṕ], /đ/ [ť], /d/ [ṭ], /g/ [ḵ] 
 3. Voiceless unaspirated fricative: /s/, /ɕ/ 
 4. Partially voiced unaspirated fricative: /z/ [ş]  
 5. Voiced nasal: /m/, /n/, / ɲ/, /ŋ/ 
 6. Voiced semivowel: /w/, /y/, [j-ɕ] 
 7. Voiced latera: /l/ 
 [n], a voiced dental nasal, occurs in the final position only from 
assimilation. It does not occur in the initial position of the syllable either in isolation 
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or assimilation, and it is not treated as a phoneme. All voiceless sonorant phonemes 
(nasals /hm, hn, hɲ, hŋ/, semivowel /hw/, and lateral /hl) are pronounced /h/ through 
the nose. All partially voiced plosive and fricative phonemes are pronounced with a 
slight [h]. However, in phonetic transcription it is not marked at all. 

3. Finding Result of Vowel Phoneme 
 Vowel phonemes in Burmese language are of two main groups: oral and 
nasal vowels. There are seven simples and one glide in oral vowels. And there are six 
simples and one glide in nasal vowel. The eight oral vowels are /a, e, i, u, o, ɛ, ɔ, ai/. 
The seven nasal vowels are / ĩ, ӗ, ã, ũ, õ, ɔ˜, ãĩ /. 
 
 All vowel phonemes are usually long in tonemes /2/ and /3/, short in 
toneme /4/ and medium in toneme /1/. The vowel phonemes (both oral and nasal) 
can be grouped according to the tongue positions and lip shapes as shown in the 
following table. 

Table 4: Vowel phoneme chart 
           Horizontal tongue 
                 Position 
Vertical tongue 
Position (tongue level) 

Front Central Back 
Unrounded 

(spread) 
Unrounded Rounded 

Oral Nasal Oral Nasal Oral Nasal 
Pure 
vowels 

High 
Upper-mid 
Lower-mid 
Low 

i 

e 

ɛ 

ĩ 

ӗ 

  u 

o 

ɔ 

ũ 

õ 

ɔ  

Gliding vowels   ai ãĩ   

 All vowels, except [i], are on-glide when preceded by clusters /Cy/, 
phonetically [Cj], becoming iV1 (V2) in oral vowels and ĩV1 (V2) in nasal vowels.  
On-glide in other environments are additionally described in each vowel phoneme. 
 In Burmese Language, all vowel phonemes are contrastive. The minimal 
pairs that contrast in identical environments (C.I.E) can be shown in the following 
examples in four groups. 
 (1) Contrast among oral vowels. 
 (2) Contrast among nasal vowels. 
 (3) Contrast between oral and nasal vowels. 
 (4) Contrast among oral and nasal vowels. 

4. Finding Result of Tone Phonemes 
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 There are four contrastive tones in Burmese language as /1, 2, 3, 4/.  
These four tonemes function in both major and minor syllables. In isolated 
pronunciation other than in assimilation, both major and minor syllables in toneme 
/1/ and /4/ are pronounced medium and short length respectively in opposition to 
tonemes /2/ and /3/ which are pronounced long as follows. 
 

Table 5: Tone phoneme chart 
Phonemic 
Notation 

Description Phonation 
Type 

Length 

/1/ High falling Slightly creaky Medium 
/2/ Mid falling Slightly breathy Long 
/3/ Mid high Normal Long 
/4/ High abrupt Tense Short 
/ / Neutral  Short 

 In pre-syllable, tone does exist on the phonetic level, usually in mid tone; 
however, it is not significant nor has any contrastive meaning on the phonemic level. 
This tone in the pre-syllable is always pronounced short and is referred to as 
toneless or neutral tone. The approximate level of tone contours is represented by  
the sequence of numbers; that is the tone space is divided into five levels, starting 
from 1 as the lowest to 5 as the highest. 
 Tones in Burmese are difficult to describe accurately. As Taylor (1920:99-
100) stated: “The Burmese tones are the most difficult of all to describe. It is almost 
impossible to formulate any rule which is not disregarded by numerous speakers” 
and “No views can be perfectly correct, because different speakers pronounce so 
differently.” 

Conclusion and Discussion 
 The researcher has studied the phonological structure of Southern 
Burmese Language Spoken in Mon State of Myanmar. The objective of the study is to 
study  
the sound system of Southern Burmese language spoken in Mon state of Myanmar 
and to analyze the consonants, vowels and tones of Southern Burmese language 
spoken in Mon state of Myanmar. 
 This section discussed the statement question and finding result of  
the research. In the present research, there were two statement questions as bellow: 
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 1) How many Phonemes are there in Southern Burmese language spoken 
in Mon state of Myanmar? 
 2) How many consonants, vowels and tones are there in Southern 
Burmese language spoken at Mon state in Myanmar? 
 While collecting the data, the author should mention there are some 
points that should be kept in mid regarding the analysis presented in the research. 
 1. The interview was conducted outside the area and country where  
the language is normally used, so it is hard to study the intonation, especially  
the intonation that expresses emotion. If this study has focused more on speech, 
then more details on intonation that express emotion could be provided. 
 2. During the interview the main informant was alert and knew that she 
being interviewed. His pronunciation was sometimes careful and sounded unnatural.  
The pronunciations of these words were dropped from the analysis. 

Suggestions 
 This research is not a complete research. Future research is necessary to 
investigate. Therefore, the following titles should be studied.  
 1. To study the Prosody of Burmese language. 
 2. Phonology of Burmese dialects as spoken in Upper Myanmar. 
 3. Phonology of Burmese dialects as spoken in lower Myanmar. 
 4. Comparative study of Burmese dialects. 
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Abstract 

The objectives of this thesis were 1) to study sentences in English 
language; 2) to study sentences in Burmese Language; and 3) to compare English 
sentences and Burmese sentences. The researcher studies based on comparative 
study English and Burmese syntactic structures from the modern usage English and 
Burmese this thesis was to provide a description of usages of the English sentences 
and Burmese sentences. This study was conducted to examine whether there are 
sentences, this thesis also dealt with the functions of the sentence pattern, prefixes 
and suffixes, sentences in English and Burmese languages according to their semantic 
functions.  

Results of research 
A comparative study of sentence differences in English and Burmese 

languages showed that the results of the studies regarding verb to be, verb to have, 
verb to do etc. In order to investigate this, the result of the analysis showed 
similarities and differences between the two languages in their use of verb usage. It 
was designed not only for foreign learners who wish to learn Burmese language but 
for those who want to increase their capabilities in English. The most common 
Syntactic structure in English is Subject-Verb-Object (SVO). When reading a sentence, 
we generally expect the first noun to be the subject and the second noun to be the 
object. This expectation was known in linguistics as the "canonical sentence strategy. 
There are two kinds of clause in a complex sentence called independent clause (IC) 
and dependent clause (DC). Subject - Predicate -Direct Object -Indirect Object-
Complement. Syntactic structure in Burmese is subject-object-verb (SOV). Subject -
Verb-Subject Complement-Object-Indirect Object. 
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Introduction 
Language is a set of symbols being used mainly for communication.  

The symbols may be spoken or written. Language is an aspect of human behavior. 
According to Sapir: “language is a purely human and non-instinctive method of 
communicating ideas, emotions and desires by means of vocabulary produced 
symbols.” Next, Bloch & Trager wrote: “A language is a system of arbitrary vocal 
symbols by mean of which a social group cooperates.” Another definition from Hall, 
he stated that: “language is institution whereby humans communicate and interact 
with each other by means of habitually used oral- auditory arbitrary symbols”. 
However, language is not only oral communication, but also writing, reading, 
listening, actions, even symbols, pictures, traffic lights, etc. Learning a foreign 
language has become more and more popular as the world is becoming a global 
village. Today  
the world has become a village because of the modern inventions and technology, 
especially the Internet. Knowing one language is not enough for a person who wants 
to keep abreast with the times. So, learning foreign languages plays an important role 
in this modern world. In fact, learning foreign languages is useful in today's society 
because of the diversity that we have in our world. The study of foreign languages 
teaches and encourages respect for other peoples and it fosters the understanding of  
the interrelation of language and human nature. Thus, we should learn a foreign language. 

There are several reasons why we should learn a foreign language.  
One reason to learn foreign languages is that if we travel and work in another 
country, we will be able to speak with other people and get help around. Most 
people all over the world learn foreign languages like English, German and Spanish 
with the objective of living or working in countries where these languages are spoken. 
This, however, does not mean that someone who has no intention to visit or work in 
a foreign country does not have to learn a foreign language. Actually, learning a 
second or third language benefits everyone. 

Another reason is that learning language improves our cognitive skills. 
Studies have shown that bilingual people are smarter than people who speak only 
one language. Multilingual people are even smarter. Learning a foreign language 
helps our brain in many ways. It allows us to make connections faster and remember 
things better. It is not surprising that bilingual people earn higher salaries and make 
better relationships. 
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Besides, thanks to the advent of the internet, the world has become  
a village. We can now meet people from all parts of the world online. If we speak  
a foreign language, we will also be able to talk to them, share ideas and get answers 
for our questions. This clearly explains why an inability to speak a foreign language is 
a disability in this modern world. When we learn a foreign language, we also develop 
respect for the culture of the people who speak that language. This understanding 
and admiration for other cultures forge better relationships between people and 
nations.  

The next reason that we should study a foreign language is that if we plan 
on furthering our education in college, it is a requirement to at least two foreign 
language credits to get accepted. So, if our dreams are to go to college and make 
something of our life, we're not going to make it very far without two credits in a 
foreign language. If we have to be in the class then we might as well learn the 
language and make ourself diverse.  

There are other reasons why we should study a foreign language. If we 
plan to go into a career in business, learning foreign languages will help when we are 
asked to fly across seas for international trades or company partners. If we 
understand  
the language and culture then we will be prepared for the job and not have to take 
additional training courses. In fact, learning a foreign language also makes us smarter 
and better. Therefore, it draws a conclusion that we should study a foreign language 
for our studies and future careers. 

 
 
 

Objectives of the Research 
There are three main objectives as follow: 
1. To study sentences in English Language 
2. To study sentences in Burmese Language 
3. To compare sentences in both English and Burmese Languages 

Research Methodology 
This study is documentative research. It describes the methods of research 

study in English and Burmese languages. The researcher studies based on 
comparative study English and Burmese syntactic structures from the modern usage 
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English and Burmese such as; books, academic books, thesis, documentary, articles, 
library and online research. The methodology of this current research consists of five 
main parts research design, source of data, data tool, data collection and data 
analysis.  

This study is documentative research in nature to study the cooperation of 
the difference and similarity of English language and Burmese language based on 
sentences. Reading lots of materials from various resources including books, research 

works journals online articles and so on. The source of data was analyzed from the 

primary sources of many scholar books that related to Grammar and its respective 
English and Burmese Grammar. 

The analysis of the data would lead to a comprehensive understanding of 
the method of comparative study. Collecting the related materials from the primary 
and secondary sources. Try to understand the related terms with contexts and to 
categorize them. Collecting the related materials from primary and secondary 
sources. Try to understand the related terms with contexts and to categorize them. 
Collecting data from the primary sources, as well as all the writing of the books in 
regards to English and Burmese sentences. The analysis of the data led to a 
comprehensive understanding of the similarities and differences between English and 
Burmese languages based on sentences. 

 
 

Results of the Research 
 The study entitled “A Comparative Study of Syntactic Structures between 
English and Burmese” aims to study of English, Burmese languages and to analyze 
and compare of English sentence structure and Burmese sentence structure. In this 
chapter the researcher focused on the following points: 
 1. The study sentence structure of English language and Burmese language 
 2. The analysis of sentence structure of English and Burmese language 
 Syntactic structure in English Language in linguistics, "syntax" refers to the 
rules that govern the ways in which words combine to form phrases, clauses, and 
sentences. Syntax is one of the major components of grammar. In English grammar, 
sentence structure is the arrangement of words, phrases, and clauses in a sentence. 
The grammatical function or meaning of a sentence is dependent on this structural 
organization, which is also called syntax or syntactic structure. In traditional grammar, 
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the four basic types of sentence structures are the simple sentence, the compound 
sentence, the complex sentence, and the compound-complex sentence. The most 
common Syntactic structure in English is Subject-Verb-Object (SVO). When reading a 
sentence, we generally expect the first noun to be the subject and the second noun 
to be the object. This expectation is known in linguistics as the "canonical sentence 
strategy." 

1) Subject 
2) Predicate 
3) Direct Object 
4) Indirect Object 
5) Complement 

 Syntactic Structure in Burmese Language 
 There are two kinds of sentence as a sentence construction. They are 
simple sentence (SS) and complex sentence (CS). In simple sentence, other phrases 
such as object, time, and place can be added between subject and verb. There are 
two kinds of clause in a complex sentence called independent clause (IC) and 
dependent clause (DC). There must be at least one independent clause in a 
sentence. But there can be more than one dependent clause in it. Independent 
clause (IC) contains sentence final particle (SFP) at the end of a sentence. Syntactic 
structure in Burmese is subject-object-verb (SOV).  

1) Subject 
2) Verb 
3) Subject Complement 
4) Object 
5) Indirect Object 

 This chapter presents the conclusion of research study, discussions and 
suggestions for further study. The objectives of this study were aimed to study 
sentences in English language, to study sentences in Burmese language and to 
compare sentences in English and Burmese language. The main points of this 

chapter can be divided into three parts as the following: Conclusion, Discussion and 

Suggestions for Further Study 

Conclusion 
Findings of the study found the following 
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 Information about sentences in English is many things. Some of English 
sentences may be used Subject and verb, some of English sentences may be used 
with a simple direct object with is noun or pronoun, English sentences used this 
pattern have two objects, an indirect object followed by a direct object. And then  
I presented when a verb closely linked with a preposition, the sentence and the 
proposition must be learnt as a unit in English. Many sentences may be used with 
more than one preposition. I study in the book of A Guide to Patters and the usage 
sentences used with a direct object with is followed by a preposition and  
a prepositional object. For study of Burmese sentence, I presented Burmese verbs 
compound verbs, double verbs etc., and the Burmese sentence pattern. The last is 
to compare to study English and Burmese sentence such as; negative and 
interrogative forms of English, and Auxiliary verbs, such as; can, could, shall, should, 
may, might, must etc. Burmese verbs, verb to be, verb to have, verb to do and to 
compare  
the English and Burmese tenses, such as; present tense and, past tense, a future 
tense  
 

Discussion 
 The analysis of sentences presented in above according to the theories 
introduced by Halliday (1994) and Bloor and Bloor (2004) in Myanmar and English 
comparatively reveal some similarities and some differences between the structures 
of these two languages under study in this project. However, there are some special 
cases in each language that are shared by both and can be studied comparatively in 
a study like the current one. 
 The most important similarity between English and Myanmar is that both 
possess the same elements, that is, all the elements are applicable to clauses 
produced in both languages. Subject, Finite, Predicator, Complement and Adjunct 
are available in both languages with similar functions despite the differences they 
might have in their positions within clause. As human languages, both English and 
Myanmar have Subject which can consist of a simple and single part of a noun or 
word, or  
a combination of different words to form a compound subject. However, unlike 
English, in Myanmar clauses Subject is not necessarily positioned before the verb 
and at the beginning of the clause. The same rule is true about the Finite of the 
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clause. In Myanmar Finite does not necessarily follow the Subject, and unlike 
English, it can wrap up the clause by being positioned at the end of the clause. 
 As mentioned above, the key objective of the study is to study  
the comparative Burmese and English. The researcher had collected books, Burmese 
Books, English books, Thesis, documents, online research. The study shows how to 
make Burmese sentence pattern with subject object verb and English sentence 
subject verb object. Some of English verbs may be used Subject and verb, some of 
English verbs may be used with a simple direct object with is noun or pronoun, 
English verbs used this pattern have two objects, an indirect object followed by a 
direct object. And then I presented when a verb closely linked with a preposition, 
the verb and  
the proposition must be learnt as a unit in English. Many verbs may be used with 
more than one preposition. I study in the book of A Guide to Patters and the usage 
verbs used with a direct object with is followed by a preposition and a prepositional 
object. 
 
 

Suggestions 
There are many interesting studies that could be done in the following; 
1. A Comparative study of sentence in English and others language. 
2. A Comparative study of noun in English and others Language. 
3. A Comparative study of verb in English and others language. 
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Abstract 

The purpose of the study was to present the thesis titled “A Phonological 
Study of Mon Dialect Spoken in Mawlamyine, Southern Mon State of Myanmar”.  
The research had 2 objectives: 1) to study the phonemes of Mon dialect spoken in 
Mawlamyine, Southern Mon State of Myanmar; 2) to analyze consonant and vowel 
sounds as well as tonemes of Mon dialect spoken in Mawlamyine in Mon state of 
Myanmar. According to the first objective, the thesis studies the history and 
importance of the story of Phonemes of Mon dialect spoken in Mawlamyine in Mon 
State of Myanmar. According to the second objective, the study analyzes consonant 
and vowel sounds as well as toneless of Mon dialect spoken in Mawlamyine in Mon 
State of Myanmar. This study uses a qualitative approach to research focusing on  
a documentary method by reading and studying books and journal articles 
concerning the topic in question. The result of the study showed that tones of the 
final syllable of statement realized cause to be falling or rising. The study found that 
there are three types of phonological words: monosyllabic words, disyllabic words 
and trisyllabic words, and three types of syllables: presyllable, minor syllable and 
major syllable. The structure of the syllable was C1 (C3) (C4) V1 (C2). The 
phonological system is composed of twenty-two consonant phonemes /p, pʰ, b, t, tʰ, 

d, c, cʰ, k, kʰ, Ɂ, m, n, ᶇ, s, j, h, l, r, w, y/; and seventeen vowel phonemes, while all 
vowels could be divided into two sets. There were ten single vowels as /i, e, ɛ, ɜ, ə, 

a, u, o, ɔ ɒ/; and seven glided vowels /ũ, ĕ, â, ȏ, ai, ȃi, au/. Finally, the study found 
four tones: (1) high falling, (2) mid falling, (3) mid high and (4) high abrupt.  

Keywords: Phonology, Phonemes, Tonemes, Mon Dialect, Mawlamyine Mon State of Myanmar. 
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Introduction 
Mon is an Austroasiatic language spoken in parts of Myanmar (Burma) and 

Thailand. The Mons from Myanmar are called Burmese Mon or Myanmar Mon.  
The Mons from Thailand are referred to as Thai-Raman or Thai Mon. Mon State is  
an administrative division of Myanmar. It lies between Kayin State to the east, 
the Andaman Sea to the west, Bago Region to the north and Tanintharyi Region to  
the south, and also has a short border with Thailand's Kanchanaburi Province at its 
south-eastern tip. The Dawna Range, running along the eastern side of the state in  
a NNW–SSE direction, forms a natural border with Kayin State. Mon State includes 
some small islands, such as Kalegauk, Wa Kyun and Kyungyi Island, along its 566 km 
of coastline. Mon State covers 12,296 km2. It consists of 10 townships and 
Mawlamyine is the capital city.  Today, Mon is widely spoken in southern Burma, 
approximately from the Sittaung River all the way down to Mergui (Beik) and 
Kawthaung opposite the Thai town of Ranong. Centuries of oppression by the 
Burmese reduced the number of Mon speakers considerably, especially in urban 
areas such as Mawlamyine(Moulmein),  
the official capital of Mon state, where Burmese is normally used. More recently,  
the use of Mon as a spoken language as well as a written medium seems to be 
increasing, though. The last few years saw a resurrection of Mon literature with many 
old books being republished. Literacy also seems to be increasing, as Mon is now 
taught in over 100 schools in areas controlled by the New Mon State Party, i.e. out of  
the reach of the Burmese government. Popular Mon music is readily available and 
2020 saw the production of the first Mon karaoke video, an important factor in  
the preservation and promotion of the Mon language. 

 
 

Objectives of the Research 
The aim of this research is: 

1 To study the Phonemes of Mon dialect spoken in Mawlamyine in Mon 
State of Myanmar. 

2 To analyze consonant and vowel sounds as well as tonemes of Mon 
dialect spoken in Mawlamyine in Mon State of Myanmar. 

Research Methodology 
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In this study, a literature survey was undertaken of both text books and 
journal articles about the Mon language and Myanmar to further understand  
the language. Data collection started at the beginning of the M.A. course. 

The researcher went to office of Mon literature in Mawlamyine in May 
2020 for the purpose of research. Many books were collected from there. The 
vocabulary was transcribed according to the International Phonetic Alphabet and 
recorded on audio files. Data was also collected from primary sources through in-
person interviews. These interviews focused on asking Mon teachers, monks, village 
leaders and others about the evolution and use of the Mon language. 

English    Mon 
Sky     Aka  
Water    Daik 
Paper    kanah 
Ring     kacin 
Chair    khaŋ 
This research was carried out at Ye, Mawlamyine city, southeastern Mon 

state of Myanmar.The descriptive approach used in this study is Tagmemic, which 
sees phonology as a hierarchy of ranks. The phonological hierarchy is postulated with 
such ranks of the intonation group, the phonological word, the syllable and the 
phoneme. The unit of each rank has the structure stated in terms of the lower rank 
and has  
the function stated in terms of the higher rank. In this study, the researcher focused 
on all of the phonological ranks. 

 
The phonological hierarchy can be diagrammed as follows: 

Structure  
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                                                                                                 Function 
The Phonological Hierarchy of MON 

Results of the Research 
In Mon linguistics, the syllable is the unit of analysis on both  

the phonological and morphological levels. The phonemes and allophones of Mon 
can be described and analyzed in terms of their occurrence in syllables. The possible 
syllable structures of Mon are the following: CV, CVC, CCV, CCVC, CəCV, CəCVC, 
CəCCV, CəCCVCC where C stands for consonant, V for vowel. Only restricted 
combinations of clusters CC are allowed, e.g. kr, kl, pr, pl, etc, but not *st, *sp, *sn, 

*tr, *tl, etc. The initial consonant of weak presyllables can be one of the following: 
ʔ, h, k, t, p (c, ch, n, m, y, l, s) is rare and mostly restricted to reading style. The figure 
below represents the structure of the Mon syllable. 

A phoneme is a minimally distinctive set of sounds in a language; sound 
sequences which differ in a single phoneme can constitute different words.  
The phoneme is the lowest rank of the hierarchy at which languages produce 
contrasting meanings of words. 

There are both segmental and suprasegmentally phonemes in Mon 
language. Inthis study the segmental phonemes are stated in terms of consonants 
and vowels; the suprasegmentally phonemes are stated in terms of lexical tones. On 
the basis of their position of occurrence in the syllable, there are three classes of 
phonemes: consonants, vowels and tones. 

Mon consonant Phonemes 
The Mon Consonant 

The intonation group 

The phonological word 

The syllable 

The phoneme 
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Bilabial  Dental  Palatal Velar Glottal 

Stops  

p pʰ ɓ t tʰ ɗ c cʰ k kʰ ʔ 

Fricatives  

 
s ç 

1
 

 
h 

Nasals 

m n ɲ ŋ 
 

Sonorants  

w l, r j 
  

 Mon consonant phonemes can occur at the initial position. There are  
22 initial consonant phonemes: They are /,h, k, kh, ŋ, c, ch, t, th, d, n, h, p, ph, b, m, 

y, r, l, w, s, ɲ/. The examples below are the Mon consonant phonemes as they 
appear in the initial position. 

In the following chart each of these consonants is classified according to its 
manners and points of articulation. The consonants are divided into six manners: 
plosive, implosive, nasals, fricative, lateral and flap approximant. 

Mon Consonant Phonemes 
Their Position Bilabial Alveolar Palatal Velar Glottal 

Plosive unasp.v1, asp.v1, vd p, pʰ, b t, tʰ, d c, cʰ, k, kʰ Ɂ 

Implosive b d    

Fricative unasp.vl. f s   h 

Nasal vd. (-) m, (-) n ɲ ( n ) ŋ ( N )  

Lateral vd. w l y    

flap  r    
This research was aimed to study Mon dialect spoken in Mon state.  

The research refers to develop the knowledge of Mon in Mon state of Myanmar.  
This chapter presents the conclusion, discussion and the suggestion for further 
studies. The main points of this chapter can be divides into three categories as the 
following:  

Conclusion 
A phonological study of Mon dialect spoken in Mon State of Myanmar, 

may be summarized as follows: 
1. Intonations 
There is no particular intonation. The tones of the final syllable of 

statement particles cause both falling and rising intonations. 
2. Phonological Word 

https://en.wikipedia.org/wiki/Bilabial_consonant
https://en.wikipedia.org/wiki/Dental_consonant
https://en.wikipedia.org/wiki/Palatal_consonant
https://en.wikipedia.org/wiki/Velar_consonant
https://en.wikipedia.org/wiki/Glottal_consonant
https://en.wikipedia.org/wiki/Stop_consonant
https://en.wikipedia.org/wiki/Fricative_consonant
https://en.wikipedia.org/wiki/Nasal_consonant
https://en.wikipedia.org/wiki/Sonorant
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There are three types of Mon phonological words: They are monosyllabic 
word, disyllable word and trisyllable word. 

There are three types of stresses: strong stress [s], weak stress [w] and 
unstressed [u]. The strong stressed syllable occurs in monosyllabic word, in the last 
syllable of disyllabic and trisyllabic words, while the weak stressed and the 
unstressed syllables can occur everywhere except at the end of the word. 

3. The Syllable 
The syllable structure is C1 (C3) (C4) V1 (C2). There are altogether three 

syllables: presyllable, major syllable and minor syllable. The presyllable consists of 
only /ǝ/ and has a neutral tone. The major and minor syllables consist of all vowel 
phonemes and also all tones. 

4. The Phoneme 
There are three classes of phoneme: consonants, vowels and tones. 
- Consonants: There are 22 consonant phonemes: / p, p

h
, b, t, t

h
, d, c, c

h
, k, 

k
h
, Ɂ, m, n, ŋ, s, ʃ, h, l, r, w, y, ɲ/. 

- Vowels: There are 17 vowel phonemes: / i, e, ɛ, ə, a, ɒ u, o, ɔ, ɜ /. All 
vowels can be divided into two sets. 

They are 10 single vowels and 7 diphthongized vowels as-follows: 
(1) 10 single vowels: /i, e, ɛ, ɒ, ə, a, u, o, ɔ, ɜ/. 
(2) 7 diphthongized vowels: /ai, au, ȗ, ĕ, ȃ, ȏ, ȃi/. 
- Tones: There are four tone phonemes: (1) high falling, (2) mid falling (3) 

mid high (normal) and (4) high abrupt (tense). 

Discussion 
The research was able to produce new knowledge on the study of Mon 

dialect in phonology. Nowadays, the young generation studies more about language 
and research can help for young generation to access the study about Mon dialect.  

Most importantly, the researcher noted main points from obtainable 
discussion in the results. The researcher went to local people and asked them 
getting the correct voices from native speakers. Collecting voices recognized different 
pronunciation, because of using different intonation. For the research, it was difficult 
to learn in practical ways and ask questions, especially to carefully note and describe 
the form of emotional voices.  

The study showed clear links between Mon and English speeches. It was 
interesting to note that, Mon can learn and speak English easily. In fact, it would be 
smooth and easier for Mon no speak save foreign languages, because their intonation 
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is different from Myanmar, more similar to language such as Thai, English, and Japanese. 
Therefore, Mon ethnics could speak Thai language easily, without must study.  

Some other benefits of this research, include the importance to contribute 
to a spoken language, including intonation wave and emotion. The researcher 
listened carefully to every single word and phonetic accent when recording data and 
information. All data is included and presented in the body of this document/ article. 

Suggestions 
Finally, the research allowed to make three suggestions for future studies: 
1. There are other Mon dialects spoken in Mon, Mawlamyine, Mon state in 

Myanmar. It would be interesting to study and compare all of them. 
2. It would be interesting to compare the results of their study with Mon 

dialects spoken in Thailand. 
5. In other topics, it would be interesting to expand this phonological study 

to research social linguistics, morphology, syntax and grammatical aspects. 
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A PHONOLOGICAL STUDY OF CHIN DIALECT SPOKEN IN HAKHA CITY 
IN CHIN STATE OF MYANMAR 
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Abstract 
 This research is entitled “A Phonological Study of Chin Dialect Spoken in Hakha city, 
Chin State of Myanmar.” The objectives of the study were 1) to study segmental phonemes of 
Chin Dialect Spoken in Hakha city, Chin State of Myanmar, 2) to study the word class of Chin 
Dialect Spoken in Hakha city, Chin State of Myanmar and 3) to analyze sound system of Chin 
Dialect Spoken in Hakha city, Chin State of Myanmar. It is a qualitative research. The sample 
group is five informants and the sample group is obtained by purposive way to provide 
phonology. The tools are used books, informants, journals and thesis. The data analyses were 
the Phonological word, syllable and assimilation. 
 The result of the study was found that tones of the final syllable of statement 
caused to be falling and rising. Its verb system had two forms called primary and secondary. 
Regarding morphophonemic alternations, nasal alternation, stop alternation and final 
glottalizations in secondary stems were common. The structure of syllable was C1 (C3) (C4) V1 
(C2).  
The phonological system was composed of ten consonant phonemes ⁄p, t, k, m, n, ŋ, l, r, j, w/. 
There are eleven vowel phonemes, all vowels can be divided into two sets. There five single 
vowels as ⁄i, e, a, u, o/ and two glided vowels are /a, i, a, u⁄. There are four tones (1) high, (2) 
high, (3) mind and (4) low. 

Keywords: Phonology, Syllable, Stress, Intonation 
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 Myanmar is the largest country in mainland Southeast Asia and covers  
an area of 676,578 square kilometers. The largest city and also the capital of the 
Hakka is Chin state.  The population of Myanmar in 2020 was estimated at about 54 
million which comprised of 135 ethnic groups.  The main races are Kachin, Kayah, 
Karen. Chin. Bamar, Mon, Rankine and Shan. 
 This section provides brief information of the Chin. The origin of Hakha and 
the people. For more information, it would be good to look at a brief background of 
the Chins before further discuss the name of Hakha. Some claim that the term 
“Chin” is old Burmese word “Kyaing” which means “fellow, companion, and friend” 
(luce). But there is no strong source to support this claim that the Burmese called 
the Chins fellows or companions or friends. Another interpretation of the term 
“Chin” is that it is a Burmese word used to denote the various hill tribes living in the 
country between Myanmar and the provinces of Assam and Bengal. In earlier times 
the name “Chin” was written and pronounced “Khyang”. 
 There is another term “Kuki” for Chin, an Assamese or Bengali term, 
applied to various hill tribes, such as Lushes, Rangkhols, Thados, etc. The words 
“Kuki”, used in India, and “Chin”, used in Myanmar, are synonymous and are both 
used for many of the hill tribes. The name is not used by the tribes themselves, who 
use titles such as Zo or Yo and Sho (1904-509-510). It is true that many of the Chins 
do not call themselves Chin but have different names such as Lai, Zo, Cho, and so 
on, even though all Chins have accepted the designation of themselves as Chins 
named by other people. As a whole, the term “Chin” seems to be just the name 
given by other people to denote that they are hill tribes. 
 There is a historical background which tells that the Chins are originally 
from Chin. U Bawihu (1998; 12) mentions in his thesis, “The name ‘Chin’ is not a 
given name to the people living in the hilly region by the Burmese, its name had 
already been there, long time ago since the third century B.C, and it originated in 
China which is related to the Chin dynasty in China”. This information tells that the 
name “Chin” is not just a given name by the Burmese but the name of the people 
who came to settle in the region of Myanmar centuries ago. G H. luce (1965) puts the 
entry of the Chin into the general region of Myanmar somewhere between the fourth 
and the middle of the eighth centuries A.D. By looking at the apparent close linguistic 
relationship among the many Tibeto-Burman languages of Myanmar, Lehman (1965) 
states that “both hills and plains peoples have moved about within the central 
region of Southwest China and Southeast Asia over considerable distances for many 
centuries, and entered Myanmar from the north in 750 A.D”. It would seem that they 
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all settled in the Lushai and Chin Hills some time during the last two centuries. This 
historical background is more reliable as many researchers have dated their entrance 
into Myanmar at the time. 
 Hakha eventually became the largest only city in the chin state with about 
20,000 people. Bertam S. Carey (1932; 142) records a reliable historical background. 
Not long after the occupation of the Hakha on January 19, 1890, the British 
government had decided to build a new camp at the place where the present Hakha 
town is located. Later on, the British government had given the new post of the 
name “Hakha” was called city instead. The new camp, Hakha, was made the center of 
regional administration and later it became the capital of the whole area of Hakha. The total 
area of Hakha is about 12.50 square miles (32.4km). It is located in the north-east in Chin State. 

Objectives of the Research  
 1. To study segmental phonemes of Chin Dialect Spoken in Hakha city, 
Chin State of Myanmar 
 2. To study the word class of Chin Dialect Spoken in Hakha city, Chin State 
of Myanmar 
 3. To analyze sound system of Chin Dialect Spoken in Hakha city, Chin 
State of Myanmar 

Research Methodology 
 1. Research Design: This is a qualitative method. The necessary 
information and collected data are analyzed and categorized from the primary 
sources of interview and the secondary sources of books, thesis, journals, the 
newspaper, magazines, Web Pages, blogs. 
 2. Population and Sample: The population and sample of the study are 
five villagers from native speakers in Hakha city, northern upper of Myanmar for this 
research.  
 3. Research Tools: The study is conducted through in depth-interview, to 
get a general view of sound, vocabulary, pronunciations use in Hakha Chin dialect. It 
is about the general information of native speakers in Hakha city, northern upper of 
Myanmar. In this part, five people were selected for the interview for investigation of 
the speaking Hakha Chin dialect as fellow: 

No. Name Gender Age Occupation Address 
1 U Hniang Hmung Male 36 Senior clerk Hakha 
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2 Daw Ra Ni Aye Female 29 Senior clerk Hakha 
3 Daw Iris Moon Female 30 Accountant Hakha 
4 U Nay Htet Naung Male 36 Lecturer Hakha 
5 U Thein Zaw Male 26 Deputy Chief Hakha 

 4. Data Collection: The data is handouts of the Hakha Chin native 
speakers in the Hakha City, northern upper state of Myanmar. The informants were 
also asked to describe the pictures from Hakha city when the researcher made a 
question and they will be allocated to answer the questions. All data of participants 
answer to record on cards. All words in the word list had been elicited, it is used 
data collection. 
 5. Data Analysis: The data collected from the informants was analyzed. It 
was used as an interview of significance when researcher had data that were results 
will be analyzed the systematic way of linguistics, in both of Hakha chin phonemic 
and phonetic ways. All data was used in phonetic symbols of transcribed in  
the International Phonetic Alphabet that is IPA font. The data was used for analyzing 
phonological word, syllable, phoneme, and assimilation. 

Results of the Research 
1. Finding result of Suprasegmental Phonology 
1) Tone 
The tone system of Hakha spoken in Chin State of Myanmar has the 

various tones sandhi which account for their realization in different contexts. In so 
doing, particularly be interested in the relation between tone and syllable type, 
specifically which syllable structures allow contour tones. The different syllable 
structure of (largely monosyllabic) Hakha words are schematized. 

a. “Smooth” syllables 
CVV V = /i, e, u, o, a/ 
CVD D = sonorant, i.e., /m, n, n, l, r, y, w/ 

CVVD D = sonorant, i.e., /m, n, n, l, r, y, w/ 
b. “Checked” syllables 

  CVT T = obstruent, i.e., voiceless stop /p, t, k/ or glottalized sonorant 
   /m, n, n, l, r, y, w/ 

  CVVT T = voiceless stop /p, t, k/ (but not glottalized sonorants) 
 2) Stress 

Hakha has a stress pattern which is hard to distinguish between stress and 
intonation. Both stress and intonation are meaningful in their context but they are 
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not contrastive. One common stress pattern in Hakha is that diphthongs and 
contrastively long vowels are stressed (׀) is used for stress marker. 
 /luaŋ/  ‘to flow’ 

/fiim/ ‘to be wise’ 
/baaŋ/ ‘to be tired’ 
Stress pattern also occurs when monosyllabic words are attached with 

nominalizers, /naak/ and /tuu/. A nominalized word with two syllables always stresses 
the second syllable. 
 /duʔ/  ‘to love’  /duʔ ׀naak/  ‘love’ 
 /fεl/  ‘to be honest’  /l׀naak/  ‘honesty’ 
 /lεj/  ‘to hate’   /εj ׀tuu/  ‘one who buy’ 
 3) Intonation 
 Being a tonal language, some pitch patterns of Hakha Lai are difficult to 
clarify with intonation. However, it is certain that Hakha has intonation patterns and 
some of the variants Hakha tones possess are related to intonation. An extra high 
falling pitch is sometimes used for emphasis and an extra high rising tone is also 
sometimes used for excitement, surprise, and for other exclamatory speeches. Some 
different usages of intonation are provided in the following examples: 
 HL   L 
 [zǝw/ εε]  Simple question 
 who  Part. 
 HL   LH 
 [zǝw/ εε]  Surprise 
 who  Part. 
 Imperative clause  “don’t do”. 
 L  L 
 [tuaʔ  laʔ]  Simple imperative 
 do  not (Imp.) 
 L  L  LHL  Graciously speaking 
 [tuaʔ l  aʔ ɔɔ] 
 do not Imp.  
 L  L  HL 
 [tuaʔ l  aʔ ɔɔ]  Angry 
 do not Imp. 
 with a question particle “maw” 
 H  L  L  L 
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 [na tʰej lǝw mɔɔ]  Simple question 
 You know not Part. 
 Don’t you know? 
 H  L L  LH 
 [na tʰej lǝw21mɔɔ]  Graciously speaking 
 you know not Part. 
 Don’t you know? 
 H  L  L  H 
 [na tʰej lǝw mɔɔ]  Angry or unbelieving or surprise 
 You know not Part. 
 Don’t you know? 

2. Finding Result of Word Class 
Phonologically conditioned alternations in Hakha can be divided into two 

groups: major word classes and minor word classes. The major word classes include 
the alternations of nouns and verbs and the minor word classes also include the 
alternations of adverbial, possessive, and locative morphemes. 
 1) Noun Stems of Major Word Class 
 In Hakha, any open syllable, whether verb or noun 24, is underlyingly  
(or phonemically) long. There is a process that shortens long vowels. When a 
common noun syllable that is open becomes the first syllable in a compound word 
its vowel length becomes short as follow. 
 /VV/ --> /V/__, in a compound word 
 a.  /paa/  ‘male’ 
  paa + tsaŋ --> pa.tsaŋ  ‘a man’ (male + old) 
  paa + fiim --> pa.fiim ‘a clever-man’ (male + clever) 

b.  /tii/ ‘water’ 
   tii + waa --> ti.waa  ‘river, stream’ (water + go) 

tii + kʰuu --> ti.kʰuu ‘vapor’ (water + smoke) 
 c.  /fuu/ ‘sugar cane’ 

fuu + tsaaŋ --> fu. tsaaŋ ‘segment of sugar cane’ (Sugar cane+ step) 
fuu + m  uan --> fu. m  uan ‘sugar cane (farm)’ (sugar cane+ farm) 

 d.  /saa/ ‘animal or meat’ 
  saa+ wɔm --> sa.wɔm  ‘bear’ (animal+ kind) 
  saa+ bεk --> sa. bεk  ‘rabbit’ (animal + kind) 

2) Primary Verb Stems of Major Word Class 
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A primary verb stem formation has a relationship with grammatical 
conditions, yet it has a relationship with phonological conditions. This section will 
turn only on phonologically conditioned alternations. The primary verb stem 
formation will be demonstrated in this section. Verbs in open syllables also have 
shortening of their vowel length values and coalescence of diphthongs in connected 
speech as Verbs with high tone have no shortened form. 

 
a.   /saa/ ‘to be hot’ 
     a satuk 

     be hot very 
     It’s very hot. 
b.  /sii/ ‘be, it is’ 
     a silaw 

     we be neg. 
     No, it is not. 
c.   /tii/ ‘to say’ 
     a tilaw 
     He says neg. 
     He didn’t say. 
d.  /bia/ ‘to talk, to speak’ 
     ka bε diŋ/ 
     I talk will 
     I will talk to. 
3) Alternations in Minor Word Classes 
The minor word classes in phonologically conditioned alternation include 

the alternations of adverbial, possessive, and locational morphemes. There are some 
phonological processes which find their motivation in the notion of syllable 
structure. This analysis considers the following types of these processes: fortition, 
linking, deletion, and vowel coalescence. 

a. Syllabification 
Minor word classes undergo syllabification in connected speech, as can be 

seen I example as follow in which the glides /w/ and /j/ spread to the onset of  
the following syllable and thereby undergo the rule of conditioned free variation and 
may appear as allophones [v] and [z] respectively as follow. 

/law in/  --> [law vin] 
field from / from the field 
/kuj in/  -->  [kʰuj zin] 
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where from / where from 
 
b. Deletion 
There is another process which has the effect of changing the structure of 

the syllable itself, that is, deletion25. Hakha also has a deletion pattern in which the 
initial vowel of adverbial, possessive, and locative morphemes. The adverbial 
morpheme /in/ is fully pronounced in careful speech, but the segment /i/ of the 
adverbial morpheme is deleted in connected speech as follow. 
 /kan jaa tεε in/  -->  [kan.jaa.tεεn] 
 1Pl. all-Dim. Adv. all of us 
 /a si naa in/  --> [a. si.naan] 
 it is though Adv. (but/however) 
 /ka pa tʰɔɔ in/  -->  [ka. pa. tʰɔɔn] 
 1Sg. father with Adv. (with my father) 

3. Finding Result of Syllable 
Hakha has an obligatory syllable type of V1, and an optional second vowel 

after an obligatory vowel V1(V2), and can have up to one optional final consonant 
accompanied with an optional glottal stop (C1) V1 (V2) (C2) (C3). Assuming a (C1) V1 
(V2) (C2) (C3) maximal template, the discussion of syllables is divided into two types 
consisting of live syllables and dead syllables. 

1) Live Syllable 
A live syllable is defined as any syllable ending with a vowel or a sonorant 

consonant /m, n, ŋ, l, ɾ, w, j/. Live syllables ending with a vowel had all four 
contrastive tones. Most of vowel finals in live syllables are usually long as provided 
below, except in connected speech when they often shortened. 
 /kua/   ‘hole’    /tuu/   ‘sheep’ 
 /  ’aa/   ‘to be far’   /aa/   ‘to be mad׀ 
 /ɾaa/   ‘to come’   /kʰaa/   ‘to be bitter’ 

2) Dead Syllable 
A dead (or “checked” according to Chen 2002) syllable is any syllable 

closed with an oral stop, including a glottal stop. All of the four contrastive tones 
may occur with dead syllables but have different occurrence of their nuclei as in 
follow. Dead syllables with low tone always have short nuclei as in follow: 
 /tap/    ‘to cry’ 
 /tsak/    ‘to be strong’ 
 /tʰat/    ‘to kill’ 
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Conclusion and Discussion 
 The name of this research is to study “A Phonological Study of Chin 
Dialect Spoken in Hakha City Under chin State of Myanmar.” The objectives of this 
study are 1) to study segmental phonemes of Chin Dialect Spoken in Hakha city, Chin 
State of Myanmar, 2) to study the word class of Chin Dialect Spoken in Hakha city, 
Chin State of Myanmar, 3) to analyze sound system of Chin Dialect Spoken in Hakha 
city, Chin State of Myanmar. 
 Hakha includes twenty-nine consonant phonemes and five vowel 
phonemes. Vowel length is contrastive only in closed syllables. The maximal syllable 
template of Hakha is (C1), V1, (V1), (C2), (C3) followed by any tone. All consonants 
can occur word initially, but only ten can occur word finally. There are two 
diphthongs, /ua/ and /ia/. Monophthongs and diphthongs can occur word initially, 
word medially, and word finally. There are no consonant clusters except a non-nasal 
sonorant followed by glottal stop word finally. Hakha word structure consists of one 
to four syllables, usually one. 
 The tonal analysis in this thesis is an auditory analysis based on recorded 
wordlists and text. There are four underlying tones in Hakha: low, high, rising, and 
falling. All consonants can occur with all tones. Tone sandhi also occurs in Hakha 
with low, rising and falling tones. Of the four phonemic tones, the high tone never 
undergoes tone sandhi. 
 There is a relationship between stress and intonation. Stress patterns fall 
generally upon the second syllable of a compound word consisting of two syllables, 
and if the word contains more than two syllables, the stress will fall on the last 
syllable of the word. Being a tonal language, tone is the most fundamental 
contrastive element in the suprasegmental phonology of Hakha. 
 Finally, some conclusions can be drawn for syllable types in secondary 
stems: all syllables are closed, vowels are mostly short, many syllables are 
glottalized, there is no vowel lengthening, low diphthongs /ua, ia/ are often 
coalesced, rising tone alternates level tone, there is no addition of rising tones or 
high tones, level tones (both low and high) and rising tone alternate falling. 

Suggestions 
 This analysis is an initial phonological description of Hakha. A further 
acoustic study would be very a helpful tool to be able to further understanding the 
Hakha sound system. A phonological comparison would also be helpful so that the 
similarities and the differences among those dialects can widely be understood by 
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researchers. So, this research is not a complete research. Therefore, the following 
titles should be studied for future research.  
 1) A Phonological study of Burmese dialects as spoken in Upper Myanmar. 
 2) Phonological study of Burmese dialects as spoken in lower Myanmar. 
 3) A Comparative study of Burmese dialects spoken in Myanmar. 
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Abstract 

The purpose of the study was to present the phonological system of Burmese 
language in Hintharton Village, Wakema Township, Myaungmya District, Ayeyarwady Region of 
Myanmar. The objectives of this thesis were 1) to study the phonological systems Burmese 
language spoken by the people in Hintharton village, Wakema Township, Myaungmya district, 
Ayeyarwady region of Myanmar and 2) to analyze the sound systems of Burmese by the 
people in my village.  

It is was a qualitative method. Research design was qualitative which 
means few random speakers were selected to represent the whole group. The 
population was 7 key informants of study, the tool for data collection was an in-
depth interview from key informants and documents research. The Data collection 
method was by conducting to face-to-face in-depth interview and collecting data 
from document research, data analyzing collected from this interview methods 
included phonological word, data in contexts both phrases and sentences were used 
to analyze the syllable type and phonological word. The data collected from 
sentences were collected by interviewing the informants and analyzed to provide in 
Hintharton phonology. 

 
 
From the study, it was found as follows: 
1. The results of the study revealed that tones of the final syllables or 

particles create different intonation contours: if the pitch pattern of the final 
syllables or particles was falling, the intonation of the utterance was falling; if the 
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pitch pattern was rising, then the intonation of the utterance would be rising, which 
was predictable. 

2. There were four types of phonological words: monosyllabic, disyllabic, 
trisyllabic and tetrasyllabic. Each word type carries predictably strong stress at the 
final syllable. There were three types of syllable: major, minor, and presyllable.  
The structure of the major and minor syllable was Ci1 (Ci1) V1 (V2) T, and the structure 
of presyllable is only /Ca/. 

3. The phoneme was comprised of 34 consonants: /p, ph, b, ŧ, đ, t, th, d, k, 
kh, g, ʔ, s, sh, z, ɕ, h, c, ch, j, m, hm, n, hn, ɲ, hɲ, ŋ, hŋ, w, hw, y, l, hl, r/, eight oral 
vowels: /a, e, i, u, o, ɛ, ɔ, ai/ and seven nasal vowels: / ĩ, ӗ, ã, ũ, õ, ɔ˜, ãĩ /. There are 
four tones: /1, 2, 3, 4/, or high falling, mid falling, mid high, and high abrupt. 

4. Assimilation: contextual assimilation of both the segmental and 
suprasegmentally types occurred very frequently in this language. Syllable 
components Ci1, V1 and T underwent assimilation. 

Keywords: Phonological Study of Burmese Language, Intonation, Phoneme, Assimilation 

Introduction 
Myanmar is basically made up of eight different ethnic groups. The word 

‘Myanmar’ represents all the ethnic groups living in the country. Each group has 
their own state, flag, culture, tradition, gesture, language, heritage, and morality. The 
ethnic groups are called Kachin, Kayah, Karen, Chin, Bamar, Mon, Rakhine, and Shan. 
There are also Chinese and Indian folks living in the country. Bamar has the authority 
over the other groups since the end of the Second World War. 

The capital city of Myanmar is Naypyidaw. The largest and former capital 
city is Rangoon. Other notable cities are Ayeyarwady, Mrauk U (Rakhine State), and 
Pagan. These are historical and ancient cities across the country. The official language 
is Burmese and other recognized languages spoken by the other ethnic groups.  
The main religion is Theravada Buddhism. Other ethnic groups practice Christianity. 
Other minority groups practice Hinduism, Islam, Animism, and others. Similar to 
United States, Myanmar has its own diversity. 
 However, there is discrimination, and classism exists. The country is largely 
made up of rain forest, rivers, lakes, costal region, mountain region, and full of 
natural resources. Myanmar is bordered by China, Thailand, India, Laos and 
Bangladesh.  
The population is 60 million people that included the recognized ethnic groups and 
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other minorities group. The country is 261,227 square miles and world’s 40th largest 
and second largest country in South East Asia. Myanmar economy is largely based on 
the agricultural producing of rice, vegetables. Myanmar consists of 14 provinces: or  
7 states are representing the areas of 7 main ethnic races and 7 divisions. They are 
Thaninthayi Mon, Yangon, Ayeyarwaddy, Kayin, Bago, Rakhine, Magwe, Ayeyarwady, 
Kayah, Shan, Sagaing, Chin, and Kachin. 
 My native region Ayeyarwady Region (Burmese: pronounced formerly 
Ayeyarwady Division and Irrawaddy Division), is a region of Myanmar, occupying  
the delta region of the Ayeyarwady River (Irrawaddy River). It is bordered by Bago 
Region to the north, Bago Region and Yangon Region to the east and the Bay of 
Bengal to the south and west. It is contiguous with the Rakhine State in the 
northwest.  
The region lies between approximately latitude 15° 40' and 18° 30' north and 
between longitude 94° 15' and 96° 15' east. It has an area of 35,140 square 
kilometres (13,566 sq mi). The population is more than 6.5 million, making it the 
most populous of Burma’s states and regions. 
 According to the 2014 Burmese National Census the population of  
the Ayeyarwady Region was 6,184,829. Ayeyarwady Region is flanked by the Rakhine 
Yoma (Arakan Mountains) range in the west. Large areas have been cleared for paddy 
cultivation, leading to its preeminent position as the main rice producer in the 
country, a position it has retained into the 21st century. It has also a number of 
lakes.  
Of the rivers branching out from the mighty Ayeyarwady, Ngawun, Pathein and Toe 
are famous. The capital city of Ayeyarwady division is Pathein. Chaungtha Beach and 
Ngwesaung Beach are popular resorts for both foreigners and the Burmese. They are 
in the west of the Ayeyarwady Region, an hour from Pathein city and four hours from 
Yangon city by road. 
 The Ayeyarwady delta region was traditionally part of the Mon kingdom.  
This area fell under Burmese (and occasional Rakhine) rule from the 11th century AD. 
Its subsequent history mirrors that of the rest of lower Burma. The area was the site 
of heavy devastation when Cyclone Nargis made landfall in 2008. Main cities and 
towns of Ayeyarwady Division are Pathein, Ahmar, Ahtaung, Bogale, Chaungtha, 
Danubyu, Dedaya, Einme, Haigyi Island, Hinthada, Ingayu, Ithapyu, Kanaung, 
Kangyidaut, Kyaiklat, Kyangin, Kyaunggon, Kyonmanage Kyonpyaw, Labutta, 
Lemyethna, Mawlamyinegyaun, Myan Aung, Myaungmya, Ngapudaw, Ngayokekaung, 
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Ngwesaung, Nyaungdon, Pantanaw, Pyapon, Pyinsalu, Shwelaung, Thabaung, 
Wakema, Yekyi in Zalun. 
 Wakema wich is my nativetown in the Ayeyarwady Division of South- west 
Myanmar. It is the seat of the Wakema Township in the Myaungmya District. It is 
home to the Government Technological Instiute, Wakema. We found that they have 
problems in pronouncing standard Burmese. Some cannot pronounce even some 
villager Burmese correctly.  Because we live many ethnic groups in my village such as 
Karen, Rakhine, Mon, Kachin, Shan ethnic. The phonological systems of the Burmese 
in my village are different. My vliiage student must have serious problems in learning standard 
Burmese. This problem could be solved if their teachers have linguistics knowledge. 
 Hence the aim of this study is to describe the phonological system and 
phonetic characteristics of Burmese language spoken by the people in Hintherton 
village, Wakema Thownship, Myaungmya district, Ayeyarwady region of Myanmar.  
Pa-tung sub-district Mae Chan district, Ceingrai province. It is hope that this study will 
be useful to People who wish to know about the Burmese language or who wish to 
understand the problems in pronunciations that their village students are facing. 

Objectives of the Research  
 1. To study the phonological systems of Burmese Language spoken by  
the people in Hintharton Village, Wakema Thownship, Myaungmya district, Ayeyar 
wady region of Myanmar. 
 2. To analyze the sound systems of Burmese Language spoken by  
the people in Hintharton Village, Wakema Thownship, Myaungmya district, 
Ayeyarwady region of Myanmar. 

Research Methodology 
1. Research Design: The method of study was to elicit phonology data by 

interviewing the people from Hintherton who use this language in their daily lives.  
The study was qualitative which means few random speakers were selected to 
represent the whole group.  

(1) Surveying the research area was done since the study was conducted in 
Chaimai University by using the informants who live in Hintharton Village, Wakema 
Thownship, Myaungmya district, Ayeyarwady region of Myanmar. 

(2) Surveying the written records was done continuously during the 2019 to 
2020. As many books and articles on Burmese language were collected and read. 
These documents were from various as follow. 
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Mrs. Phyu Sein, the teacher collected for a primary class of Burmese 
school. She has a lot of books in her collection. Many old books were collected by 
my second trip purpose of research in November 2019. In my research trip I went to 
many international book’s stores in Myanmar such as Sar Pay Law Ka, Sar Pay Veik Man, San 
Pya Sar Pay. To buy the Burmese linguistics books written by the Burmese language 
specialists. 

2. Population and Sample: The population and sample of the study were 
7 villagers from Hintherthon village, Wakema Thownship, Myaungmya district, 
Ayeyarwady region of Myanmar. But the researcher selected four villagers who live in 
my village among them for this research. 

3. Research Tools: Every stage of data collection was performed 
systematically to make things comfortable and useful to value the study. Therefore, 
the tools for data collection were the most important instruments of the data 
collection methods that extremely benefit the study and be helpful to succeed in 
terms of data collection. In this study, the tool for data collection was an in-depth 
interview which was in accordance with the nature of the study.  
 To get enough qualitative data, the researcher conducted two focus group 
discussions of teachers in Ayeyarwady University. There were a number of three 
teachers who taught Myanmar grammar in Ayeyarwady University in Ayeyarwady city 
invited for a focus group discussion on positive attitude based on the linguistics 
teachings skills of teachers in Burmese Language factory in Myanmar and solutions of 
the teachers. Questions in an In-depth interview were properly designed to get valid 
and reliable data from key informants covering all important points in the objectives 
of the study. 
 4. Data Collection: The following were the stages of methods of 
qualitative data collection. 
 (1) The researcher used the field survey method by conducting the face-
to-face in-depth interview. Before conducting the interview, the researcher contacted 
key informants in person for asking their approval first and made an appointment on 
their convenient and comfortable date and time for interview. The asking for 
approval letter issued by the Director of the Master of Arts Program in Linguistics with 
guideline questions of the study was sent to key informants via email.  
 (2) After getting permission from key informants the researcher went to 
conduct the face-to-face interview with key informants using a cell record and 
observation to collect data.  
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 (3) For a secondary data the researcher collected data from library, books, 
texts, articles, theses, journals, web-sites, blog sites, magazines, newspapers, and 
journals. And also, the attachment of Director of the Master of Arts Program in 
Linguistics was sent to persons concerned via email. 
 5. Data Analysis: All data transaction in the field work was afterwards 
stored in the computer using a spreadsheet program to prepare the rime book. The 
font for phonetic symbol is SIL IPA font. The only data file provided data that cover 
the usage for analyzing phonological word syllable, phoneme and assimilation. The 
data collected from the interview included phonological words, phrases, and 
sentences. Only words in isolation, mostly monosyllabic words were used to analyze 
phoneme and syllable pattern. Those polysyllabic words were used in analyzing 
syllable type and phonological word. 
 To analyze the assimilation system, all types of data in contexts were used 
in conjunction with orthography and dictionaries. An auxiliary program was also used 
to analyze the tone contour of the language. As a result, a content analysis was 
employed for analyzing qualitative data collected from 4 key informants who are 
teachers in Ayeyarwady of Myanmar, and native speakers who were born in 
Hintharthon village. 

Results of the Research 
1. Results of Intonation 

 The intonation group is the highest rank in the phonological hierarchy and 
therefore has no stat able function. Its structure is stated in terms of phonological 
words. In Hintharton Village Wakema Township, Myaungmya District, Ayeyarwady 
Region of Myanmar only tones of the final syllables or particles create different 
intonation contours: if the pitch pattern of the final syllables or particles is falling  
the intonation of the utterance is falling, if the pitch pattern is rising then the 
intonation of the utterance will be rising as in the following examples. 

(1)  Affirmative Sentence 
 [man, ne: ḳa tɕan, nɔ: jā:ŋ, ḳŏ:ŋ ṯo. ṯwa: ḳɛ: ťɛ:] 
 Yesterday from I Yangonto go part.  
 Yesterday I went to Yangon. (Writing form) 
 [man, ne: ḳa nɔ: jā:ŋ, ḳŏ:ŋ ṯwa: ťɛ:] 
 Yesterday from I Yangon go part. 
 Yesterday I went to Yangon. (Specking form) 

(2)  Negative Sentence 
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 [ma] + Verb + ṕu:  ṕa: 

 [tɕan,nɔ:  ţat,the:  taj jaʊ ma hoṕ ṕu:] 
 I am rich man one. Not true part.’ I am not a rich man. 
 [Ɂak, khu tɕan, ma ṕa:, ṃa: mal  loʊ ṕu:]    
 ‘now I what not ‘do part.’ ‘I’m not doing anything now.’ 
 
 

(3)  Content Question 
[nì:n ṣa,ṕwɛ: Ɂaʊ 1ṃa: ṕa: lo ne: ţa: lɛ:] 

 ‘You table under at what do (-ing) part.’ 
     ‘What are you doing under the table?’ 
 [ṕɛ:, ţu: lɛ: ‘who part.’ ‘Who is it?’ 
 [ṕɛ:, ṱu: ḳo ṣaḳ,ḳa: pjiɔ: ťɕì:l lɛ:] 

‘who obj mkr. Word speaks want part.’ 
‘who do you want to speak with?’ etc. 
(4)  Polar Question 

 [ɳa, ṕjɔ: ţi: sa: ţal la:] 
 ‘Banana fruit eat part.’ 
 'Presenttense mkr’  
 ‘Do you eat banana?’ 
 [ɳa,ṕjɔ:ţi: sa: mal la:] 
 ‘Banana fruit eat part.’ 
      ‘future tense mkr.’ 
     ‘Will you eat banana?’ 

2. Results of Phoneme 
 Burmese has 33 consonant phonemes: m, n, ɲ, ŋ, m , n , ɲ , ŋ , b, d, dʒ, ɡ, p, 

t, tʃ, k, ʔ, pʰ, tʰ, tʃʰ, kʰ, ð, z, θ1, s, ʃ, sʰ , h, l, j , w, l , ʍ 4. Stops and affricates make  
a three-way contrast with voiced, voiceless, and voiceless aspirated. A two-way 
voicing contrast is also present with nasals and all approximants except for /j/ and 
Vowel phonemes are á, a, í, I, ὐ, u, e, ɛ , ɔ , ɔ, ã, à. 
 There are four contrastive tones in HIntharton Village, Wakama Township, 
Myaungmya district, Ayeyarwady region /1, 2, 3, 4/. These four tonemes function in 
both major and minor syllables. In isolated pronunciation other than in assimilation, 
both major and minor syllables in toneme / 1 / and / 4 / are pronounced medium 
and short length respectively in opposition to tonemes / 2 / and / 3 / which are pronounced 
long. 
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3. Results of Assimilation 
 The contextual assimilation found in Ayeyarwady of Myanmar is segmental 
assimilation, while suprasegmental assimilation is also found in this language. 
Assimilation is found in all the three directional possibilities in which the assimilation 
works, regressive, progressive, and coalescent with either ‘total’ or ‘partial’ 
assimilation. All the three types of assimilation mentioned above occur very 
frequently and are common in Ayeyarwady of Myanmar. 

(1)  Segmental Assimilation 
 The Ayeyarwady of Myanmar syllable has the following structure: - Ci1 
(Ci2) V1 (V2) T. Segmental assimilation occurs with Ci1 and V1 of the syllable. No 
assimilation occurs with Ci2 and V2 at all. Most assimilations of the onset are 
progressive, while assimilations affecting the rime are regressive. 

(2)  Suprasegmental Assimilation 
 In addition to segmental assimilation, three categories of suprasegmental 
assimilation in Mandalay Myanmar are also found in this study. 1) Tone sandhi, 2) Elision of 
weak glottal constriction [ʔ] and final glottal closure [ʔ], 3) Glottal dissimilation. 

4. Results of Tone Sandhi 
 In Burmese language, Tone sandhi exhibits three types: 1) assimilative tone sandhi 
(or tone sandhi conditioned by assimilation to tones in adjacent syllables), 2) Grammatical tone 
sandhi (or grammatically conditioned tone sandhi) and 3) positional variant tone sandhi (or 
tone sandhi dur to positional phonological variants). 

(1)  Assimilative Tone Sandhi 
 Regressive and progressive tone sandhi in Ayeyarwady of Burmese 
language is found with either ‘vertical’ or ‘horizontal’ assimilation, tone sandhi 
generally causes the final contour to rise, while progressive tone sandhi generally 
causes the final contour to lower. 

(2)  Grammatical Tone Sandhi 
 In order to show possession by one owner, the last syllable of the 
possessor in tone /2/ is change to tone /1/ and is followed by the thing possessed. In 
case one tone of the last syllable of the possessor is not tone /2/, Okell (1994c:206) 
stated that the tone does not change. 

(3)  Positional Variant Tone Sandhi 
 Positional variant tone sandhi occurs when a specific morpheme or 
morpheme type is adjacent to another specific morpheme or morpheme type 
(Wannemacher 1998:105). In Mandalay Burmese this type of tone sandhi is found in 
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the numerical compounds with the use of the numeral words [
1
shɛ] ‘ten’, [ja:] 

‘hundred’, and [1
thɔ:] ‘thousand’. 

Conclusion 
 After the conducting of a study and analysis of the sound system of 
Burmese language spoken in Hintharton Village Wakema Township, Myaungmya 
District, Ayeyarwady Region of Myanmar, results of the study could be concluded as 
follows: 
 (1) The Intonation Group: Only tones of the final syllables or particles 
created different intonation contours: if the pitch pattern of the final syllables or 
particles was falling the intonation of the utterance was falling, if the pitch pattern 
was rising then the intonation of the utterance would be rising and this was 
predictable. 
 (2) The Phonological Word: There were four types of phonological words: 
monosyllabic, disyllabic, trisyllabic, and tetrasyllabic and three types of stress: strong 
stress, weak stress and no stress. Each stress group had one strongly stressed syllable 
as its nucleus which always occurred in final position of the stress group and might have from 
one to three preceding weakly stressed or unstressed syllables as its periphery. 
 (3) The Syllable: The syllable structure was Ci1 (Ci2) V1 (V2) T. The 
minimal syllable in Ayeyarwady Myanmar required C consonant + V vowel + T tone 
(Ci1 V1 T) and the maximal syllable corresponded to the complete structure shown 
in the above formula. There were three types of syllable: major, minor and pre-
syllable.  
 (4) The Phoneme: There were three classes of phoneme: consonants, 
vowel and tones. Consonant phonemes are 34: p, ph, b, ŧ, đ, t, th, d, k, kh, g, Ɂ, s, sh, 

z, ɕ, h, c, ch, j, m, hm, n, hn, ɲ, hɲ, ɳ, hɳ, w, hw, y, hl, r. There were 15 vowel 
phonemes divided into two main groups: eight oral and seven nasal vowels. The 
eight oral vowels were i, e, a, u, ɛ, o, ɔ, ai and the seven nasal vowels were ĩ, ẽ, ã, ũ, 
õ, ɔ˜, ãĩ. 
 (5) Assimilation: Contextual assimilation of both the segmental and 
suprasegmental types occurred very frequently in this language. Syllable 
components Ci1, V1 and T underwent assimilation. 
 
 

Discussion 
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 The most important to appreciate at this moment is that the “sound” which 
phonology is concerned with is symbolic sounds there are cognitive abstractions which 
represent but are not the same as physical sounds All languages have two forms, the oral and 
the written. Words in any spoken language are primarily a combination of various speech 
sounds. Hence to speak any language the first essential thing is to produce the sounds of that 
language correctly. In the Burmese language, it is generally agreed that there are approximately 
45 sound phonemes as 33 consonants and 12 basic vowels. 
 The contextual assimilation found in Ayeyarwady of Myanmar is segmental 
assimilation, while suprasegmental assimilation is also found in this language. Assimilation is 
found in all the three directional possibilities in which the assimilation works, regressive, 
progressive, and coalescent with either ‘total’ or ‘partial’ assimilation. 
 Since syntax is not within the scope of this study, the following example of  
the possessive structure is only a sample of tone that is used for the syntactical purpose and is 
relevant to this study. The complete explanation is given in Okell (1969:18-21). 

Suggestions 
 During the conducting of the study, the researcher has seen many 
interesting points of Burmese language left, hence the researcher would like to give a 
few beneficiary suggestions for further studies as follows: 
 (1) There are other Burmese Language dialects spoken in Mon, Karin State, 
lower of Myanmar should be interesting to compare all of them.   
 (2) It would be interesting to comparatively study Burmese Language 
dialects spoken in Hintharton Village Wakema Township, Myaungmya District, 
Ayeyarwady Region of Myanmar and.   
 (3) In other topics, it would be interesting to conduct a study of 
Phonology, social linguistics, morphology, syntax. 
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A SYNTACTIC STUDY OF MON LANGUAGE IN MON STATE OF MYANMAR 
Kawvada1 

Assoc. Prof. Dr. Preecha Kanetnog2 
Asst. Prof. Dr. Veerakarn Kanokkamalade3 

Abstract 
The Objectives of the study were 1) to study the phrase, clause and 

sentence structure of Mon language. 2) to analyze the phrase, clause and sentence 
structure of Mon language, to present the syntax of Mon language in Mon state, as 
Myanmar official language. 

Research design was document research and qualitative research. 
Population was phrase, clause, and sentence structure of Mon language. Research 
tools for qualitative research, books, thesis, document, websites, concerning phrase, 
clause and sentence structure of Mon language. Data collecting documentary 
research consisted of noun pronoun verbs adjectives adverb preposition interjection 
and phrase clause sentence structure. Data analysis for analyzing phonological words 
included phrase clause and sentence. 

Results in this research was found that colloquial Mon language is spoken 
in many ways by changing places and using many sorts of words, in phrases, clauses 
and sentences. The structure of the simple sentences in Mon language is subject - 
verb – object. The verb is placed at the after of the subject of sentence, as the 
English language. The position of the subject and object can be different part.  

The phrase system, there were noun phrase, basic noun phrase, counted 
noun phrase, Numerals, Classifiers, Prepositional Noun Phrase, Adjectives and Other 
modifiers phrase, Compounds phrase. Verb phrase, Noun phrases functioning as must 
occur before verb and after verb. Their functions were to be the subject, object, time 
indication, place indication, or noun modifier. Noun phrase structures were basic 
noun phrase, counted noun phrase, prepositional noun phrase, noun phrase, 
adjectives and others modifiers, and compound nouns.  
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The verb phrase, it was used as the predicative part which occurs after  
the noun phrase. Verb phrase structure was to put the modifier before and after  
the transitive verb. The modifiers that were put before the main verb was pre-verbs 
there are adverbs and negative words. The modifier that was put before the main 
verb was an auxiliary verbs and intentional verbs. The modifier that was put after the 
main verb was post verbs. There were two types, first position and second position. 

There were 12 Mon clauses that can be classified by main verbs. They 
were transitive clause, intransitive clause, descriptive clause, equational clause, 
Bittrantive clause, motion clause, propulsion clause, Quotative clause, locative 
clause, comparative clause, ambient clause, and Existence clause. 

Keywords: Syntactic Study, Mon Language, Mon State of Myanmar. 

Introduction 
In linguistics, syntax is the set of rules, principles, and process that govern 

the structure of sentences in a given language, usually including word order the 
syntax is also used to refer to the study of such principles and processes. The goal of 
many syntactical people is to discover the syntactic rules common to all languages. 

Language is the mirror that reveals what is going on in the human mind.  
By saying so, in this world, there are so many languages and nations. Every human 
language has its own language and their mother tongue. As an importance part of 
speaking to understand each other, when languages come across communicating at 
the present time, people will be used it. Therefore, people are communicating with 
each other effectively by using different language in their daily life. So now the Mon 
people who have been living in Union of Myanmar and Thailand they have been 
their own language too. 

The Mon people and language have been established in Southeast Asia 
since at least the early centuries AD. The first inscriptions written in Mon, found in 
the Chao Phraya plain of what today is central Thailand, date back to the 6th century 
and bear witness to the importance of the Mon language in what has come to be 
known as  
the Dvãravati kingdom or cultural area(see e.g. Saraya 1999). The Austroasiatic languages, of 
which Mon is a member together with Khmer with inscriptions dating to the 6th or 7th century, 
are thus the earliest documented vernacular languages of central Southeast Asia. 

The Mon was among the oldest inhabitants of Thailand. There are various 
names by which Mon people are called; Mun, Mou, Talaing, Taleang, Rmen, Rman, 
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Takanoon and Peguan(Schleisinger 2000;30) in Thailand Mon are known by the 
names Mon /mɔ:n/ and Rman/ra:man/. As Sujaritlak(1978:8) referred to 
Smithies(1972: 307) and foster(1972:8) that Mons are the original inhabitants of large areas of 
the present day countries of Thailand and Burma many years before the rise of the Thai and 
Burmese.  

Mon people immigrated into Thailand in several waves. Bauer (1990: 16) 
mentioned that Mon firstly migrated into Ayutthaya by the mid-seventeenth century. 
For the second migration, they moved to Thonburi-Bangkok after the late eighteenth 
century. The present Mon population in Thailand numbers approximately 120,000 
people, but fewer than 50,000 people are still Mon-speakers. They live in the ping 
and the Choa phraya river basins. They also live in compact settlement on several 
places in the central and western provinces (Schliesinger 2000: 30-31). 

The Mon language belongs to the Mon-Khmer branch of the Austroasiatic 
language family. Its closest relative is Nyah Kur, a language spoken by a few thousand 
people in central and northeastern Thailand. The Nyah Kur are believed to be 
remnants of the old Mon nation of Dvãravati, which flourished in central Thailand 
between the 4th and 10th centuries. Today Mon is widely spoken in southern Burma, 
approximately from the Sittaung River all the way down to Mergui and kawthaung 
opposite the Thai town of Ranong. Centuries of oppression by the Burmese reduced 
the number of Mon speakers considerably, especially in urban areas such as 
Moulmein, the official capital of Mon state, where Burmese is normally used. The use 
of the Mon language as a spoken language as well as written medium seems to be 
increasing, though. The total population of Mon speakers today is guessed at about 1 
million. In Burma and Thailand, where mostly only people above 60 can speak the 
language fluently, heavy influence from the dominant languages can be seen in both 
Burmese and Thai varieties of Mon. although the Mon and Burmese writing systems 
are basically the same, Mon is more complex, making use of more superscript 
consonants indicating consonant clusters than Burmese.  

The sound values of many consonants are very different today, due to 
independent historical development of the two languages. This results in Burmese 
not being able to read Mon or Mon to read Burmese correctly. 

The Mon language is in the Monic branch of the Mon-Khmer family and in 
the Austroasiatic Phylum. The Mon language is a written language, and the alphabet 
of Mon is generally derived from that of the south Indian type. The alphabet of the 
modern Mon is derived from the early and mediaeval Mon alphabets. Mon has every 
large and written literature, the records of Mon cover a period from the sixth century 
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to the present day. What is the most important point to be noted here is that the 
Mon written language has changed less than the spoken language. All Mon dialects in 
Burma and in Thailand are mutually intelligible except for a number of lexical 
borrowings. The Mon people in Burma and Thailand are bilingual in their national 
language.  

The Mon language today presents itself as a basically inflectionless 
language; there is no change in the shape of words. A few remnants of the rich 
inflectional system of old Mon can still be seen in the modern language, but most of 
the processes are not productive any more cannot be applied to build new forms. 
The Mon has preserved some relics of an older rich inflectional system. The Mon 
adapted the script to their own language in the 11th resp. 13th centuries the Burmese 
and Thai took over the writing system from the Mon. the Mon script is basically a 
syllabic system. Vowel signs are added to the front, back, bottom or top of the 
consonant signs. The original values of many letters have changed during the 
recorded history of the Mon language, while the spelling has hardly been adjusted. 
The present-day situation is therefore similar to the one of English, where there is a 
great discrepancy between the written and the spoken forms of the language.  

However, this research focus on to study the Mon language in Mon state of 
Myanmar. This study will be done based on, especially, the reviewed books. 
Researcher will attempt to detailed and clear about the Mon language in this study. 
Therefore, this study will suggest a simple and concise in the conclusion.  

Objectives of the Research 
1. To study the phrase, clause, and sentence structure of Mon language in 

Mon state of Myanmar. 
2. To analyze the phrase, clause, and sentence structure of Mon language 

in Mon state of Myanmar. 

Research Methodology 
This chapter is purposed to realize the correct method of the research 

study regarding on “a syntactic study of Mon language in Mon state of Myanmar”.  
The researcher studied many strategies based on syntactic study of Mon language 
from academic journals, books, thesis, documentary research, and internet etc. the 
main purpose of the study in this thesis is to study of syntactic like a phrase, clause, 
and sentence in Mon language. 

1. Research Design 
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 This study is qualitative research in nature. It focuses on a syntactic study 
of Mon language in Mon state of Myanmar. The method of study is to elicit from 
syntactical data the study for qualitative is which means data collecting by studying 
the document such as books, thesis, dissertation, publish books, textbooks, research 
works, and journals, from library at the University.  

In addition, the study was conducted in Bangkok. Surveying the written 
records was done continuously during the 2019 to 2020. As many books and articles 
on Mon language as possible were collected and read. Those books were written by 
English and Mon scholars. 

2. Key Informants 
1) Population and Sample of Study 
Because of the population key informants, the data source of a qualitative 

method of the study are phrase structure of Mon language the clause structure of 
Mon language, and the sentence structure of Mon language in Mon state of 
Myanmar. 

3. Research Tools 
The tools for qualitative research are constructed of books, document 

research, books, thesis, searching websites, concerning phrase, clause and sentence 
structure of Mon language in Mon state and used computer for handing 
documentary research. It is for collecting qualitative data to cover all aspects of the 
objectives of the study with the details focused on the syntax of Mon language.  

4. Data Collection 
The data used in this study were collected from December 2019 to 

February 2021 in Mahachulalongkornrajadivyalaya University, lamsai Sub-district, 
Wang Noi District, Phranakorn Sri Ayutthaya. In addition, documentary research is 
consisted of nouns, pronouns, verbs, adjectives, adverb, prepositions, conjunctions, 
words, phrase, clause, and sentences from which I put samples to investigate in my 
study this thesis. In addition, the researcher gathered the issues from another, such as books, 
articles, magazines and newspapers to write about the syntax of Mon language in Mon state of 
Myanmar.  

5. Data Analysis  
The data collection for analyzing phonological words included words, 

phrases, clauses, and sentences. Only words in isolation, mostly monosyllabic words, 
were used to analyze phoneme and syllable pattern. Those polysyllabic words were 
then used in analyzing syllable type and phonological word. 
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Positioning to phoneme, syllable and phonological word, data in contexts 
both phrases and sentences were used to analyze phonetic symbol in intonation. To 
analyze the assimilation system, all type of data in contexts was used in conjunction 
with orthography and dictionaries. 

The collected data was analyzed by the content analysis. In analyzing the 
data, the researcher attends to use of documentary and qualitative analysis. There 
are some steps that the researcher follows when the research is tried to analyze. The 
researcher read several textbooks about the syntax of Mon language, collected some 
information of the English translated in Mon language. 

 
 
 

Results of the Research 
The Noun phrase of the group 
Their functions are to be the subject, object, time indication, place 

indication, or noun modifier. Noun phase’s structures are of two types:  
The type that puts the modifier before the head noun, possessive 

adjective, determiner, the identified color adjective, or the identified size adjective, and the 
type that come after the head noun; the identified size adjective, numeral, classifiers or 
numerative, and moreover, the identified color adjective, which can change places with the 
head noun. 

The verb phrase of the group 
The modifiers that are put before the main verb are adverbs and negative 

words. The modifier that is put after the main verb is a motional verb or a directional 
verb, auxiliaries, polite particles and predicate markers past, present and future. 

The clause of the group 
The structure of the main clause in Mon language is subject- verb – object. 

The verb is taking place in the middle of the sentence, as the English language. The 
position of the subject and object can be different part. There are 5 peripheries that 
modify main clauses. They are temporal, manner, location, instrumental, and final 
particle. Furthermore, there are 12 Mon clauses that can be classified by main verbs.  

The sentence of the group 
This thesis was found that every day is spoken Mon in many ways by 

changing places and using many kinds of words, in phrase, clauses, and sentences. 
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Involvement the sentence system in Mon language, there are two types of 
dimensions; 

There are complexity dimension and illocution dimension. In the 
complexity dimension sentence, they have simple sentence, contrastive sentence, 
additive compounding, complex sentence, Purposeful sentence, and conditional 
sentence.  
In addition to illocution dimension have Declarative sentence, imperative sentence, 
simple Yes/No question, content questions and Negation. 

Conclusion 
This thesis is a syntactic study of Mon language in Mon state of Myanmar.  

The objectives of the study are 1) to study the phrase, clause and sentence structure 
of Mon language, 2) to analyze the phrase, clause and sentence structure of Mon 
language. The Mon language was spoken all over Mon state of Myanmar. There is no 
particular place for accepted different parts of Mon state. For example; syntax of 
Mon language study of Mon language spoken in Mon state has more influence 
around  
the Mon state and others different parts. All the parts of Mon state and Mon 
speaking are influencing over the whole Mon people and other ethnic group, but the 
second is Myanmar language. In addition, in southern Mon state of thanphuzayat, 
mudon, and kyaikkami has influence from mon. therefore, syntax of Mon language 
spoken, the word formatting and class from all the Mon people. By using the 
research of Mon books, English Books, document, library and Mon spoken. 

Discussion 
The phrase level, there are basic noun phrase, noun phrase, counted noun 

phrase, Numerals, Classifiers, prepositional noun phrase, adjectives and other 
modifiers phrase, compounds phrase. Noun phrase must appear before verb 

The verb phrase, it is used as the predication which occurs after the noun 
phrase. Verb phrase structure is to put the modifier before and after the main verb. 

They are transitive clause, intransitive clause, descriptive clause, equational 
clause, Bittrantive clause, motion clause, propulsion clause, Quotative clause, 
locative clause, comparative clause, ambient clause, and Existence clause. 

Mon language can be described as a basically subject-verb-object language. The 
subject precedes the verb which in turn is followed by the object. This word order holds of 
standard sentences in most cases, but in natural speech a very different picture emerges. both 
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subject and object can be absent in a sentence, which usually involves a movement to 
sentence initial position, with or without overt marking as topic. The researcher would like to 
give suggestions about the syntax of Mon language in Mon state of Myanmar.  

Suggestions 
To improving the study of the Mon language, there are some suggestions 

for further studies. Firstly, comparisons study of Mon dialects for use in 
communication with the others languages. Furthermore, as the following; 

1. Write compose poems, songs of Mon language 
2. Study basic grammar of Mon language 
3. Learning syntax system of Mon language dialects as spoken in Mon state of 

Myanmar 
4. Learning sociolinguistics of the pronunciation with older and younger speakers 
5. Comparison of the phrase, clause, and sentence in Mon language, with 

the others languages.  
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A MORPHOLOGICAL STUDY OF THE ARAKANESE DIALECT SPOKEN AT 
NORTHERN RAKHINE (ARAKAN) STATE IN WESTERN MYANMAR 

Kosalla1 
Assoc. Prof. Dr. Preecha Kanetnog2 

Assoc. Prof. Nilratana Klinchan3 
Abstract 

This research was to discover a morphological study of the Arakanese 
dialect spoken a northern Rakhine (Arakan) state in western Myanmar. The objectives 
of  
the study were (1) To study morpheme of Arakanese dialect spoken at northern 
Arakan state, (2) To study the word-formation of Arakanese dialect and (3) To study 
word-classes of Arakanese dialect. 

The researcher was studied documentary method and on online interview.  
The documentary research by selecting primary sources from the books, academic 
books, Arakanese dictionary, library, online research. The researcher was Interview 
four key informants’ people, who were born at Sittwe in Rakhine state in union of 
Myanmar. The researcher makes interview on online voice record. 

The researcher studied in documentary research a morphological study of 
Arakanese dialect. There were simple forms and compound forms and they can be 
classified based on Arakanese dialect. In Arakanese dialect, morpheme refers to 
monomorphemic forms, polymorphemic forms, composite forms, prefix-derived 
forms, infixed- derived forms and suffix-derived forms. 

The word formation of Arakanese dialect was divided into four main types; 
nominalization compound,class term compound, word class compound and 
reduplicated compound. The word-classes of Arakanese dialect as a part of speech 
that was considered to be noun, pronoun, adjectives, numerals, verbs, adverb, 
prepositions, and particles. 

The researcher makes interview on online about a morphological study of 
Arakanese dialect. They said a morphology of Arakanese dialect has two kinds of 
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morpheme there are free morpheme and bound morpheme, four kinds of the word 
formation which can be created many things but in here only four types of word 
formation and the word classes of Arakanese dialect has different views, some 
scholar said in Arakanese dialect has three –word classes (or parts of speech), Some 
scholar said eight parts of speech and Some scholar said nine-word classes (or parts 
of speech). 

Keywords: Morphological Study, Arakanese Dialect, Northern Rakhine (Arakan) State 

Introduction 
Morphology is a section of Linguistics. This section is scientifically applied 

to thousands of languages around the world. The term morphology is a Greek word 
and become of morph- meaning form', and -ology which means 'the study of something'.  
The German linguist August Schleicher who used the term for the study of the form of words. 

Morphology is the arrangement and relationships of the smallest 
meaningful units in a language name morphology as a sub-discipline of linguistics for 
the first time in1859. This means that every human language depends on sounds. 
When specific sounds are put together in a specific way, words, phrases, and finally 
sentences can be created. In order to understand morphology, one should know the 
term morpheme, which is the smallest unit of a word with the meaning that is how 
language conveys messages. 

Among many other languages, there are some languages yet spoken by 
certain communities but not popularly in the linguistic form of study, many 
languages already have been declined due to not practicing in the proper linguistic 
way, and ever denied by the governmental authority to preserve such endangered 
languages in  
a specific way. The Arakanese used to be an independent Kingdom and later became the part 
of British Emperor. After British Colony, It came to be part of Burmese until now. The Arakan is 
an area of Burma in term of diverse ethnicity, language, culture, and religion.  

The major nationality of the people living in the land is Rakhaing. Only  
the name Rakhine is accepted even though they are living in different provinces.  
The colonist English, however, caused dissension among the Rakhinese as Rakhine-
thar, Rambree-thar, Mangaung-thar, Chaung-thar, Sandoway-thar etc. By making good 
use of an opportunity to note the little dialectical difference.  

Those ideologies are wrong to Rakhinese, and they never accept such 
dissension among themselves. “As stated above, the Rakhine people are an ethnic 
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community native to the historic region of Arakkhadesa (present Arakan) in  
the westernmost coastal region of Southeast Asia. 

They speak Arakanese, which is an archaic language of the Burmese of  
the Tibeto-Burman group, though its first derivation from Magadhi Prakrit and Sanskrit 
languages, because the primarily belong to Indo-Aryan and Mongolian, and are 
closely related to Austro-Asiatic, Dravidian, Tibeto-Burman languages. Rakhine are 
naturally good-natured people, sincere and openhearted by birth. They tried to be 
eugenics. They did not want to be of mixed blood. They have preserved their 
tradition and followed Buddhism. In Ashon Näginda's Record, Rakhinese were defined 
as preservers of purity race and discipline (Vamsa and Sila). Rakhine metaphorically 
calls them lend "Father Rakhine," understanding it as in the maternal sense. 

The height is not unusual. Some of the researchers assumed that Rakhine 
were Indo-Mong-Mongoloids. Researcher Griffith Taylor thought that Mongolians 
descended from Aryans. Apart from Rakhine, there have been other nationalities" 
called in different names due to communicative difficulty with each other some time 
ago, even though all are same genes. They are, namely: (a) Thet, (b) Daingnet, (c) 
Mro, and (d) Mrama. Thets of Rakhaings have been living near Assam called Bo Murn 
Htaung, Thet Htaung, Pha Lan Htaung, and Mru Htaung. All of Thets, Bo Murns, Pha 
Lans, and Mrus are the same descendants like Rakhaings, and all are Buddhists. 
Daingnets are so called because originally Daingtack (qualified in shielding) gradually 
became known as Daingdack, Daingnet. There are eight sub races in Daingnets. They 
are Buddhist. 

Mro people have many different breeds. It is said by the old Mros that 
there have been about one hundred lineages or genealogies of Mro. However, only 
fifty-seven have been yet recorded. Only about thirty survive now. The Rakhaing 
gives the name Mro, but they are known Khami by themselves. Bengali-speaking 
Mrama Gree is Buddhists. Tradition and customs are comparable with those of 
Rakhings. In ancient Mrama were called Baruva. Thet, Daingnet, Mro, and Mrama have 
their respective dialects. Though their languages are different from Arakanese, all are 
of the same language family, but dialectically differ, Thet has also their own; most of 
them can speak Arakanese, Even Mro and Chin as well. Thets speak a language similar to 
Bengali, and they are Buddhist. The Buddhist Daingnets also speak a close to language Bengalese. 
Mros are used to speak to each other by Mro language. It is a different language.  

They, however, differ in palatal and apical sounds from each other in 
accordance with their places. Among the ten Khami words, at least two are common. 
Khami and Mro languages are familiar. They are living together. Islamists Ka Man 
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peoples also speak like Rakhaing people in Rambree Township. The Burmese are 
using some Rakhaing vocabulary as their archaic (porana) because Arakanese and 
Burmese would have been the same in ancient time. 

Many morphological words exit in Arakanese (Rakhine) Language. As an 
endangered language, words are not properly informed like the other mainstream 
recognized languages. Due to the cultural invention, many words from English and 
Burmese have been borrowed and adopted in Arakanese (Rakhine) Language. Some 
ancient texts are written in Language and still preserved properly.  

These texts are the original sources of Arakanese words and language that 
have been carrying out for centuries. The problem is mainly language barrier and 
interpretation of the bilingual process of finding sources. Even, some texts would be 
used from Burmese books as most of the literary and linguistic books were written in 
Burmese Alphabets. After all, the research will be challenging and more useful 
research for the Arakanese and linguistic study. 

Objectives of the Research 
 1. To study the morpheme of the Arakanese Dialect spoken at northern 
Arakan state. 
 2. To study the word formation of Arakanese Dialect. 
 3. To study the word classes in Arakanese Dialect. 

Research Methodology 
This was research documentary method and interviewing by four key informants’ 

native speakers who was were born at Sittwe in Rakhine sate union of Myanmar. 
Documentary research was used Arakanese linguistic books, English 

morphology books, Burmese Books such as; thesis , publish books, textbooks, 
research works, journals, online articles, books, Arakanese Dictionary, documentary, 
article, library, online research. 

Four persons who were key-informants by using interview: On 16 June 
2020 the researcher asked online record a period of about one hour 30 minutes.   

There was seven parts of main point, the first about the morpheme.  
The second part was about the nominalization. The third part was about the Class 
Term Compound. The fourth Word Class Compound. The fifth reduplication. The six 
about a part of speech. The seven part was about the particle and develop  
the morphology study of Arakanese dialect. 
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Results of the Research 
The result of the Arakanese morphology. The focus are on morpheme, 

word formation and the word- classes. 
The research was documentary of result; there are Three Kinds of 

Morpheme Forms in Arakanese Spoken Language. (1) Monomorphemic morphemes, 
which mean no change of any words and meaning as the consisted of one 
morpheme in Arakanese dialect. (2) Polymorphemic morphemes, which mean 
consisted of only one morpheme and combined with other forms. (3) Composite 
Forms of morphemes, which mean noun added a noun and verb added a noun. 
Those are more than one simple form. 

Four Kinds of Word-Formation in Arakanese Dialect; (1) Nominalization of 
Compound, which is a process of forming noun from some other word classes. (2)  
The Class Term Compound, which can be formed by class terms and their classified 
nouns. (3) The Word Class Compound, which is combination with noun, verb, and 
adjective. Based on disyllabic compound and trisyllabic compound in Arakanese 
dialects. (4) Reduplicated Forms, which expended by simply repeating or adding 
some other compound forms having the same syllable as the first part of the first 
compound forms for the sake of repeating. 

The Word-Classes of Arakanese dialect; the word-classes of Arakanese part 
of speech that are considered to be functional, such as; noun, pronoun, adjectives, 
verbs, adverb, preposition, conjunction, and particle. 

The research was interviewing of result: Interviewing by four language 
scholars, they said a morphology of Arakanese dialect has two kinds of morpheme 
there are free morpheme and bound morpheme and they can be created 
monomorphemic forms, polymorphemic forms, composite forms, prefix-derived 
forms, infixed- derived forms and suffix-derived forms. 

They said the word formation of Arakanese dialect can be created many things but 
in here only four types of word formation; there are nominalization compound, class term 
compound, word class compound and reduplicated compound. 

Word classes of Arakanese dialect has different views, some scholar said in 
Arakanese dialect has three –word classes (or parts of speech) noun, verb, and 
particle. Some scholar said eight parts of speech there are noun, verb, adjective, 
adverb, pronoun, preposition, conjunction, interjection. Some scholar said nine-word 
classes (or parts of speech) noun, verb, adjective, adverb, pronoun, preposition, 
conjunction, interjection and particle. Here I focus primarily on the major word class 
noun, pronoun, verb, adjective, adverb preposition, conjunction and particle. 
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Conclusion 
The purposes of this research are (1) To study morpheme of Arakanese 

dialect spoken at northern Arakan state, (2) To study the word-formation of 
Arakanese dialect and (3) To study word-classes of Arakanese dialect. 

The morphology was classified in Arakanese dialect. There are three types 
of morphemes, there are (1) Monomorphemic morphemes (2) Polymorphemic 
morphemes (3) Composite Forms of morphemes.  

Four kinds of word formation, there are (1) Nominalization of Compound  
(2) The Class Term Compound (3) The Word Class Compound (4) Reduplicated 
Forms.  
Eight part of word-classes in Arakanese Spoken Language. There are Noun, Pronoun, 
Adjectives, Verbs, Adverbs, Preposition, Conjunction, Particles. 
 This research has confined its study within the morphological system of 
the Rakhine in Sittwe province spoken in Rakhine State. The meaning of results was 
evaluated and interpreted with interviewing carefully. 

Discussion 
The research was found that 
To develop the knowledge of study about Arakanese morphology. 

Nowadays the young generations study more about Arakanese dialect but some of 
the words Arakanese and Burmese have more similarity words and difference in 
words. So,  
this research can help for young generation to study more about Arakanese dialect. 

The Arakanese dialect is spoken all over the Rakhine State, there is no 
particular place for accepted different parts of the Rakhine State. For example,  
a morphological study of the Arakanese dialect Spoken in Rakhine State has more 
influence in the central of Rakhine state. All the parts of the Rakhine State and 
Arakanese dialect are influencing over the whole Arakanese people and other ethnic 
group, but the second is Burmese language. On the other hand, in southern Rakhine 
of than dwe, Gwa and Taunggoke has influence from Burma. Therefore, a 
morphological system of the Arakanese dialect spoken, the word formation and word 
class from all parts of the Arakanese dialects. By using the research of Arakanese 
Books, English books, document, library, and loanword on the Arakanese dialect.  

Suggestions 
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As this research is the study of Arakanese morphological system in Rakhine 
state union of Myanmar. Therefore, the morphology of morpheme, word-formation, 
and word-classes which deals with full characteristics of the Rakhine is value to 
study. 

1. To support students and the persons who study about morpheme of 
Arakanese dialect. 

2. To display more composite words for students those who study about 
Arakanese dialect. 

3. To conduct the research of words and a part of speech in Arakanese 
dialect are very useful in study Rakhine. Therefore, a comparison of Rakhine modern 
writings is interesting to study. 
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A GRAMMATICAL STUDY OF PĀPAVAGGA TO LOKAVAGGA IN THE PĀLI 
DHAMMAPADA: WITH SPECIAL REFERENCES TO KACCĀYANABYĀKARANA 

Kusala1 
Assoc. Prof. Nilratana Klinchan2 

Dr. Narongchai Pintrymool3 
Abstract 

This qualitative research work has two main objectives: 1) To study the Pāli 
Grammar of the Pāpavagga, Dhammavagga, Rajavagga, Attavagga and lokavagga in Pāli 
Dhammapada based on Kccayanabyakarana., 2) To analyze the Pāli Grammar of the 
Pāpavagga, Dhammavagga, Rajavagga, Attavagga and lokavagga in Pāli Dhammapada 
based on Kccayanabyakarana. 

The research results were found that:  
The research contains a study of five vaggas starting with Pāpavagga and 

ending with lokavagga. These vaggas and a total of 80 verses, from verse No. 166 to 
No. 178, had been treated as thoroughly as possible. In Pāpavagga, the first of those 
treated in this chapter, there are altogether five vaggas and 12 stories relevant to the 
verses. Most of the verses are Vutta Gāthās, but some verses in Pāpavagga such as 
verses, 125,127 and 128 are Ariya Gāthās. 

Keywords: Pali Grammatical, Pāpavagga to Lokavagga in the Pāli Dhammapada, 
Kaccāyanabyākarana 

 

 

 

Introduction 
Hirakawa Akira stated that the Khuddaka Nikaya represents a stage in the 

development of the Pali Canon Agamas. New material was not added anymore to 
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the rest of the Sutta Pitaka, but was added to a 'Khuddaka Pitaka' instead. Khuddaka 
Pitaka was the repository for materials left out of the four Agamas/Nikayas (the Digha 
Nikaya, Majjhima Nikaya, Samyutta Nikaya, and Anguttara Nikaya) and thus included 
both early and late texts. Some of the other schools that had a Khuddaka Pitaka in 
their canons were the Mahisasaka, Dharmaguptaka, and Mahasanghika. The Khuddaka 
Nikaya of the Theravada school is the only complete extant example of such a 
Khuddaka Pitaka. Some texts from the Dharmaguptaka Kṣudraka Āgama are 
preserved in Chinese and Tibetan translations, and fragments of Gandhari versions 
have also been discovered. 

The Khuddaka Nikaya is divided into two strata, one being early and  
the other late. The texts Sutta Nipata, Itivuttaka, Dhammapada, Therigatha, Udana, 
and Jataka belong to the early stratum. The texts Khuddakapatha, Vimanavatthu, 
Petavatthu, Niddesa, Patisambhida, Apadana, Buddhavamsa, and Cariyapitaka can be 
categorized in the later stratum. 

The Dhammapada (Pāli; Sanskrit: Dharmapada; Burmese: is a collection of 
sayings of the Buddha in verse form and one of the most read and widely followed 
Buddhist scriptures. 

The Dhammapada, which is composed only of the teachings of the 
Buddha, is all in Gāthās Gāthā means verse. As in the Myanmar form of poetry, 
there are restrictions on rhymes and the number of words in individual lines to admit 
no verbosity. The Dhammapada contains (423) Gāthās, each roughly comprising lines 
or three at the most. So there is a total of about nine hundred lines. All the Gāthās 
are divided into Vaggas, membering 26. The grammatical explanation is based on 
'Kaccāyanabyākaraṇa' also known as Kacci Grammar. * Stars are shown before every 
KacciSutta to distinguish it from any other. Kacci Grammar is not adequate 
'Padarῡpasiddhi' by AshinBuddhappiyamathe, The foot-note throws light on those 
words and phrases that are difficult to understand. In order to enable students of 
Pāli language grammar to understand, quotations from original 
DhammapadaAṭṭhakathā and Pāli Grammar as regards particular definitions were 
provided. 

This paper had been written to the maximum dimensions of the applicant 
below the title "A Grammatical study of Pāpavagga, Dhammavagga, Rajavagga, 
Attavagga, and lokavagga Pāli-Dhammapada: with special reference to 
Kaccāyanabyakarana" had made the best possible Study of the Verses from Verse 
No.116 of Pāpavagga to Verse No.178 of lokavagga. 
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Objectives of the Research 
1. To study the Pāli grammar of the Pāpavagga, Dhammavagga, Rajavagga, 

Attavagga and lokavagga in Pāli Dhammapada based on Kaccāyanabyakarana. 
2. To analyze the Pāli grammar of the Pāpavagga, Dhammavagga, 

Rājavagga, Attavagga and lokavagga in Pāli Dhammapada based on 
Kaccāyanabyakarana. 

Research Methodology 
The research methodology described in detail how the researcher 

collected the data and the research method of the Study in exploring a grammatical 
study of pāpavagga to Lokavagga in the pāli dhammapada: With particular references 
to kaccāyanabyakarana, the pāli Grammar of Pāpavagga, Dhammavagga, Rājavagga, 
Attavagga, and Lokavagga in Dhammapada based on Kaccāyanabyakarana was 
studied and analyzed Dhammapada based on kaccāyanabyakarana. 

Results the Research 
This result contains five vaggas starting with Pāpavagga and ends with 

lokavagga. These vaggas and a total of 80 verses, from verse No. 166 to No. 178 were 
treated as throughly as possible. 

In Pāpavagga treated in this chapter are five vaggas and 12 stories relevant 
to the verses. Most of the poems are Vutta Gāthās, but some verses in Pāpavagga 
such as verses, 125,127 and 128 are Ariya Gāthās. 

Some verses are similar in composition, with only a few slight differences. Poems 
No. 119 and No. 120 in Pāpavagga, for instance, are all identical except in the first stanza. They 
differ only in mentioning the opposite such as good deed and evil deed. 

The verses 121 and 122 are similar, with only a slight difference in saying 'foolish' 
and 'wise' respectively in the first Pāda. The verses No. 127 and 120 have a little difference in 
this respective fourth Pāda, one saying 'bad deed' and the other saying 'death'. 

The Dhammapada Verses have Pali words that are used in order to 
conform to prosody. For instance, in Verses 116 of Papavagga'  Ramati' with a long 
vaucel sound is used instead of Ramatī in conformity with the rules of versification. 
This practice is versification known in Pali as Chandānurakkhaṇa (following the Pali 
meter). 

For the purpose of better understanding, some combined words are 
shown as they break up into separate individual words as follows: 
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e. g. Verse No (121) 
Udabindunipātena   = udabindu + nipāta (Ta. S) 
udabindu    = udaka + bindu (Ta. S) 
udaka > uda  = √unda + ka, bindu = √vida + ku 
nipātena    = nipata + na, nipāta = ni √pata + ṇa 
The unique formation Pāli words was explained in terms of morpheme as 

follows. 
e. g. Verse No (117) 
kayirā < kayleryya = √kara + yira + eyya > ā 
In 'Kalirā' in the above example, the last vowel 'ra' celled out, and 'eyya' is 

changed into a. Similarly, the unique formation of 'anveti' and 'ass' is explained. 
Daṇḍavagga has 17 verses from No. 124 to 145 and 11 stories. The verses 

141, 142, 144, and 145 are Ariya Gāthās, the rest being Vutta Gāthās 
The Verses 129 and 130 have similar Pādas except for the second Pasa;  

the difference is only between gaining well-being and not gaining will-being. 
Daṇḍavagga has some words that are changed to conform to prosody. For 

instance, it has 'Paṭivadeyyu' for 'paṭivadeyyum,' which is the right word. 
It has long combined words. Like the one in Verse No. 141, which is 

explained 
thaṇḍilasāyikā  = thaṇḍila + sāyikā (Ta. S) 
thaṇḍila    = thaṇḍa + ila (As. Td) 
thaṇḍa    = √thaḍi + ka, sāyikā = √sī + nvu + ā 
There are also unique and formations like this one: 
Pabhaṅguraṁ = pa √bhañja + ghura 
Jarāvagga has (11) Gāthās from (146) to (156), with (9) stories. Only verse 

No. 151 is Ariya Gāthā, and the rest are Vatta Gāthās. 
The Verses 155 and 156 are similar in the first and second Pada with the 

rest's difference. They, however, have the same meaning. 
Jarāvagga has long combined words. One of them in Verse 153 is explained 

morphologically as follows: 
anekajātisasasraṁ  = anckajāti + saṁsāra (Km. S) 
anekajāti    = aneka + jāti (Km. S). aneka = na + eka 
jāti = √jana + ti. Samsāra = saṁ    sara + ṇa  
There are unique formations. One of them in Verse No. 148 is explained as follows: 
(A) pūtisandeho   = pūti + saṁ + deho 

      (Na) (Adv) (Na) 
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(B) pūtisandeho   = pūti (kri) saṁdeho (Nā) 
Attavagga has 10 Gathas from Verse 157 to 166 and a total of 10 stories. 

Verses 162 and 164 are Ariya Gāthās, and the rest are Vatta Gāthās. 
'Icchatī' in Verse 162 is used instead of 'icchati' to conform to prosody. 
A long combined word like the one in Gāthā No. 162 is explained as 

follows: 
accantadussilyaṁ   = accanta + dussilyaṁ (Ta. S) 
accent    = ati + anta, dussilya = dussila + ṇya 
A unique formation like the one in the Verse 165 is explained as follows: 
Visodhaye    = vi + √sudha + ṇaya + cyya > e 
In this formation 'eyya' is made 'e'. 'ṇaya' is not Karitapaccaya. It is only an curādi. 
Lokavagga has a total of 12 Gāthās from 167 to 178 with 11 stories. Most of 

the Verses are Vatta Gāthās except the Verse No. 177, which is an Ariya Gāthā. 
Lokavagga contains no similar Verses and no word that is used to conform 

to prosody. But it contains long combined words such as the one explained below: 
e. g. Verse No. 171 
rājarathūpamaṁ   = rājaratha + upamani (Km. S) 
rājaratha    = rāja + ratha (Ta. S) 
upamaṁ    = upa √mā + a + ā 
There unique formations like the one explained below: 
e. g Verse No.172 
candimā    = canda + imantu, cand = √cadi + ka 
'Kadariyā' in No. 177 and Pathabyā in No. 178 are unique formations, and 

they are explained as in the above instance. 
This research was conducted on all of the Pāli grammarians, which related 

to Pāli Dhammapada based on Kaccāyanabyākarana. The scope of content covered 
all of the Pāli Grammar; Kaccāyana, Saddaniti, and Mogglana schools. The Scope of 
this Study was the Pali grammar from Pāpavagga, Dhammavagga, Rājavagga, 
Attavagga, and lokavagga in the Pāli Dhammapada based on the 
Kaccāyanabhyākarana in  
the Khudakanikaya of the Buddhist Scriptures. In this research, the data mentioned 
about Buddhist Scriptures of the Buddha. Especially, they consisted of kuddakapatha, 
Dhammapa, Udana, Itivuttaka, Suttanipata and Kuddahkanikaya. Kuddha kanipatha 
Dhammapada is made the core element concerning: DhammapadaAtthakathā, 
DhammapadaNissaya, Dhammpada verses and stories, and Dhammapada Pangon.  
It focuses on the Pāli Dhammapada based on Kaccāyanabyākarana. 
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Conclusion 
The purpose of this study was to study the Pāli Grammar of the Pāpavagga, 

Dhammavagga, Rajavagga, Attavagga, and lokavagga in Pāli Dhammapada based on 
Kaccāyanabyakarana and to analyze the Pāli Grammar of the Pāpavagga, 
Dhammavagga, Rājavagga, Attavagga, and lokavagga in Pāli Dhammapada based on 
Kaccāyanabyakarana. For qualitative research, the researcher had applied pali 
grammar mainly, consisted of kuddakapatha, Dhammapada, Udana, Itivuttaka, 
Suttanipata, and Kuddahkanikaya. Kuddhakanipatha Dhammapada was made the 
core element concerning DhammapadaAtthakatha, DhammapadaNissaya, 
Dhammapada verses and stories, and Dhammapada Pangon. 

 
 

Discussion 

The Dhammapada Verses have Pali words that are used to conform to 
prosody. For instance, in Verses 116 of Papavagga' Ramati' with a long parcel sound is 
used instead of Ramatī in conformity with the rules of versification. This practice is 
versification known in Pali as Chandānurakkhaṇa (following the Pali meter). The 
Verses 155 and 156 are similar in the first and second Pada with the rest's difference. 
They, however, have the same meaning. The original version of the Dhammapada is 
in the Khuddaka Nikaya, a division of the Pali Canon of Theravada Buddhism. 

Suggestions 
Studying a Pāli grammar is very important for a learner of 

Kaccāyanabyākarana. Pāli language is the primary language of Theravāda. Therefore, 
one, who wishes to know Buddha's teaching with the original language, would not be 
perfect or could not understand without knowing the Pāli language and Grammar. 

Therefore, the researcher would like to give studies on the Pāli language 
and literature such as "A grammatical Study of Budddhavagga and Sukhavagga in the 
pāḷi dhammapada furthermore: with special references to Kaccāyanabykarana" or 
"The grammatical Analyzing of Sukhavagga and Piyavvagga in the pāḷi dhammapada: 
with special references to Kaccāyanabykarana" etc. 
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A COMPARATIVE STUDY OF SYNTACTIC STRUCTURE  
IN ENGLISH AND BURMESE LANGUAGES 
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Dr. Narongchai Pintrymool3 
Abstract 

Objectives of the study are 1) to study the syntactic structure in English;  
2) to study the syntactic structure in Burmese; and 3) to compare the syntactic 
structure in English and Burmese Languages. This study is a documentary as well as 
qualitative research in nature studying and comparing syntactic structures in English 
and Burmese languages. As a documentary and qualitative research, the research 
methods will be used from collecting data. That collecting data which will be analyze and 
categorized from the primary sources of books that are published and unpublished, thesis, and 
secondary sources of the articles, journals and online sources. 

The results of the study are as follows: 
A comparative study of syntactic structures in English and Burmese 

languages showed that the results of the studies illustrate the structure of sentences 
by using a syntactic approach. And they would be mentioned to clearly comprehend 
about the study of syntactic structures by portraying tables and the tree diagrams for 
those who learn English and Burmese languages in comparison. 

As for the structure of the sentence in English contained in this thesis is 
divided into four sentences, namely (1) simple sentences, a simple sentence consists 
of a single independent clause with no dependent clause. (2) Compound sentences, 
a compound sentence consists of multiple independent clauses with no dependent 
clauses. These clauses are joined together by using coordinating conjunctions; for, 
and, nor, but, or, yet, so, punctuation or both. (3) Complex sentences, a complex 
sentence consists of one or more independent clause with at least one dependent 
clause.  
A dependent clause starts with a subordinating conjunction. Examples: that, because, 
although, where, since, as, if, as long as. And (4) Compound-complex sentences, 
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compound-complex sentence consists of multiple independent clauses, at least one 
of which has at least one dependent clause. 

As for the structure of the sentence in Burmese contained in this thesis is 
divided into two sentences, namely (1) simple sentences, a simple sentence consists 
of only one clause which is called independent or main clause. This independent 
syntactic entity intends to convey a complete thought or meanings of an idea. 
Complex sentences contained an independent clause and at least one de-pendent 
clause. An independent clause had the ability to stand alone as sentence which 
always makes a complete thought. A dependent clause cannot stand alone even 
though it had a subject and a verb. Especially, the dependent clauses have 
postpositional makers, particles and conjunctions to join two or more sentences. 
Example: ði, ko, θɔ, ló, ka, hu, θɔ, kyauǹ, θō lɛ́ etc. 

Finally, the results of the studies about syntactic structures showed 
similarities and differences in both of languages. It was designed not only for foreign 
learners who wish to learn Burmese language but for those who want to improve 
their capabilities in English. 

Keywords: Comparative Study, Syntactic Structure, English, Burmese Language  

Introduction 
A sentence is a group of words which is usually a grammatically complete 

statement. A sentence is basically a group of words which are tied together and 
convey an idea, even or description. The words in an English sentence have a certain 
order and rules regarding ways to either expand or shorten it. The boundaries of  
a sentence are easily recognized, as it begins with a capital letter and ends with  
a terminal punctuation mark (period, question mark or exclamation point). 

Farlex (2009) defined that sentence structure is the grammatical 
arrangement of words. When discussing about sentence structure, it is explained 
more deeply in syntax because syntax is often equated with the study of sentence 
structure. In linguistics, syntax (from Ancient Greek syn-, “together”, and taxis, 
“arrangement”) is the study of the principles and rules for constructing sentences in natural 
languages. In addition to referring to the discipline, the term syntax is also used to refer directly 
to the rules and principles that govern the sentence structure of any individual language. We 
learn syntax because it enables human beings to compose complete message. 

Noun phrase consist minimally of a noun or pronoun, which acts as the head of 
the noun phrase, the head may be accompanied by dependent elements before or after it. 
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Noun phrase are referring expressions and are used to refer to particular instances or general 
classes of people and things. Noun phrases typically function in the clause as subjects, objects, 
complements, and occasionally as adjuncts. 

An adjective phrase consists a single adjective or an adjective which is 
modified of complemented. Adjective can be followed by complements, most 
commonly in the form of a prepositional phrases (in bold), or also by that- clause  
(in bold). Different adjective require complementation patterns. 

A verb phrase consists of a main verb, which is the head of the phrase, any 
preceding auxiliary verbs, and any flowing Nps, PPs, adj ps, or adv Ps that may be present.  
A verb phrase is what has been traditionally referred to as the predicate in sentence. 

The Myanmar Language is the official language of Myanmar. It is also  
the native language of the Myanmar and related sub-ethnic groups of the Myanmar, 
as well as that of some ethnic minorities in Myanmar like the Mon. Myanmar 
Language is spoken by 32 million as a first language and as a second language by 10 
million, particularly ethnic minorities in Myanmar and those in neighboring countries. 
Myanmar language is a tonal and pitch-register, largely monosyllabic and analytic 
language, with a Subject Object Verb (SOV) word order. The language uses  
the Myanmar script, derived from the Old Mon script and ultimately from the Brahmi 
script. The language is classified into two categories. One is formal, used in literary 
works, official publications, radio broadcasts, and formal speeches. The other is 
colloquial, used in daily conversation and spoken. This is reflected in the Myanmar 
words for "language": /sā/ refers to written, literary language, and /sa kà/ refers to 
spoken language. Therefore, Myanmar language can mean either /Myanmar sa kà/ 

(written Myanmar language), or /Myanmar sā/ (spoke Myanmar language). Much of  
the differences between formal and colloquial Myanmar language occur in 
grammatical particles and lexical items. Different particles (to modify nouns and 
verbs) are used in the literary form from those used in the spoken form. For example, 
the postposition after nouns is /hniʔ/ at in formal Myanmar language and /hmā/ at in colloquial 
Myanmar language. The proposed system focuses on written Myanmar language. 

This study has found that colloquial Burmese is spoken in many ways by 
changing places and using many kinds of words, both in phrases and clauses. The 
structure of the main clause in Burmese is subject- object- verb. The verb is placed 
at the end of the clause, and followed by a verb suffix. The position of the subject 
and object can be alternated: besides, there are 8 peripheries that modify main 
clauses. They are location, temporal, manner, instruments, beneficiary, 
accompanying actor, accompanying recipients and final particle. 
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Objective of the Study  
This study has three objectives. They are the following: 
1. To study the syntactic structure in English. 
2. To study the syntactic structure in Burmese. 
3. To compare the syntactic structure in English and Burmese. 

Research Methodology  
It is important to have method of studying the syntactic structures in 

English and Burmese and also many other requirements in this study. To study and 
compare this thesis which is entitled “A Comparative Study of Syntactic Structure in 
English and Burmese Language”. The books that researcher consulted or used are 
mostly about syntax and others such as four kinds of sentence structures, three 
types of clauses written by previous scholars. After reading or finding information 
related to this study, researcher summarize all the data that had collected from 
books, documents and journals. 

Result of the Research 
The syntactic structure in English 
In linguistics, "syntax" refers to the rules that govern the ways in which 

words combine to form phrases, clauses, and sentences. Syntax is one of the major 
components of grammar. In English grammar, sentence structure is the arrangement 
of words, phrases, and clauses in a sentence. The grammatical function or meaning 
of a sentence is dependent on this structural organization, which is also called syntax 
or syntactic structure. In traditional grammar, the four basic types of sentence 
structures are the simple sentence, the compound sentence, the complex sentence, 
and the compound-complex sentence. 

The Components of Basic Syntactic Structure in English 
Every word in a sentence serves a specific purpose within the structure of 

that particular sentence. According to rules of Burmese grammar, sentence structure 
can sometimes be quite complicated. For the sake of simplicity, however, the basic 
parts of a sentence are discussed such as (1) Subject, (2) Predicate, (3) Direct object, 
(4) Indirect object and (5) Complement. 

Four kinds of Sentence Structures in English 
There are four types of sentences in English: simple sentence, compound 

sentence, complex sentence, and compound-complex sentence. Each sentence is 
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defined by the use of independent and dependent clauses, coordinate, subordinate 
(adverb) and relative conjunctions. 
No. Types of Sentence 

Structure 
Parts 

Independent 
Clause 

Dependent 
Clause 

Use Conjunction 

1 Simple Sentence One None None 
2 Compound Sentence Two or More None Coordinate 
3 Complex Sentence One or More One or More Subordinate or 

Relative 
4 Compound – Complex 

Sentence 
Two or More One or More Subordinate, 

Coordinate or 
Relative 

The Syntactic Structure in Burmese 
There are two kinds of sentence as a sentence construction. They are 

simple sentence (SS) and complex sentence (CS). In simple sentence, other phrases 
such as object, time, and place can be added between subject and verb. There are 
two kinds of clause in a complex sentence called independent clause (IC) and 
dependent clause (DC). There must be at least one independent clause in  
a sentence. But there can be more than one dependent clause in it. Independent 
clause (IC) contains sentence final particle (SFP) at the end of a sentence. 

The Components of Basic Syntactic Structure in Burmese 
In order to make a complete meaning, a sentence needs a subject which is 

the person or thing to do something and a verb which is action about the subject. 
These are necessary terms used to describe the essential syntactical words of  
a sentence. They are the following: (1) kattà = Subject, (2) kariyā = Verb, (3) apyɛ́ 

pauʔ = Subject Complement, (4) kan = Object, (5) laʔ kʰan pya pauʔ = Indirect Object. 
Two kinds of Sentence Structures in Burmese 
There are two kinds of sentences according to the syntactic structure of 

Burmese language. They are simple sentence (SS) and complex sentence (CS). Here, 
the following example is the syntactic structure of Burmese: 
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Comparing the syntactic structures in English and Burmese 
This study is aimed to compare the syntactic structures in English and 

Burmese. Especially, this study focuses on the comparative sentence structures such 
as simple sentences, compound sentences, complex sentences and compound – 
complex sentences in two languages. In addition, sentence structures in both of 
languages the researcher compares will be portrayed in tree diagrams and in table. 

A Comparative Study of Simple Sentence Structures in English and Burmese 
A simple sentence in English consists of one independent clause. An 

independent clause contains a subject and verb and expresses a complete idea. 
Sometimes, it can have compound subjects. It may or may not use commas but it 
stays simple in construction. 

A simple sentence in Burmese contains only one independent or main 
clause. This independent syntax has a complete thought. Besides there are two 
fundamental phrases such as subject phrase and verb phrase in a simple sentence. 
In addition, in Burmese, postpositional maker and particle maker are usually used 
after each subject, object, verb etc. 

English Pattern: S + V + D-O 
In English, some of English transitive verbs may be used with a simple only 

direct object which is mostly nouns and pronouns without including indirect object. 
 
 
 

 
 
 
 

Burmese Pattern: Subj 
+ S-PPM + Obj + Obj-PPM + V + V-PM 

In this pattern, sentence construction will be different from English 
structure. In English, there are subject, verb, and direct object. In Burmese syntactic 
construction, there are “subject, subject postpositional maker, direct object, direct 
object postpositional maker, verb, and verb-particle maker”. In each items, there will 
have positional maker and particle maker after them. Then in additional different 
structure, verb in English is placed after subject, but verb in Burmese is always 
placed at the end of sentence. Here is example sentence and explaining in diagram. 
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1. She eats beef. 
2. John teaches English. 

A Comparative Study of Complex Sentence Structures in English and Burmese 
A complex sentence in English consists of an independent clause plus a 

dependent clause. A dependent clause starts with a subordinating conjunction or a 
relative pronoun, and contains a subject and verb, but does not express a complete 
thought. According to grammatical principle, adverb, adjective and noun clauses are 
especially included into dependent clauses and complex sentences. 

Complex sentences in Burmese contained an independent clause and at 
least one dependent clause. An independent clause had the ability to stand alone 
as sentence which always makes a complete thought. In Burmese grammatical rule 
as well, noun clause, adjective clause and adverb clauses are included into 
dependent clauses and complex sentences. Then, the dependent clauses will have 
postpositional makers, particles and conjunctions to join two or more sentences. 
Example: ði, ko, θɔ, ló, mɛ, akʰā, ka, hu, θɔ kyauǹ, θō lɛ́ etc.  

(1) A Complex Sentence Adverb Clause in English and Burmese 
An adverb clause in English isn't just any group of words, however. A clause must 

contain a subject and a verb to be complete. An adverb clause also begins with a 
subordinating conjunction, such as after, if, because and although and so on. 

Adverb clauses in Burmese modify verbs and begin with conjunctions. It 
usually modifies the verb. Adverb clauses are introduced by conjunction including 
/pyī nouʔ/ = after, /θō lɛ/ = although, /mə tai me/ = before, /θɔ kyauń/ = because, /hlyan/ 

= if, /mə hlyan/ = unless, and so on. These conjunctions are just some of the more 
common ones.  

Besides, the symbol “IC” below is independent clause and “DC” is 
dependent clause. Here, the researcher will find out only five sentences to be 
portrayed and compared with diagrams. The followings are sentences and diagrams: 

1. People love him because he is rich. 
a) IC: People love him. 
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b) DC: Because he is rich. 
 
 
 
 

 
 
 

1. θū chaǹ θā θɔ 

kyauń lu twe ka θú ko chit 

kʰin kyá ði. 

a) DC: θū chaǹ θā θɔ kyauń. (Because he is rich.) 

b) IC: lu twe ka θú ko chit kʰin kyá ði. (People love him.) 
 

 
 
 
 
 
 
 

(2) A Complex Sentence Adjective Clause in English and Burmese 
All adjective clauses are dependent clauses. A dependent clause is a group 

of words that consists of a subject and a verb, yet it is not a complete sentence that can stand 
alone. Adjective clauses begin with a relative pronoun, which connects them to the word they 
describe such as (who, whose, whom, which, where, that) and so on. 

In Burmese as well, adjective clauses which are dependent clauses are  
a group of words. Even though there consist of a subject and a verb, they are not 
complete sentences that can stand alone. And also adjective clauses in Burmese 
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begin with a particle maker, which connects and refers to nouns or pronouns.  
The particle makers mostly used in adjective clauses are tɛ́, θɔ, ðí. 

Here, the researcher will find out only five sentences to be portrayed and 
compared with diagrams. The followings are exemplary sentences and diagrams: 

1. Jame who is a doctor works in Thailand. 
a) IC: Jame works in Thailand. 
b) DC: Who is a doctor. 

 
 
 
 
 
 
 

1. sʰa rā 

wan tiʔ youʔ pʰyiʔ θɔ Jame ði Thai hmā ʔə luʔ luʔ ði. 

a) DC: sʰa rā wan tiʔ youʔ pʰyiʔ θɔ. (Who is a doctor.) 
b) IC: Jame ði Thai hmā ʔə luʔ luʔ ði. (Jame works in Thailand.) 

 
 
 

(3) A Complex Sentence Noun Clause in English and Burmese 
A noun clause is a dependent clause that acts as a noun. Noun clauses are 

used to name something when a single word isn't enough. Therefore, they are always 
going to be dependent clauses and these clauses can't stand alone. If a dependent 
clause stands alone, it forms a sentence fragment, it is not a full sentence. Noun 
clauses begin with words such as how, that, what, whatever, when, where, whether, 
which, whichever, who, whoever, and why. Noun clauses can act as subjects, direct 
objects, indirect objects, predicate nominatives, or objects of a preposition. 

In Burmese grammatical way, dependent clause acting the process of noun 
is called a noun clause. In addition, noun clause can be divided into subjective case 
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and objective case because it acts the process of both subject and object. Then 
postpositional maker is especially used in noun clause such as hmā, ka, ko, ló, hu. 

In this section as well, the researcher will point out only five sentences to 
be portrayed and compared with diagrams between both of languages.  
The followings are exemplary sentences and diagrams: 

2. I care what he says. 
a) IC: I care. 
b) DC: What he says. 

 
 
 
 
 
 
 

1. θū pyɔ tā ko tɕənɔ gə ru 

siʔ tɛ. 

a) DC: θū pyɔ tā ko. (What he says.) 
b) IC: tɕənɔ gə ru siʔ tɛ. (I care.) 

 
 
 
 
 

 
Similarities and 

Differences between English and Burmese 
As mentioned above this comparative study, English and Burmese belong 

to two different language groups such as Asian and Indo-European. This is one of  
the reasons why they have developed two different sentence structures within 
themselves. Nevertheless, the similarities between the two languages under question 
originate from their belonging to the human species who share a unique capability to 
produce linguistic structures according to the same mind generally common among 
all the members. This fact substantiates the existence of similarities between two 
languages even from two different regions with different backgrounds or origins.  
The most important similarity between English and Burmese is that both possess  
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the same elements, that is, all the subject, verb, object, complement and adverb 
elements are applicable to clauses produced in both languages. Subject, verb, object 
complement and Adverb are available in both languages with similar functions 
despite the differences they might have in their positions within sentence. 

Conclusion 
As mentioned above, the key objective of the study is to discover the 

comparative study of syntactic structures between English and Burmese languages. 
The researcher had collected books, English books, Burmese books, Thesis, 
documents, library study and online research.  

This study shows that there are eight parts of speech, four kinds of 
sentences such as simple sentences, compound sentences, complex sentences, 
compound-complex sentences and three types of clauses namely adjective clauses, 
adverb clauses, noun clauses and the forms of syntactic structures by portraying with 
tables and diagrams in English language. Then in Burmese language as well, there are 
nine parts of speech, two kinds of sentences such as simple sentences, complex 
sentences and three types of clauses namely adjective clauses, adverb clauses, noun 
clauses, the forms of syntactic structures and also kinds of particles and types of 
postpositional makers which the researcher tried to portray with tables and diagrams.  

In comparison with both English and Burmese languages, the researcher 
tried to compare simple sentences, complex sentences, adjective clauses, adverb 
clauses, noun clauses and also the forms of sentence structures with tables and tree 
diagrams. Therefore, the researcher found that there are more differences and a few 
minor similarities in both of languages. 

 
 

Discussion  
The research was found that to develop the knowledge of the 

comparative study of syntactic structures between English and Burmese languages. 
Nowadays the young generations study more about language, however some of the syntactic 
structures between English and Burmese have a few minor similarities and more differences. 
So, the research can help young generations to study about English and Burmese.  

Suggestions 
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This research is a comparative study of syntactic structures between 
English and Burmese languages. Therefore, the syntactic structures, parts of speech, 
kinds of sentences, types of clauses, and the forms of sentence constructions should 
be studied and researched for those who are interested in how and what similarity 
and difference are in both of languages. 

1. To encourage students and the persons who study about  
the comparative of English and Burmese.  

2. To arrange more comparative words for students those who study about 
English and Burmese.  

3. To conduct the research of different and similar sentence structures in 
English and Burmese are very useful study. Therefore, a comparative both of 
languages about sentence construction is interesting in study.  
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A SYNTACTIC STUDY OF BURMESE CLAUSES USED IN MANDALAY OF MYANMAR 
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Abstract 
This study was 1) to study the clause structures of the Burmese language 

used in Mandalay of Myanmar and 2) to analyze the clause structures of the 
Burmese language used in Mandalay of Myanmar. The study was qualitative. A 
content analysis was used for analyzing data. This thesis is a study of the syntax of 
clauses in spoken Mandalay Burmese, the standard language. The approach of the 
study is based on the tagmemic theory initiated by Kenneth L. Pike.  The clauses 
shown in the thesis are derived from not less than ten conversations and ten 
narratives, in addition to other clauses elicited from informants. 

This study found that speaks colloquial Burma in many ways by changing 
places and using many words, both in phrase and clause. The structure of the main 
clause in Burmese was subject-object-verb. The verb was placed at the end of  
the clause and followed by a verb suffix. The position of the subject and object can 
be alternated; besides, there were eight peripheries modify main clauses. They were 
location, temporal, manner, instruments, beneficiary, accompanying recipients, and 
final particle. Main verbs can classify 10 Burmese clauses. They were transitive clause 

the subject and the object can switch their places by using the thing after the object, 
intransitive clause subject was filled by a noun phrase and supplied by an 
intransitive verb, bitansitive clause; subject  and the indirect object were served by a 
noun phrase,  descriptive clause: the issue was filled by a noun phrase, and the  
predicate filled by a descriptive verb phrase, equation clause: Item and  Item2 
supplied by a noun phrase, and the predicate  is filled by equational verb phrase, 
motion clause: main verb filled by a motional verb and  verb position filled by a 
directional verb, the subject , ambient clause : issue was filled by a noun phrase, 
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and  predicate  was supplied by an ambient verb phrase, quotative clause  subject 
and  object were served by a noun phrase and an obligatory conjunction, existential 
clause:  that subject and complement filled by  
a noun phrase, predicate  was supplied by an existential verb phrase and propulsion 
clause: subject and object filled by a noun phrase and predicate filled by a 
propulsion verb phrase. The modifiers that were put before the main verb are 
adverbs and negative words. The modifier was placed after the main verb is a 
motional verb or  
a directional verb, auxiliaries (i.e., mood and aspect), polite particle marker 
(pasteurizing and future) 

The language we are learning, knowing the nature of the construction of 
the sentence structure of our native language makes it more effective in studying 
another language. The aim of this study, the order of the elements is different in the 
two languages, especially the position of the verb. In the Myanmar language, the 
verb is always the last element of the clause. Finally, the result of the studies about 
syntactic structure showed how the different Burmese languages. It is to help the 
readers to understand the constructions of a clause in standard Burmese.  

Keywords: Syntactic Study, Burmese Clause 

Introduction 
In linguistics, syntactic is the set of rules, principles, and processes that 

govern the structure of sentences in a given language. The term syntax is also used 
to refer to the study of such regulations and techniques. A clause is a syntactic 
phenomenon, which has a long history. A clause consists of a subject and a verb and 
the smallest grammatical unit that expresses a thought. Established in 1857, 
Mandalay is the second-largest city in Myanmar. It is found in the upper part of the 
country, located on the east bank of the Irrawaddy River. Mandalay is where the 
Royal Palace of the Konbaung Dynasty is located, the last monarchy and 
independent kingdom of Burma. In 1886, present-day Myanmar was conquered by 
British colonial forces. Ratanapunja was the ancient name of the city. The term 
"Mandalay" was based on the 236-meter-high Mandalay Hill, one of the most popular 
tourist destinations in the city. 
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The following list shows the seven other main regional dialects of Burmese 
with the number of speakers of dialects. They are Arakanese, Taoyuan, Beik, 
DanuInth, Taungyo, Yaw.  

In addition to the Burmese Language, hundreds of languages and dialects 
belong mainly to the three families of Tibeto-Burman, Man-Khmer, and Austro-Thai 
are also used in Mandalay of Myanmar by various ethnic groups. 

Myanmar is a Subject-Object-Verb (SOV) language. It is also a variable word 
order language. A clause is a group of words that includes a subject and a verb. In its 
simplest form, a clause in grammar is a subject plus a verb. The issue is the entity" 
doing" the sentence's action, and the verb is the action that the subject completes. A 
clause creates a complete thought (an idea or a statement that can stand-alone). 
There are two kinds of clauses in a complex sentence called independent clause 
and a dependent clause. There must be at least one independent clause in a 
sentence. But 10 Burmese clauses can be classified by main verbs. They are transitive 
clauses, intransitive clauses, bitransitive clauses, descriptive clauses, equational 
clauses, motion clauses, the ambient clause, the quotative clause, the existential 
clause, and the propulsion clause. 

This study has found that colloquial Burmese is spoken in many ways by 
changing places and using many words, both in phrases and clauses. The structure of 
the main clause in Burmese is subject-object-verb. The verb is placed at the end of 
the clause and followed by a verb suffix. The position of the subject and object can 
be alternated; besides, eight peripheries modify main clauses. They are location, 
temporal, manner, instruments, beneficiary, accompanying actor, accompanying 
recipients, and final particle. Main verbs can classify 10 Burmese clauses. They are 
transitive clauses, intransitive clauses, bitransitive clauses, descriptive clauses, 
equational clauses, motion clauses, the ambient clause, the quotative clause, the 
existential clause, and the propulsion clause. So, the Burmese clause is a robust 
construction that involves other structures such as' 'sentence" in the higher level and 
"phrase" in the lower level.  

Objectives of the Research 
The aim of this research is: 
1. To study the clause structures of the Burmese language used in 

Mandalay of Myanmar. 
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2. To analyze the clause structures of the Burmese language used in 
Mandalay of Myanmar. 

Research Methodology 
The research is qualitative. The study collected the necessary information 

and data SOV analyzing and catering from the primary sources of books and thesis, 
Secondary sources of the newspaper, magazines, Webpages, blogs, published books, 
journals, articles, and interviews. The research aimed to analyze the collocation of  
a syntactic study of Burmese clauses used in Mandalay of Myanmar. According to the type of 
expression it contains and the relations of the words to each other, a clause may be a verb 
clause" or a noun clause" When a clause can stand alone as a complete sentence, it is called 
an independent clause, and when it cannot stand alone, it is a dependent clause. These 
sentences were transcribed according to the interview and books. 

 
This research aimed to analyze the clause structures of the Burmese 

language used in Mandalay of Myanmar. The general approach to the study took 
inspiration from the corpus-based methodology implemented by Mahgoub (1948), 
Silverman-Weinreich (1981), and Arora (1984) but was developed and adapted to suit 
the specific research questions relating to the Myanmar clause 

Results of the Research 
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The study entitled "A syntactic study of Burmese clauses used in Mandalay 
of Myanmar" aims to study of Burmese language used in Mandalay of Myanmar and 
to analyze the clause structure used in Mandalay of Myanmar. In this chapter,  
the researcher focused on the following points:  

1. The study clause structures of Burmese language use in Mandalay of Myanmar.  
2. The analysis of clause structures of Burmese language used in Mandalay of 

Myanmar.  
1) Clause structures of Burmese language in Mandalay of Myanmar 
The clause is where there will be a subject and a verb as a group of words, 

but that will not be considered a complete sentence. A clause consists of a subject 
and a verb. Jim defined that a clause is a unit as a minimum consisting of a verb and 
its complements, but it may consist of a verb and its complements and adjuncts. 
There are two types of clauses: independent and subordinate (dependent 

The Consists of Syntactic Structure of Myanmar Language 
A structural clause consists of a Predicate (usually a verb phrase) plus 

noun phrases filling slots such as subject, object, destination, Instrument, etc. A 
clause is a minimum sentence, just as a verb phrase is a minimum clause. (David 
Thomas, 1993:63) 

A clause normally functions as an element in a sentence but can also 
embed it in a noun phrase as a relative clause. 

Burmese clauses in this study are described in terms of nuclear and 
peripheral elements. Nuclear elements include the subject (S), Indirect Object (I.O.), 
Direct Object (D.O.), Predicate (P). Peripheral components are temporal (T), Location 
(Loc), Manner (M), Instrument (Inst), Beneficiary (B), Accompanying Actor (AA), 
Accompanying Peripheral elements are Temporal (T) location (Loc), Manner (M), 
Instrument (Inst), Beneficiary (B), Accompanying Actor (AA), Accompanying Recipient 
(AR) and Final Particle (F.P.). 

No 1 and 1b are formulas that are already in cooperation with the 
complete procedure. The regular order of clause elements is as follows. 

Researchers found many Burmese clause types are determined by the 
kinds of slots occurring in the clause nucleus by the main verbs. So, there are so 
many Burmese clause types: transitive, intransitive, bitransitive, descriptive, 
equational, motion, ambient, quotative, existential, and propulsion. 

2) The analysis of clause structures of Burmese language used in Mandalay of 
Myanmar. 
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A grammatical category in the language is a class of units (such as nouns 
and verbs) or features (such as numbers and cases) that share a standard set of 
characteristics. On the other hand, categories of language are parts of speech. Parts 
of speech in Burmese are not always definable as clear-cut groups with exclusive 
membership. This research gives an overview of semantic and syntactic 
characteristics. 

 
Burmese Word Class Analysis  
One way to study essential arrangement words in sentences is to consider 

the traditional part of speech (also called word class): noun, pronoun, adjective, 
verb, adverb, Postpositional Marker, conjunction, particle, and interjection. The parts of speech 
come in many varieties and may appear just about anywhere in a sentence. To know for sure 
what part of speech a word is, look not only at the word itself but also at its meaning, position, 
and use in a sentence. There are nine-word classes in Burmese. 

Conclusion 
This thesis is A Syntactic study of Burmese clauses used in Mandalay of 

Myanmar, the standard language. The approach of the study is based on the 
tagmemic theory initiated by Kenneth L. Pike. This theory aims to rectify some 
confusion of functions of words and their fillers by presenting function-form units or 
functional units called tagmeme, meaning hierarchy. This study has found that colloquial 
Burmese is spoken in many ways by changing places and using many words, both in phrases 
and clauses.  

The structure of the main clause in Burmese is subject-object-verb. The 
verb is placed at the end of the clause and followed by a verb suffix. The position of 
the subject and object can be alternated; besides, eight peripheries modify main 
clauses. They are location, temporal, manner, instruments, beneficiary, 
accompanying actor, accompanying recipients, and final particle. Main verbs can 
classify 10 Burmese clauses. They are transitive clauses, intransitive clauses, 
bitransitive clauses, descriptive clauses, equational clauses, motion clauses, the 
ambient clause, the quotative clause, the existential clause, and the propulsion 
clause. 

It is hoped that the study would be of use to educationists, the Burmese people, 
and whoever is interested in this language. Firstly, it is to help the reader to understand the 
constructions of clauses in standard Burmese. Secondly, this thesis can provide suitable 
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lessons for people interested in studying Burmese for language use. The examples of clauses 
are accompanied by the Burmese scripts apart from phonological representations and English 
translation. Thirdly, the study adds to the previous linguistic analysis of Burmese. Furthermore, 
the topic has never been explored; it is hoped that this thesis will be a model for the syntactic 
studies of other languages. 

The structure of the main clause in Burmese is subject-object-verb. The 
verb is placed at the end of the clause and followed by a verb suffix. The position of 
the subject and object can be alternated; besides, eight peripheries modify main 
clauses. They are location, temporal, manner, instruments, beneficiary, 
accompanying actor, accompanying recipients, and final particle. Main verbs can 
classify 10 Burmese clauses. 

Discussion 
The research was found to develop the knowledge of "A Syntactic study of 

Burmese clauses used in Mandalay of Myanmar" it does not describe the semantics 
of nouns, verbs, or particles. Nor does it not supplant grammars or pedagogical 
materials that attempt to describe the grammatical structures of Burmese. 
Nowadays, people are studying more about language. However, some of the 
syntactic structures show differences between English and Burmese language. 

1. This study is about differences between the positions and arrangement 
of Burmese and English clauses. 

2. The data collection was limited to those informants presently living in 
Bangkok only. 

3. These studies were both methods of qualitative and quantitative 
research aiming to analyze the collocation of syntactic analysis of Burmese clauses 
used in Mandalay of Myanmar. 

Suggestions 
Concerning this study, the following suggestions are made for further 

research: From “A Syntactic analysis of Burmese clauses use in Mandalay of 
Myanmar”, the researcher wanted to make suggestions as follows:  

1. A comparison between the syntactic study of Burmese clauses and 
other language structures of words to know differently should be studied. 

2. Syntactic study of Burmese clauses in sentences such as education and 
occupation to analyze them should be considered for further studies. 
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3. A Burmese syntactic Burmese clause organization in sentences and 
spoken Burmese should be an exciting topic for further studies. 

4. Comparison of the clauses in Mandalay Burmese with others languages. 
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A GRAMMATICAL STUDY OF PĀLI DHAMMAPADA: WITH SPECIAL REFERENACE 
TO KACCĀYANABYĀKARAṆA (YAMAKA VAGGA TO PUBBHA VAGGA) 

Thawbana1 
Asst. Prof. Dr. Veerakarn Kanokkamalade2 

Dr. Narongchai Pintrymool3 

Abstract 
The purpose of the study is to present the thesis title as “A Grammatical Study of 

Pāli Dhammapada with Special Reference to Kaccāyanabyākaraṇa (Yamakavagga to 
Pubbhavagga)” has two objectives: 1) to study Pāli Grammar of Yamakavagga,Appamādavagga, 
CitavaggaandPubbhavagga in Dhammapada based on Kaccāyanabyākaraṇa, 2) to analyze the 
Pāli Grammar of Yamakavagga, Appamādavagga, Cittavagga and Pubbhavagga in Dhammapada 
based on Kaccāyanabyākaraṇa. 

By reading and studying some books concerning the topic of the problem, 
this research is a qualitative research in nature focusing on a documentary method. 
Then the researcher collects the information from the books, documents and  
the data from Dhammapada. 

The study was found in the Dhammapada that fourteen stories and twenty 
gāthā in Yamaga vagga. The Appamāda vagga is composed nine stories and twelve 
gāthā. The Citta vagga comprises nine stories and eleven gāthā. The Pubbha vagga 
includes twelve stories and fifteen gāthā. All totally stories are forties four and  
fifty-nine in the Dhammapada. 

Keywords: Pāli Grammar, Dhammapada, Kaccāyanabyākaraṇa, Yamaka Vagga, Pubbha vagga 

 

Introduction 
 The Dhammapada belongs to the Khuddaka Nikāya which is the last of  
the five Nikāyas. It is the second of the fifteen books of that particular collection.  
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2 Assistant Professor in Department of Foreign Languages, at Faculty of Humanities, 
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3 Lecturer in Department of Foreign Languages, at Faculty of Humanities, 
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It is an anthology of verses in which the Buddha thought the Dhamma to persons of 
divers’ temperament and in divers’ circumstances. The name Dhammapada is  
a combination of two words; ‘Dhamma’ and ‘Pada’. Dhamma here means ‘truth’ 
‘doctrine’ ‘Teaching of Buddha’. Pada signifies ‘foot’ ‘footprint’ ‘path’ and the like. 
The two are combined to incline that it is the work contains ‘word or truth’  
‘the doctrine of Buddha in verse’ or ‘footsteps’ in the teaching of the Buddha. 

There are several versions of Dhammapada such as Prākrit Dhammapada, 
now known as Gandhārī Dhammapada another Prākit version called Udānavarka.  
The Dhammapada is Buddhist hybrid Sanskrit beside the translation in Chinese and 
Tibetan. All these texts vary in the names of the chapters and number of verses contained. 

The Dhammapada is unique in that is composed to have come down on 
the Buddhist council. There are altogether 423 stanzas which are an equally divided 
into 26 Vaggas or chapters. The name of these groups is based on the similes use in 
the stanzas or the themes or style of discrimination. For instance, the name of  
the first chapter is YamakaVagga, ‘Yamaka’ meaning ‘pair’ or ‘couple’ because in this 
chapter eachverse teaching the result of bad action is shown against that teaching 
the result of good action.  

The chapter entitled ‘Appamādavagga’ and ‘Cittavagga’ have 
‘mindfulness’ and ‘mind’ as their theme respectively ‘Pupphavagga’ as ‘flower’ as 
the similes used. In Dhammapada, the synopsis of the teaching of Buddha can be 
learned. It is a highly recommended book as it contains the teaching of Buddha or 
‘meritorious and demeritorious deeds’, ‘right doctrine and wrong doctrine’, ‘right 
belief and wrong belief’, ‘the wise and the stupid persons’, which are important and 
essential morals in life. 

Anyone who ‘learns the Dhammapada will begin to believe the works of 
Kamma, and thus he will behave himself for the sake of his long-term growth and 
development not only in present life but also in future existence. Moreover, he will 
be able to evaluate that peace of mind in more desirable than worldly wealth, and 
that heavenly peace is preferable to worldly pleasures. 

Grammatical explanations are made with special reference to 
Kaccāyanabyākaraṇa. For the convenience of the reader, the numbers of Sutta are 
asterisked and the font of the words is also made smaller. For the Pāli grammatical 
explanations, which are beyond the scope of Kaccāyaṇa grammar, are made with 
reference to ‘Padarūpasiddhi’ by Ashin Buddhappiya ‘Miruttidīpanī’ by Ledi Sayadaw and 
‘Abhidharnappadīkasūci’ by Ashin Subhūti (Srilanka). ‘Abhidhānappadīkasūci, is  
the alphabaticalizedversion of ‘Abhidhanṭīkā’ written by Caturaṅga in Pin Ya period. 
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The main purpose of this research is words and phrases are numbered 
contextually and explained as the Pāli Grammar. Such Pāli Grammar explanations are 
made in terms of original (definition) ‘Viggaha’ from original ‘Dhammapadaṭṭhakathā’ 
and ‘Grammartexts’. So that other scholars will be able to study the Pāli Grammar in 
easy way. Thus, this paper has been written to the utmost capacity of the candidate 
under the title of “Grammatical study on Pāli-Dhammapada, with special reference 
to Kaccāyanabyākaraṇa”. 

Objectives of the Research 
 1. To study Pāli Grammar of Yamakavagga, Appamādavagga, Cittavagga and 
Pubbhavagga in Dhammapada based on Kaccāyanabyākaraṇa. 

2. To analyze the categorize Pāli Grammar of Yamakavagga, Appamādavagga, 
Cittavagga and Pubbhavagga in Dhammapada based on Kaccāyanabyākaraṇa. 

Research Method 
This chapter describes in detail how researcher collecting the data and  

the research method of the study in exploring the Pāli grammarof Yamakavagga, 
Appamādavagga, Cittavagga and Pubbhavaggain Dhammapada Vagga based on 
Kaccāyanabyakaraṇa and analyze the Pāli Grammar of the Yamakavagga, 
Appamādavagga and Cittavagga in Dhammapada based on Kaccāyanabyakaraṇa. This 
research is qualitative research in documentary, and the research methodology can 
be divided into four stages as follows: 3.2.1 Collecting data to be analyzed from the 
primary sources of the Pāli Canon and its respective commentaries and Sub-
commentaries. 3.2.2 Collecting data from the secondary authoritative sources of 
works done by the Buddhist Scholar from the Theravada Buddhism. As many books 
and articals on Pāli language as possible were collected and read. 

Results of the Research 
The purpose of the study is to present the thesis title as "A Grammatical 

Study of Pāli Dhammapada: With Special Reference to Kaccāyanabhākaraṇa in 
Yamakavagga, Appamādavagga, Cittavagga and Pubbhavagga" intendto analyze the 
Pāli Grammarof the Yamakavagga, Appamādavagga and Cittavagga in Dhammapada 
based on Kccāyanabyakaraṇa. Thus, there are following five parts of analysis 
respectively in this article.   
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There are 20 gathā and 14 stories in Yamakavagga the pairs. The 
diametrical opposite pairs of morality and immorality, enmity and absence of enmity, 
good and bad, right and wrong concept etc. are described.    

Mindfulness (Appamāda Vagga) Appamāda Vagga, there are 12 gathā and 9 
stories. The disadvantages that are the consequences of being unheeding and  
the advantages of mindfulness are explained. The wise person who is ever mindful 
of meritorious action and enjoys a blissful and prosperous life is contrasted with  
the fool who is heedless of doing. 

The mind (Citta vagga), there are 11 gathā and 9 stories.The nature of 
consciousness or mind is touched upon. A person’s mend tends to wallow in 
immorality and takes delight in the enjoyment of sensual pleasures. Mind is 
inconstant. It tends of flit towards, concentrate on and then flees from one sensation 
to the next. One who gives free rein to one’s impulses will meet with trouble while one who 
reins in one’s impulses will find contentment and peace of mind. 

The flower (Pubbha vagga), there are 15 gathā and 12 stories Many 
parables are related drawing analogies with flowers. One states that a person who 
holds forth on virtue but is himself immoral is like a beautiful flower without any 
fragrance. 

 

Conclusion 
In this chapter, four Vaggas comprising altogether 59 gāthās are approached 

from the grammatical point of view. Generally, most of the gāthās are composed of 
four stanzas, each of which comprising two lines. However, some of the gāthās are 
composed of three-lined six stanzas. Such gāthās are numberly 1, 2, 7, 8, 20, and 59.  

In ‘Yamaga Vagga’ there are fourteen stories and twenty gāthās.  
The ‘Yamaka Vagga’ is the only one that comprises the largest numbers of gāthās in 
similar comparing to other Vaggas. Such stereotypical gāthās are ‘merit and demerit’ 
(V.1 and 2) ‘resentment and forgiveness’ (V.3 and 4), ‘goodness and evil’ (V.7 and 8), 
‘the wrong belief and the right belief (V.11 and 12), ‘practising and non-practising of 
meditation’ (V.13 and 14), The consequencial effects of doing demeritorious and 
meritorious deeds’ (V. 15, 16, 17, 18) and so on. 

The ‘Appamāda Vagga’ is composed of nine stories and twelve gāthās. 
There are two similar gāthās. They are gāthā No. 31 and 32, which are on ‘the 
disadvanages of mindfulness’. The majority of the gāthās in this Vagga are found to 
be Vatta’ gāghā, except verse No. 24, Ariyā gāthā. 
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The ‘Citta Vagga’ comprises nine stories and eleven gāthās. Most of the gāthās are 
composed as ‘Vatta’ gāthās, but verses number 40, there ‘ariyā’ gāthās. The diametrical 
opposite that follows Pāli metre is ‘verīnaṁ> verinaṁ’ from gāthā (24). 

Puppha Vagga’ includes 12 stories and 15 gāthās. The gāthās (44) and (45) are of 
the same type. The ‘ariyā’ gāthās are also found as No. 44, 45, 46, 54 in this vagga. 

Discussion 

There are finding in dhamapada. Buddhist countries try to study Pāli 
grammar all over the world. Most of Pāli grammar are learning or teaching as  
the teaching of Buddha. As the teaching of the Buddha, some of the learner using 
the book called in a map of the journey as a book very clear and useful for 
everyone to study Pāli grammar. 

Generally, a Vagga comprises from 12 up to 15 gāthā, except for the very 
first ‘Yamaka’ vagga which comsists of twenty gāthās.. Such opposite moral principles 
(Dhamma) as there are presented in stereotypical gāthās. There is also another 
saying that a person who has abandoned himself to the enjoyment of earthly 
pleasures that are like beautiful blossoms that enchant the eye, gets pitched headlong 
repeatedly in the pit of suffering. 

Suggestions 
Since, this work is grammar, firstly, the researcher has faced many 

difficulties and problems while datas were being collected and analyzing the text. 
Apart from that, there also have some major issue of dicision making proess of the 
grammartical rules.Though there combined four vaggas including 115 gathas, there 
still needs further research because people who have deeper realizing about the 
teaching of the Buddha, especially Dhammapada, this kind of investigating will be 
very helpful. So, the students should have a desire with strong intention to improve 
English and Pāli grammar skills. 

Secondly, the encouragement on the one hand is the crucial key for the 
development of the Pāli grammar because understanding the root, combination of 
the words will be beneficial not only for the Buddhist but also those who have 
passion in Pāli language and scriptures of the Buddha. 

Finally, to maintain and preserve the Buddha’s teaching systematically, 
studying the Pāli is one of the best things for the disciples of the Buddha indeed. 
But, of course, deep interest, passion, and enthusiastic are core important feature for 
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furthermore exploration. Additionally, when a researcher is doing this kind of work, 
there will needed the Buddhist monks or lay people who are expert in Pāli literature. 
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ภาวะการตื่นรู้กับการมีสตอิยู่กับปัจจุบันด้วยการเจริญอานาปานสติ 
The state of Awakening and Consciousness in the Present Moment  

through Anapanasati Meditation 
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พุทธชาติ แผนสมบุญ๔ เมธาวี อุดมธรรมานุภาพ๕ 

 

บทคัดย่อ 
        ในโลกสมัยใหม่โลกที่เต็มไปด้วยความก้าวล้้าทางเทคโนโลยี มนุษย์ภูมิใจกับความฉลาดในการ
สร้างสรรค์สิ่งอ้านวยความสะดวกซึ่งอาจจะมากเกินความต้องการ หรือ เกินกว่าความหมายของการ
ด้ารงชีวิตไปมาก แม้จะสร้างสิ่งอ้านวยความสะดวกมากขึ้นเท่าใดก็ยังไม่สามารถเตมิเต็มให้เพียงพอกับ
ความต้องการได้ “ยิ่งเติมยิ่งขาด ยิ่งขาดยิ่งเติม” ขณะที่ศาสนาพุทธมีหลักธรรมค้าสอนให้ “ตัด” 
(กิเลส) “เมื่อไม่มีก็ไม่สร้าง เมื่อไม่สร้างก็ไม่ทุกข์” การจะตัดกิเลสได้นั้น ต้องมีสติอยู่กับการตื่นรู้กับ
ปัจจุบัน การใช้ปัญญามองให้ขาดและมองให้เห็นความเป็นจริงตามธรรมชาติ บทความวิชาการนี้มี
วัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาและรวบรวมข้อมูลเกี่ยวกับหลักการสร้างภาวะการตื่นรู้ด้วยการเจริญอานา
ปานสติ ซึ่งเป็นวิธีที่เรียบง่าย สามารถปฎิบัติได้ทุกที่ทุกเวลา โดยเน้นศึกษาถึงวิธีการเจริญอานาปาน
สติ หลักการส้าคัญ ประโยชน์ของการน้าไปใช้ ซึ่งหากได้น้าไปปฎิบัติอย่างต่อเนื่องจะน้ามาซึ่ง
ความสามารถในการพัฒนาตนเองให้มองชีวิต และ มองโลกตามแบบที่ เป็นไปโดยไม่ขัดแย้งต่อ
สถานการณ์ใด ๆ จนเกิดความทุกข์ ดังนั้น การมีสติและภาวะตื่นรู้ท้าให้ชีวิตมีความสุขสงบด้วยการ
ปล่อยให้โลกหมุนไป มนุษยเ์พียงแค่หมุนตามด้วยสติอยู่กับปัจจุบันตามความเป็นจริงของโลก  

ค าส าคัญ: ภาวะการตื่นรู้ อานาปานสติ การมีสต ิ

_____________________ 

 ๑ หลักสูตรพุทธศาสตรดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาพุทธจิตวิทยา ภาควิชาจิตวิทยา คณะมนุษยศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 

๒ รองคณบดีฝ่ายบริหาร คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัย มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 
๓, ๔, ๕ ภาควิชาจิตวิทยา คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 
  

Abstract 
        The modern world today is full of technological ingenuity. Humans pride 
themselves on creating facilities to fulfill their life that may exceed their needs or far 
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exceed the meaning of life's well-being. Many high-tech facilities are building, but 
they seem to be unable to fill enough to meet the needs. "The more they are 
fulfilling, the more they were need and vice versa, making an endless need circle. 
Unlike Buddhism has a doctrine to cut off defilement (Kilesa).  When it is no need, 
then it is no filled. The way to cut off defilement is to maintain self-awakening and 
see everything as a nature of life. This academic article aims to study and gather 
information about the principles of awakening through Anapanasati meditation, a 
simple way to practice which can practice anywhere and anytime. More focus on 
principles, the way to practice, and how to apply them to life. Anapanasati 
meditation will create the ability to develop oneself to see life and the world as it is. 
Without contradicting any situation and occur suffering. Thus, awakening is making life 
happy and peaceful by letting the earth move around, then we move along with 
consciousness to live in the present according to the reality of the world. 

Key words: Awakening state, Mindfulness Meditation, Anapanasti 

บทน า 
        ศาสนาพุทธเกิดขึ้นมาแล้วกว่า ๒๕๐๐ ปี มีหลักธรรมค้าสอนมากมายที่สามารถน้ามาเป็นข้อ
ปฎิบัติในการด้ารงชีวิตได้ ธรรมคุณ ๖ ประการ แปลว่า คุณของพระธรรม อธิบายว่า พระธรรมเป็น 
“สนัทิฏฐิโก อกาลิโก” หมายถึง ผูป้ฏิบตัิจะตอ้งปฏิบตัดิว้ยตนเอง และสามารถปฎิบตัิไดไ้ม่จ  ากัด
กาล  คือปฎิบตัเิองเม่ือใดก็เห็นผลเม่ือนัน้ และเห็นผลทันทีทุกที่ทุกเวลา 
        หลักค้าสอนที่ส้าคัญอยู่ภายใต้ “สัทธรรม” ๒  ซึ่งพจนานุกรมพุทธศาสตร์ ฉบับประมวลธรรม 
ก้าหนดว่า หมายถึง ธรรมอันดี ธรรมที่แท้ ประกอบด้วย โลกุตตรธรรม ๙ (มรรค ๔ ผล ๔ นิพพาน ๑) 
และ ปริยัติธรรม หรือ สรุปโดยรวมเป็น “สัทธรรม ๓” ประกอบด้วย ปริยัตติสัทธรรม หมายถึง ค้าสั่ง
สอนอันจะต้องเล่าเรียน ปฎิปัตติสัทธรรม หมายถึง ค้าสั่งสอนที่จะต้องน้าไปปฎิบัติ ได้แก่ ไตรสิกขา  

____________________ 
             ๒ สมเด็จพระพุทธโฆษาจารย์ (ป.อ. ปยุตฺโต), พจนานุกรมพุทธศาสตร์ ฉบับประมวลธรรม, พิมพ์ครั้งที่ ๔๑, 
(กรุงเทพมหานคร:ส้านักพิมพ์ผลิธัมม์, ๒๕๖๑), หน้า ๑๐๕.  
(ศีล สมาธิ ปัญญา) และ ปฎิเวธสัทธรรม หมายถึง ผลอันจะพึงเข้าถึงหรือบรรลุด้วยการปฎิบัติ  (มรรค 
๔ ผล ๔ และ นิพพาน ๑)  

        พระพุทธเจ้า ผู้เป็นศาสดาของชาวพุทธได้วางแนวทางในการปฎิบัติตนด้วยการพ่ึงพาตนเอง 
สังเกตุได้จากพระราชประวัติซึ่งด้าเนินมาด้วยองค์เองแทบทั้งสิ้น หลักค้าสอนที่ส้าคัญ ได้แก่ อริยสัจ 
๔ ปฏิจจสมุปบาท อิทัปปัจจยตา ซึ่งล้วนแล้วแต่มีความหมายอันแยบคายและแยบยลบอกวิธีปฎิบัติ
โดยละเอียดอันน้ามาซึ่งความเข้าใจ และปฎิบัติได้โดยง่าย  
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        ในพระไตรปิฎก๓  บทปัจฉิมโอวาทพระพุทธเจ้าตรัสว่า “วยธรรมา สังขารา อัปมาเทนะ สัมปเท
ถะ (วยธมฺมา สงฺขารา อปฺปมาเทน สมฺปาเทถ)” 

        “ล้าดับนั้น พระผู้มีพระภาคตรัสเตือนภิกษุทั้งหลายว่า ดูกรภิกษุทั้งหลาย บัดนี้เราขอเตือนพวก
เธอ สังขารทั้งหลายมีความเสื่อมเป็นธรรมดา พวกเธอจงยังความไม่ประมาทให้ถึงพร้อม” 

        จากพระสูตรดังกล่าว แม้ในเวลาใกล้ปรินิพพานสิ่งที่พระพุทธเจ้าทรงสอนเป็นครั้งสุดท้าย คือ 
ความไม่ประมาท หรืออีกนัยหนึ่ง พระองค์ทรงเตือนให้มนุษย์มีสติต่ืนรู้อยู่ตลอดเวลา  

        “ท่านตื่นรู้หรือยัง?” เป็นค้าถามที่ต้องใช้เวลาในการตอบ การใช้ชีวิตในแต่ละวันมีกี่ครั้งที่
ด้าเนินไปด้วยการมีสติที่มิใช่จากการท้างานโดยอัตโนมัติของร่างกาย หรือ Auto Pilot๔ คือ การ
ตอบสนองของร่างกายที่เกิดขึ้นโดยอัตโนมัติที่ไม่เกี่ยวข้องกับการรับรู้อย่างมีสติเป็นระดับจิตส้านึกที่มี
การท้างานเฉกเช่นเดียวกับระบบคอมพิวเตอร์ที่สามารถปฎิบัติงานได้โดยที่ไม่ต้องมีผู้ควบคุม  

        หลักในการสร้างภาวะของการตื่นรู้ที่พระพุทธเจ้าทรงสอนไว้ได้อ้างอิงการพ่ึงพาตนเอง เป็น
ภาวะเฉพาะบุคคลอันจะน้าไปสู่ปัญญาในการมองเห็นความจริงตามธรรมชาติ เช่นนั้น จะรู้ได้อย่างไร 
ว่าการตื่นรู้ได้เกิดขึ้น หรือจะมีเครื่องวัดเครื่องทดสอบอย่างไรถึงภาวะตื่นรู้นี้ พระพุทธเจ้าทรงคิดไว้ให้
พร้อมแล้วด้วยวิธีการเจริญอานาปานสติ คือ การสังเกตุ ลมหายใจเข้า-ออก เป็นกุศโลบายในการ
น้ามาพิจารณาว่ามนษุย์ทุกคนต้องหายใจตลอดเวลาจึงน้ามาเป็นวิธีสร้างสติตื่นรู้เนื่องจากคงไม่มีเวลา
ใดที่มนุษย์ไม่หายใจ นอกจากเมื่อถึงวาระสุดท้ายอันสมควรของแต่ละบุคคล  

 
____________________ 

             ๓ ที.ม. (ไทย) ๑๐/๑๐๘-๑๐๙/๑๐๐ 

         ๔ Jeffrey S. Nevid, Ph.D., (2018), Is Your Brain on Automatic Pilot? 1 มิถุนายน ๒๕๖๔. 
https://www.psychologytoday.com/us/blog/the-minute-therapist/201803/is-your-brain-automatic-
pilot 

ภาวะการตื่นรู้ (State of Awakening) 
        พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน (๒๕๕๔)๕  ได้ให้ความหมายค้าว่าสติ หมายถึง ความรู้สึก 
ความรู้สึกตัว ส่วน ตื่นรู้ ได้แยกเป็น “ตื่น” หมายถึง รู้สิ่งทั้งหลายตามความเป็นจริง หรือ รู้เท่าทัน 
รู้ตัวขึ้น และ “รู้” หมายถึง แจ้ง เข้าใจ ทราบ เมื่อน้ามารวมกัน “สติตื่นรู้” จึงหมายถึง “การรู้สึกตัว
การรู้ตัว รู้เท่าทันถึงสิ่งทั้งหลายตามความเป็นจริง” 

        Cambridge Dictionary ๖ ให้ความหมายค้าว่าสติ หรือ Mindfulness ว่าเป็นการฝึกสติให้มี
สติสัมปชัญญะในร่างกาย จิตใจ และความรู้สึกในขณะปัจจุบัน เพ่ือสร้างความสงบ Steve Taylor๗  
ให้ความหมายว่า การตื่นรู้ หมายถึง การรับรู้ในระดับที่เข้มข้นต่อสถานการณ์หรือสิ่งแวดล้อมรอบตัว 
และน้ามาซึ่งการรับรู้อารมณ์ที่ส้าคัญจนเกิดการเปลี่ยนแนวความคิด พระครูพิมลปัญญานุยุต (บุญทา 
อินต๊ะปัญญา)๘ ระบุว่า การตื่นรู้ เป็นความรู้สึกตามธรรมชาติของมนุษย์ที่เกิดจากการเข้าถึงความเป็น

https://www.psychologytoday.com/us/blog/the-minute-therapist/201803/is-your-brain-automatic-pilot
https://www.psychologytoday.com/us/blog/the-minute-therapist/201803/is-your-brain-automatic-pilot
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หนึ่งเดียวกับความจริงตามธรรมชาติที่ไม่มีสิ้นสุด การหลุดจากการติดในความบีบคั้น ความคับแคบ 
เกิดเป็นความสว่างไสวและปิติสุข 

สรุปได้ว่า การตื่นรู้” เป็นการรับรู้หรือความรู้สึกที่เกิดจากการเข้าใจหรือรับรู้ต่อความเป็นจริง
ตามธรรมชาติ  และหลุดจากการติดอยู่ในความบีบคั้น เกิดเป็นความปิติความสุขในจิตใจ 

ประโยชน์ของการตื่นรู ้ 
        มนุษย์ได้ชื่อว่าเป็นสัตว์ประเสริฐแม้จะมีพ้ืนฐานการด้ารงชีวิตเหมือนสัตว์อ่ืน คือ การกิน การ
นอน การเจ็บป่วย การสืบพันธ์ และความตาย แต่เนื่องจากมนุษย์มีสมองสามารถประมวลและ
สังเคราะห์ความคิด สามารถเรียนรู้เพ่ือพัฒนาตนเองได้จึงแตกต่างจากสัตว์อ่ืนโดยทั่วไป อย่างไรก็ตาม 
มีเพียงมนุษย์บางคนเท่านั้นที่สามารถพัฒนาสติเพ่ือจัดการและรับมือกับสถานการณ์ต่าง ๆ ได้สาเหตุ
ของความต่างนี้ คอื การไม่ตื่นรู้ หรือขาดสติ ใช่หรือไม่?       

____________________ 
๕ พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน (๒๕๕๔). ส้านักงานราชบัณฑิตยสภา. (๒๕๕๔). (ออนไลน์). ๑ 

มิถุนายน ๒๕๖๔, จาก https://dictionary.orst.go.th/ 
๖ Cambridge Dictionary, Mindfulness Meaning in the Cambridge English Dictionary, [online]  

Available at:  https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/mindfulness  [31 May 2021]. 
๗  Steve Taylor, Awakening, The Psychologist (September 2018): Page 43. 
๘  พระครูพิมลปัญญานุยตุ (บุญทา อินต๊ะปัญญา), “กระบวนการพัฒนาตนตามหลักพุทธจิตวิทยาเพื่อการ 

ตื่นรู”้, รมยสาร, ปีท่ี ๑๖ ฉบับท่ี ๒ (พฤษภาคม-สิงหาคม ๒๕๖๑): ๕๖๔.  

 

        การตื่นรู้หรือการมีสติช่วยให้เกิดการปรับตัวและเกิดการเปลี่ยนแปลงที่ดีให้กับมนุษย์ เนื่องจาก
ช่วยให้บุคคลรู้ตัวทั่วพร้อมอยู่ทุกขณะท้าให้เข้าใจสภาพที่แท้จริงของธรรมชาติ คือ สิ่งแวดล้อมรอบตัว 
เมื่อเข้าใจว่าทุกอย่างเป็นเรื่องธรรมชาติ เกิดขึ้น ตั้งอยู่ ดับไป ตามหลักของไตรลักษณ์ท้าให้เข้าใจได้ว่า
การเป็นมนุษย์ก็เป็นธรรมชาติเช่นกัน มีเกิด แก่ เจ็บ และตายเป็นเรื่องธรรมดา ดังนั้น การด้าเนินชีวิต
ด้วยสติที่มองเห็นสิ่งที่เกิดขึ้นตามธรรมชาติ จะท้าให้เห็นว่าทุกอย่างเป็นไปตามเหตุปัจจัย เมื่อมีการตื่น
รู้ต่อสิ่งรอบข้างท้าให้ไม่หลงไปกับวัตถุ มองว่าเป็นสิ่งดีในการสร้างความสุข เมื่อไม่ได้ในสิ่งที่หวังก็เกิด
ทุกข์เนื่องจาก “การมีสติเปรียบเหมือนการเติมปัญญาเพ่ือใช้ตัดกิเลส” จึงไม่มีเหตุที่จะต้องหาสิ่งมา
เติมเต็มให้กับชีวิต   

วิธีสร้างภาวะการตื่นรู้ด้วยอานาปานสติ 
        การเจริญสติท้าได้หลายวิธี พระเทพวัชรบัณฑิต ๙ ได้บรรยายถึงวิธีการเจริญสติไว้ว่าขึ้นอยู่กับ
จริต และอัธยาศัย หรือ ลักษณะนิสัยของบุคคล มีให้เลือกหลากหลายวิธี ได้แก่ การระลึกถึงบุญความ
ดีที่ได้ท้าเป็นการสร้างความสุขด้วยการระลึกถึงคุณความดีอยู่เสมอ ๆ ท้าให้จิตเป็นสมาธิ หรือการ
ระลึกถึงความดีด้วยการสวดมนต์ระลึกถึงคุณพระพุทธ พระธรรม พระสงฆ์ คุณจากการรักษาศีล คุณ
จากการให้ทาน และคุณเทวดา เรียกอีกอย่างว่า พุทธานุสติ ธัมมานุสติ สังฆานุสติ สีลานุสติ จาคานุ

https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/mindfulness
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สติ  และ เทวตานุสติ ตามล้าดับ เพ่ือน้าไปสู่การสร้างสติ หรือ อีกวิธีหนึ่งที่ง่ายและสะดวกด้วยการ
เจริญอานาปานสติ คือ การก้าหนดลมหายใจเข้า-ออก กล่าวคือ เมื่อหายใจเข้า-ก็รู้ว่าหายใจเข้า เมื่อ
หายใจออก-ก็รู้ว่าหายใจออก ทั้งในระดับที่หายใจเข้า-ออกสั้น หรือหายใจเข้า-ออกยาว ซึ่งสามารถ
น้าไปใช้ไปพร้อม ๆ กับการก้าหนดอิริยาบถ ยืน เดิน นั่ง นอน 

        พระไตรปิฎก๑๐ ได้จารึกว่า “อานาปานสฺสติ” คือ สติก้าหนดลมหายใจเข้าและหายใจออก ลม
หายใจเข้า ชื่อว่า “อานะ” ลมหายใจออก ชื่อว่า “ปานะ” สติเข้าไปตั้งอยู่ ด้วยอ้านาจลมหายใจเข้า 
สติเข้าไปตั้งอยู่ด้วยอ้านาจลมหายใจออก ย่อมปรากฏแก่บุคคลผู้หายใจเข้า ย่อมปรากฏแก่บุคคลผู้
หายใจออก  

 

 

____________________ 
๙  บรรยายธรรมโดย พระเทพวัชรบัณฑิต ศ.ดร.  โครงการ ปฎิบตัิธรรมบัณฑิตศึกษา ประจ้าปีงบประมาณ 

๒๕๖๔ ณ ห้องปฎิบัติธรรมออนไลน์ผ่านโปรแกรม Zoom สถาบนัวปิัสนาธุระ เวลา ๙..๓๐ น. วันท่ี ๒๔ พค 
๒๕๖๔. 

๑๐  วิ. มหา.(ไทย) ๑/๓๓๐ พจนานุกรมพุทธศาสตร์ฉบับประมวลธรรม๑๑ อธิบายว่า “อานาปาน
สติ” คือ ใช้สติก้าหนดลมหายใจเข้า-ออก แบบที่เป็นการเจริญสติปัฏฐานไปด้วยครบทั้ง ๔  วิธีปฎิบัติ
อานาปานาสติมี ๑๖ ฐาน  ดังนี้ 

จตุกกะที่ ๑ กายานุปัสสนา  

๑. เมื่อหายใจเข้ายาวก็รู้ชัดว่า “เราหายใจเข้ายาว” เมื่อหายใจออกยาวก็รู้ชัดว่า “เราหายใจออก
ยาว” 

๒. เมื่อหายใจเข้าสั้นก็รู้ชัดว่า “เราหายใจเข้าสั้น” เมื่อหายใจออกสั้นก็รู้ชัดว่า “เราหายใจออกสั้น” 

๓. ส้าเหนียกว่า “เราก้าหนดรู้กองลมทั้งปวงหายใจเข้า” ส้าเหนียกว่า “เราก้าหนดรู้กองลมทั้งปวง    
หายใจออก” 

๔. ส้าเหนียกว่า “เราระงับกายสังขารหายใจเข้า” ส้าเหนียกว่า “เราระงับกายสังขารหายใจออก” 

จตุกกะที่ ๒ เวทนานุปัสสนา  

๕. ส้าเหนียกว่า “เราก้าหนดรู้ปีติหายใจเข้า” ส้าเหนียกว่า “เราก้าหนดรู้ปีติหายใจออก” 

๖. ส้าเหนียกว่า “เราก้าหนดรู้สุขหายใจเข้า” ส้าเหนียกว่า “เราก้าหนดรู้สุขหายใจออก” 

๗. ส้าเหนียกว่า “เราก้าหนดรู้จิตตสังขารหายใจเข้า” ส้าเหนียกว่า “เราก้าหนดรู้จิตตสังขารหายใจ
ออก” 

๘. ส้าเหนียกว่า “เราระงับจิตตสังขารหายใจเข้า” ส้าเหนียกว่า “เราระงับจิตตสังขารหายใจออก” 
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จตุกกะที่ ๓ จิตตานุปัสสนา  

๙. ส้าเหนียกว่า “เราก้าหนดรู้จิตหายใจเข้า” ส้าเหนียกว่า “เราก้าหนดรู้จิตหายใจออก” 

๑๐. ส้าเหนียกว่า “เราท้าจิตให้บันเทิงหายใจเข้า” ส้าเหนียกว่า “เราท้าจิตให้บันเทิงหายใจออก” 

๑๑. ส้าเหนียกว่า “เราตั้งจิตมั่นหายใจเข้า” ส้าเหนียกว่า เราตั้งจิตมั่นหายใจออก” 

๑๒. ส้าเหนียกว่า “เราเปลื้องจิตหายใจเข้า” ส้าเหนียกว่า “เราเปลื้องจิตหายใจออก” 

จตุกกะที่ ๔ ธัมมานุปัสสนา 

 

____________________ 
๑๑ สมเด็จพระพุทธโฆษาจารย์ (ป.อ. ปยุตฺโต), พจนานุกรมพุทธศาสตร์ ฉบับประมวลธรรม, พิมพ์ครั้งที่ 

๔๑, (กรุงเทพมหานคร: ส้านักพิมพ์ผลิธัมม์, ๒๕๖๑), หน้า ๒๖๑-๒๖๔. 

๑๓. ส้าเหนียกว่า “เราพิจารณาเห็นว่าไม่เที่ยงหายใจเข้า” ส้าเหนียกว่า “เราพิจารณาเห็นว่าไม่เที่ยง    
หายใจออก” 

๑๔. ส้าเหนียกว่า “เราพิจารณาเห็นความคลายออกได้หายใจเข้า” ส้าเหนียกว่า “เราพิจารณาเห็น
ความคลายออกได้หายใจออก” 

๑๕. ส้าเหนียกว่า “เราพิจารณาเห็นความดับไปหายใจเข้า” ส้าเหนียกว่า “เราพิจารณาเห็นความดับ
ไป    หายใจออก” 

๑๖. ส้าเหนียกว่า “เราพิจารณาเห็นความสละคืนหายใจเข้า” ส้าเหนียกว่า “เราพิจารณาเห็นความ
สละคืนหายใจออก” 

        อานาปานสติ ๑๖ ขั้น สามารถสรุปได้เป็น ๔ กลุ่ม คือ 

๑) ล้าดับที่ ๑ ถึง ๔ คือ การก้าหนดลมหายใจเข้า-ออกทางกาย เรียกว่า “กายานุปัสสนาสติปัฏฐาน” 

๒) ล้าดับที่ ๕ ถึง ๘ คือ การก้าหนดลมหายใจเข้าด้วยเวทนา เรียกว่า “เวทนานุปัสสนาสติปัฏฐาน”  

๓) ล้าดับที่ ๙ ถึง ๑๒ คือ การก้าหนดลมหายใจด้วยการใช้จิต เรียกว่า “จิตตานุปัสสนาสติปัฏฐาน”  

๔) ล้าดับที่ ๑๓ ถึง ๑๖ คือ การก้าหนดด้วยข้อธรรมในจิต เรียกว่า “ธัมมานุปัสสนาสติปัฏฐาน”  

หลักของการเจริญอานาปานสติ 
        การเจริญสติแบบอานาปานสติเป็นวิธีที่ส้าคัญตามหลักศาสนาพุทธ การเจริญสติแบบอานาปาน
สติเริ่มจาก ๑) นั่งตัวตรงเหยียดขาสองข้างออกไปข้างหน้าแล้วงอเข่าซ้ายเข้ามาจนฝ่าเท้าอยู่ใต้ขาขวา 
ยกเท้าขวาขึ้นทับเข่าซ้าย มือวางซ้อนกันบนตัก หงายฝ่ามือขวาวางซ้อนบนฝ่ามือซ้าย ๒) ตั้งกายให้
ตรงเพ่ือให้การไหลเวียนของเลือดเดินได้อย่างสะดวกระหว่างการปฎิบัติ ๓) ด้ารงสติให้มั่นคงหลับตา
เบา ๆ แต่ไม่กดดวงตา แล้วเริ่มก้าหนดลมหายใจเข้าก็รับรู้ถึงการหายใจเข้า เมื่อก้าหนดลมหายใจออก
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ก็รับรู้ถึงการหายใจออก ส่วนระยะเวลาขึ้นอยู่กับความพอใจ สามารถเริ่มปฎิบัติเพียง ๕ นาที แล้วเพ่ิม
เวลาไปเรื่อย ๆ ได้ตามความพอใจ   

การเจริญอานาปานสติ๑๒ เป็นวิธีปฎิบัติที่ท้าได้สะดวกสามารถน้าไปสู่การรู้ตามความเป็นจริง 
ด้วยเพราะการก้าหนดลมหายใจเข้าและออกเป็นภาวะที่ปรากฏในปัจจุบันขณะของมนุษย์ทุกคน และ
เมื่อเริ่มปฎิบัติแล้วสามารถรับผลการปฎิบัติได้ทันที หากปฎิบัติเรื่อยไปจะได้ประโยชน์ต่อเนื่อง 
เนื่องจากร่างกายได้รับความสงบผ่อนคลายไม่เกิดภาวะบีบคั้นจิตใจ   

____________________ 
                  ๑๒  พระะภาวนาพิศาลเมธี พรหมจันทร,์ การยกอารมณ์ฌานขึ้นส   ่วิปัสสนาตามแนวอานาปานสติภาวนา, 
(กรุงเทพมหานคร: ประยรูสาส์นไทย การพิมพ,์ ๒๕๖๒), หน้า ๑-๒. 

ด้านมืดของการเจริญสติ 
        การเจริญสติมีการน้ามาใช้กันมาก แต่มีบุคคลไม่มากที่จะเข้าใจและมองเห็นว่าการเจริญสติก็มี
ด้านมืดเช่นกันเนื่องจากเป็นการน้าผู้ปฎิบัติไปสู่การเดินทางด้านจิตใจ จุดหมายปลายทาง คือ แสง
สว่างแห่งปัญญา แสงสว่างที่ผู้ปฎิบัติสามารถน้ามาส่องให้เห็นไม่เพียงแต่เฉพาะตนเองแต่สามารถช่วย
ให้เข้าใจความหมายของการมีชีวิต  

        การเจริญสติช่วยเปิดโลกแห่งความเข้าใจที่มาพร้อมกับความไม่สบายใจ เนื่องจากเป็นความรู้ที่
ช่วยตอบโจทย์ว่ามีชีวิตอยู่ไปเพ่ืออะไร เปรียบเหมือนกับการมองเห็นแสงสว่างน้าทางแล้ว แต่ถ้า
มนุษย์ยังไม่สามารถตอบค้าถาม หรือ รู้วิธีแต่ไม่ปฎิบัติเพ่ือให้ตนเองหลุดออกจากวังวนแห่งความทุกข์ 
และเก็บความรู้เหล่านี้ไว้ให้อยู่กับความหวาดกลัวไปพร้อม ๆ กัน เหล่านี้ คือ ด้านมืดของการเจริญสติ   

บทสรุป 
        โดยธรรมชาติของมนุษย์ มีความต้องการความสุขเป็นพื้นฐาน และ พยายามหลีกเลี่ยงหรือหลีก
หนีความทุกข์มุ่งเน้นและเลือกแต่สิ่งที่รักที่พึงพอใจ และผลักไสสิ่งที่ไม่ชอบ ไม่พอใจ ท้าให้วนเวียนอยู่
ในวัฏภัย คือ ภัยที่เกิดจากการการเวียนว่ายตายเกิดในสังสารวัฏ แต่การมีสติตื่นรู้จะท้าให้มนุษย์เกิด
ปัญญา และใช้ปัญญาในการมองเห็นสภาพตามความเป็นจริง  เมื่อเห็น เมื่อรู้ตามความเป็นจริง ก็จะ
ไม่เกิดทุกข์หรือสุข แต่มองเห็นว่าเป็นสิ่งที่เกิดขึ้น ตั้งอยู่ และดับไปตามธรรมชาติ การที่จะสร้างสติ
หรือภาวะตื่นรู้ได้นั้นมีหลายวิธี แต่วิธีที่ง่ายและปฎิบัติได้ทุกเม่ือทุกเวลา คือ การก้าหนดลมหายใจเข้า-
ออก หรือ การเจริญอานาปนสติ  

ค้าถามในการหาค้าตอบของการมีชีวิต อาจจะน้าไปสู่ความอึดอัด หรือท้อแท้ต่อการมีชีวิต 
แต่การเจริญสติจะช่วยให้มนุษย์มองเห็นแต่ละมุมมองด้วยปัญญาสามารถมองเห็นบริบทของชีวิต
โดยรวม และน้าไปสู่การตอบค้าถามถึงจุดมุ่งหมายและความหมายของสิ่งต่าง ๆ บนโลก รวมถึง
เปลี่ยนความคิดและท่าทีที่มีต่อการมองโลก 
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พระครูโกศลวัชรธรรม  เจ้าอาวาสวัดทองนพคุณ  ต าบลบางจาก  อ าเภอเมือง จังหวัด
เพชรบุรี จึงได้มีแนวคิดที่จะท าให้ชาวบ้านมีรายได้เกิดขึ้นมาเพ่ือได้มีเงินน ามาใช้จ่ายในการด าเนินชีวิต
ในช่วงรอการเก็บเกี่ยวข้าวโดยมองหาวัสดุที่จะน ามาใช้เป็นจุดเด่นในการน ามาประกอบให้กับ
ประชาชนทั่วไปได้เข้ามาท่องเที่ยวเพ่ือสร้างงานสร้างรายได้ให้เกิดขึ้นกับชาวบ้าน  พระครูโกศลวัชร
ธรรม  จึงได้ท าการปรึกษาหารือร่วมกับคณะสงฆ์และคณะศิษย์วัดทองนพคุณ  เพ่ือจะได้ด าเนินการ
และหาวิธีการที่จะท าการก่อสร้างสะพานขวดโดยใช้วัสดุดิบจากขวดพลาสติกแรกทางวัดได้ประกาศ
ประชาสัมพันธ์เพ่ือให้ผู้ที่มีจิตใจใสศรัทธาได้น าขวดพลาสติกตลอดถึงการรับบริจาคขวดพลาสติกจากผู้
มีจิตศรัทธาน ามาถวายให้กับทางวัด 

 
ค้าส้าคัญ: ตลาดน้ า สะพานขวด วัดทองนพคุณ 
 
Abstract 

Phra Kru Kosolwatcharatham Abbot of Wat Thong Noppakhun, Bang Chak 
Subdistrict, Mueang District, Phetchaburi Province Therefore, there was an idea that 
the villagers would generate income in order to have money to spend on their lives 
during the waiting period of rice harvesting by looking for materials that will be used 
as a highlight in bringing them together. The general public has come to travel to 
create jobs and generate income for the villagers. Phra Kru Kosolwatcharatham has 
therefore consulted with the monks and the disciples of Wat Thong Noppakhun In 
order to proceed and find a way to construct a bottle bridge using raw materials 
from the first plastic bottle, the temple has announced a public relations campaign 
for those with good faith to bring plastic bottles as well as accept donations of 
plastic bottles. from those who have faith to offer to the temple 
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ความเป็นมาของ ตลาดริมน ้า  สะพานขวด วัดทองนพคุณ 

ประวัติชาวบ้านรอบบริเวณวัดทองนพคุณ  ท าอาชีพหลักคีอการท านาเป็นส่วนใหญ่  เมื่อ
เสร็จจากการท านาแล้วเกษตรก็ไม่ได้ท าอาชีพอ่ืนๆเสริม  ดังนั้น  พระครูโกศลวัชรธรรม  เจ้าอาวาส
วัดทองนพคุณ  ต าบลบางจาก  อ าเภอเมือง จังหวัดเพชรบุรี จึงได้มีแนวคิดที่จะท าให้ชาวบ้านมีรายได้
เกิดขึ้นมาเพ่ือได้มีเงินน ามาใช้จ่ายในการด าเนินชีวิตในช่วงรอการเก็บเกี่ยวข้าวโดยมองหาวัสดุที่จะ
น ามาใช้เป็นจุดเด่นในการน ามาประกอบให้กับประชาชนทั่วไปได้เข้ามาท่องเที่ยวเพ่ือสร้างงานสร้าง
รายได้ให้เกิดขึ้นกับชาวบ้าน  พระครูโกศลวัชรธรรม  จึงได้ท าการปรึกษาหารือร่วมกับคณะสงฆ์และ
คณะศิษย์วัดทองนพคุณ  เพ่ือจะได้ด าเนินการและหาวิธีการที่จะท าการก่อสร้างสะพานขวดโดยใช้
วัสดุดิบจากขวดพลาสติกแรกทางวัดได้ประกาศประชาสัมพันธ์เพ่ือให้ผู้ที่มีจิตใจใสศรัทธาได้น าขวด
พลาสติกตลอดถึงการรับบริจาคขวดพลาสติกจากผู้มีจิตศรัทธาน ามาถวายให้กับทางวัด  เหรียญปั๊ม
หลวงพ่อเจริญ วัดทองนพคุณ รุ่นแรก พ.ศ. 2500  เหรียญหลวงพ่อเจริญ วัดทองนพคุณ ตลาดริมน้ า 
วัดทองนพคุณ" ต าบลบางจาก  อ าเภอเมือง จังหวัดเพชรบุรี ตลาดริมน้ าวัดทองนพคุณ (สะพานขวด
น้ าแห่งแรกของประเทศไทย) อุโมงค์ปลาตะเพียนยักษ์ (ท าจากขวดน้ า) ให้นักท่องเที่ยวเข้าไปถ่ายรูป  
(เซลฟี)่  เปิดให้บริการ  ทุกวันเสาร์  - อาทิตย์ และวันหยุดชดเชย1  ต่อเนื่อง  พระสงฆ์มีบทบาทเป็น
อย่างมากส าหรับชุมชนแบบชนบท และหากรู้จักด าเนินการให้ดี พระสงฆ์นั้นเองจะเป็น ผู้ที่สามารถ
น าชนบทในสู่ความเจริญได้โดยวิถีทางที่เหมาะสม และมีหลักเกณฑ์ เพราะความสัมพันธ์ ระหว่าง
พระสงฆ์ กับชาวบ้านยังอยู่ในสภาพที่ดี และความสัมพันธ์แบบนี้มีลักษณะพิเศษจ าเพาะคือ พระสงฆ์
เป็นผู้เข้าถึงประชาชนอย่าง แท้จริง ชาวบ้านให้ความเคารพนับถือและเชื่อฟังพระ โดยเคารพนับถือ
และเชื่อฟังนี้เกิดจากความเลื่อมใสศรัทธาไปด้วย ความเต็มใจและเต็มก าลัง2  แต่ในสังคมไทยปัจจุบัน 
เนื่องจากมีสถาบันอ่ืนๆเข้ามาท า หน้าที่แทนบทบาทต่างๆ ท าให้วัดและพระสงฆ์มีส่วนช่วยสังคม
น้อยลง เช่น มีโรงเรียนท าหน้าที่สอนกุลบุตรกุลธิดาแทน วัด มีโรงพยาบาลรักษาคนป่วยแทนวัด มีโรง
มหรสพ ที่ให้ความบันเทิงซึ่งไม่จ ากัดฤดูแทนวัด สิ่งเหล่านี้เริ่มท าให้คนห่าง วัดมากขึ้น 3  ด้านสังคม
และวัฒนธรรม เป็นด้านที่ทั้งพระสงฆ์ และผู้น าชุมชน มีความคิดเห็นตรงกัน ว่าบทบาทในด้าน นี้ มีค่า
อยู่ในระดับมาก และในการทดสอบสมมติฐานก็พบว่าไม่แตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ ทั้งนี้
เพราะทั้ง พระสงฆ์และผู้น าชุมชนต่างตระหนักดีว่า การที่คนส่วนใหญ่จะอยู่ในสังคมได้อย่างมี
ความสุข ต้องรู้วิธีการอยู่ร่วมกัน และบทบาทของพระสงฆ์ที่ส าคัญประการหนึ่งคือ การส่งเสริมให้คน
                                                           

1 ส านักงานการท่องเที่ยวแห่งประเทศ  การท่องเที่ยวจังหวัดเพชรบุรี 
2 พระอนุชิต ชูเนียม.(2550). บทบาทของพระสงฆ์ที่มีต่อการพัฒนาชุมชน ตามความคิดเห็นของพระสงฆ์

กับผู้น า ชุมชนใน จังหวัดอุตรดิตถ์ . วิทยานิพนธ์ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาการวิจัยและพัฒนาท้องถิ่น 
มหาวิทยาลัย ราชภัฏ อุตรดิตถ์.  

3 ชัยมงคล ศรีทองแดง. 2552 : 4 
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สามารถอยู่ร่วมกัน ไม่เบียดเบียนกัน ช่วยเหลือ เกื้อกูลกัน และพ้ืนฐานที่โยงกับความเป็นอยู่ของสังคม
ที่มั่นคงคือ ทุกหน่วยของสังคมต้องมีกติกาการอยู่ร่วมกัน ประกอบกับพระสงฆ์เป็นหน่วยที่มีวินัย
พ้ืนฐานที่ต้องปฏิบัติอย่างชัดเจน ซึ่งสอดคล้องกับ4  สรุปว่า พระสงฆ์มีส าคัญกับสังคมเนื่องจาก 
พระสงฆ์มุ่งพัฒนาจิตใจของทั้งตนเองและประชาชนให้เป็นคนดีและอยู่ ร่วมกันอย่างสงบสุขอีกทั้ง5 
กล่าวว่า พระสงฆ์ยังมีส่วนร่วมในการจัดการปัญหา ความขัดแย้งในระดับบุคคล และกลุ่มบุคคลด้วย 
อันเนื่องจาก ความศรัทธาที่ประชาชนในพ้ืนที่มีความเคารพและเชื่อ ฟังพระสงฆ์ วัดก็อยู่ร่วมกับ
ประชาชนอย่างใกล้ชิด จึงท าให้บทบาทของประชาชนต่อการใช้ชีวิตในสังคมจึงเกี่ยวพันกับ พระสงฆ์
อย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้ การท าบุญใส่บาตร กิจกรรมวันส าคัญทางศาสนา การจัดประชาคมหมู่บ้าน หรือ
การ แก้ปัญหาของชุมชนต่างๆ รวมทั้งกิจกรรมวัฒนธรรมและประเพณี เช่น ประเพณีสงกรานต์ที่วัด
จะมีท าบุญ การละเล่น และมหรสพต่างๆจัดขึ้นภายในวัด ประเพณีลอยกระทง หลายๆแห่งก็มักใช้
สถานที่วัดที่ติดริมน้ า6 "ตลาดริมน้ า วัดทองนพคุณ" จ.เพชรบุรี เป็นตลาดริมน้ าวัดทองนพคุณ 
(สะพานขวดน้ าแห่งแรกของประเทศไทย) อุโมงค์ปลาตะเพียนยักษ์ (ท าจากขวดน้ า) ให้นักท่องเที่ยว
เข้าไปถ่ายรูปเซลฟ่ี เปิดทุกวันเสาร์ - อาทิตย์ และวันหยุดชดเชยเพ่ือส่งเสริมการท่องเที่ยวเชิง
วัฒนธรรมตามแบบวิถีชุมชนเพ่ือสร้างรายได้ให้กับชุมชนแบบพึงพาตนเองตามหลักของพุทธศาสนา 
โดยใช้พ้ืนที่ของวัดเป็นจุดศูนย์กลางในการขับเคลื่อนอาศัยความสามัคคีของประชาชนในและความ
ศรัทธาที่มตี่อพระพุทธศาสนาตลอดถึงพระเกจิและสิ่งศักดิ์สิทธิ์ของวัดมาเป็นตัวขับเคลื่อนโดยยึดหลัก
ความเชื่อ  ความศรัทธา ความรักความสามัคคีของประชาชนกับวัดเป็นตัวหลักในการขับเคลื่อนเพ่ือ
น าไปสู่การพัฒนาต่อไปในอนาคตให้เกิดงานกับประชาชนและรายได้เพ่ิมขึ้นกับชุมชนสังคมและสร้าง
สังคมให้มองวัดมีความผูกพันและเกื้อกูลกันตามแบบดั้งเดิมคือ วัดกับบ้านต้องอาศัยพึงพาซึ่งกันและ
กันในการพัฒนาและการสร้างความสามัคคีในสังคมประชาชนอย่างแท้จริงและต่อเนื่อง  แรกพระครู
โกศลวัชรธรรมได้ทดลองโดยการน าเอาขวดพลาสติกจ านวน  ๑,๐๐๐ ขวด สร้างขนาด ความกว้าง ๒ 
x ๒.๘ เมตร เพ่ือให้ทดสอบการรับน้ าหนักได้ปริมาณเท่าไหร่  ผลจากการทดลองขวด  ๑,๐๐๐ ขวด 
สามารถรองรับน้ าหนักได้ประมาณ ๒๕๐ กิโลกรัม  เมื่อผ่านการทดสอบและการทดลองแล้วทางด้าน
พระครูโกศลวัชรธรรมจึงได้ด าเนนการขยายจากสิ่งหนึ่งไปอีกสิ่งหนึ่งเพ่ิมขึ้นมาเรื่อยๆเพ่ือสร้างให้เป็น
แหล่งท่องเที่ยวและแหล่งพักผ่อนของประชาชนผู้ที่เดินทางไปท าบุญหรือว่าสักการะรูปหล่อองค์หลวง
พ่อเจริญ  ซึ่งท่านก็เป็นอดีตเจ้าอาวาสวัดทองนพคุณ มาก่อนและก็เป็นพระมหาเถระรูปหนึ่งของ
จังหวัด  เพชรบุรีที่มีชื่อเสียงและมีพุทธศาสนิกชนให้ความเคารพศรัทธาเลื่อมใสเป็นจ านวนมากทั้ง
จังหวัดเพชรบุรี  ประชาชนที่ได้เดินทางมาสักการะเป็นจ านวนมากจะสังเกตุเห็นได้แต่ละปีจะมี
ประชาชนจากทั่วสารทิศเม่ือรู้ข่าวสารเกี่ยวกับการจัดการน้อมร าลึกบูรพาจารย์ของวัดทองนพคุณ จะ
มีพุทธศาสนิกเดินทางมาร่วมงานเป็นจ านวนมากทุกๆปีและประชาชนชาวบางจากให้ความเลื่อมใสใน
องค์หลวงพ่อเจริญเป็นจ านวนมากจะเห็นได้จากการที่ท่านเมื่อยังมีชีวิตก็ได้ช่วยเหลือประชาชนผู้ที่มา
พึงบารมีของท่านอย่างไม่ขาดสาย ด้านการสงเคราะห์และการพัฒนากีมีความโดดเด่นอย่างเห็นได้
ชัดเจนดังนั้นทุกๆปีทางวัดจะจัดการบูรพาอาจารย์ขึ้นทุกปี  แต่ละปี พุทธศาสนิกก็มีจ านวนมากบ้าง
                                                           

4 ชัยมงคล ศรีทองแดง 2552 : 36 
5 พระมหาสมคิด สาระภา (2552 : 54 
6 พระครูโกศลวัชรธรรม วัดทองนพคุณ  ๒๗ เมษายน ๒๕๖๔ 
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น้อยบ้างตามสภาวะการของโลกเพราะปัจจุบันทั่วโลกตลอดถึงประเทศไทยของเราเองก็ประสบกับ
ภาวะของโรคโคโรน่า  ๒๐๑๙ ดังนั้นการด าเนินงานก็จะมีความเปลี่ยนแปลงไปตามเหตุการณ์ที่
เกิดขึ้นเนื่องด้วย ทางรัฐบาลหรือว่าทางจังหวัดได้ให้งดจัดงานหรือกิจกรรมต่างๆไว้ก่อน  จนกว่า
สถานการณ์จะเข้าสู่สถานการณ์ปกติด ดังนั้น  การท่องเที่ยวของวัดทองนพคุณ  ในสถานการณ์
ปัจจุบันจึงจ าเป็นต้องปฏิบัติตามแนวทางของรัฐบาลและค าสั่งของจังหวัดเพชรบุรีเพ่ือลดความเสี่ยง
ของการเกิดโรค ดังกล่าว ตลาดน้ า สะพานขวด วัดทองนพคุณต าบลบางจาก  อ าเภอเมือง จังหวัด
เพชรบุรี จึงอยู่ในช่วงรอการเปิดตามสถานการณ์ปกติ เมื่อรัฐบาลหรือผู้ว่าราชการจังหวัดเพชรบุรีมี
หนังสือประกาศให้ด าเนินการได้  แต่ทางวัดทองนพคุณ  โดยการน าของพระครูโกศลวัชรธรรม พร้อม
ด้วยคณะสงฆ์ของวัดทองนพคุณ ต าบลบางจาก  อ าเภอเมือง จังหวัดเพชรบุ รี ก็ได้จัดกิจกรรมด้าน
ศาสนาเข้ามาช่วยเช่น ธรรมสัญจร  สวดมนต์วันพระ  บรรพชาสามเณร ภาคฤดูร้อน ตลอดถึงการ
เตรียมความพร้อมกับประชาชนให้ได้มีการสร้างอาชีพโดยการปลูกผักสวนครัวในครัวเรือนของ
ประชาชนโดยเน้นให้ประชาชนใช้พ้ืนที่บริเวณรอบบ้านของตนเองท าให้เกิดพืชผักที่ส ามารถน ามา
ท าอาหารในครัวเรือนเพ่ือลดการซื้อวัสดุพืชผักได้และส่งเสริมให้ปฏิบัติตามแนวทางของรัฐบาลที่ว่าอยู่
บ้านหยุดเชื่อเพ่ือชาติ  

ผลของการสร้างตลาดริมน ้า  สะพานขวด  วัดทองนพคุณ 
 ประชาชน  ภาครัฐ เอกชน ทั่วประเทศได้มีแหล่งท่องเที่ยวและพักผ่อนเมื่อเดินผ่านมายัง
จังหวัดเพชรบุรี สามารถเข้ามาชมมาเลือกซื้อผลิตพันธุ์ต่างๆซึ่งเป็นสินค้าของประชาชนรอบๆวัดทอง
นพคุณและจากหน่วยงานของภาครัฐที่มาออกบูธน าสินค้ามาแสดงให้แก่ผู้ที่มาท่องเที่ยวได้  ชิม  ชม  
ช้อป สามารถน าไปฝากหรือว่าไปเป็นของขวัญให้กับแขกหรือญาติผู้ใหญ่ได้อีกทางหนึ่ งด้วย  เพราะ
ตลาดริมน้ า  สะพานขวด วัดทองนพคุณ  ต าบลบางจาก อ าเภอเมือง จังหวัดเพชรบุรี  ถือว่าเป็นวัดที่
อยู่ติดกับแหล่งน้ าคลองสายธรรมชาติที่ไหลผ่านมาด้านหน้าวัดสภาพวัดมีความสวยงามโดยเด่นมี
เอกลักษณ์ตามแบบวิถีของชุมชนอย่างลงตัวและมีความสวยงามทั้งบรรยากาศการท าเกษตรกรรมและ
การขนส่งทางระหว่างประชาชนกับผู้สัญจรผ่านไปมาอย่างมีความเป็นเอกลักษณ์เพราะการเดินทางไป
ยังสถานที่ดังกล่าวมีความสะดวกสบายและไม่อยู่ห่างไกลตัวเมืองเพชรบุรีมากและถนนเพชรเกษมขา
ล่องใต้หรือว่าขึ้นกรุงเทพมหานครมากนัก  การสัญจรก็มีถนนที่มีความสวยงามและมีรถไฟวิ่งผ่านถือ
ว่าบรรยากาศยังคงเป็นแบบเดิมๆอยู่มาก ตลอดถึงอัธยาศัยของประชาชนก็มีความเป็นธรรมชาติอย่าง
ดีมีเอกลักษณ์น้ าใจไม่ตรี 
ด้านการติดต่อ/ประชาสัมพันธ์7  ทางวัดได้ด าเนินการสร้างป้ายประกาศติดตามถนนสายหลักและ
ถ น น ส า ย ร อ ง ต ล อด ถึ ง ก า ร ป ร ะช า สั ม พั น ธ์ ผ่ า น สื่ อ ด้ ว ย ดั ง จ ะ เ ห็ น ไ ด้ ผ่ า น สื่ อ   เ ว็ ป 
www.google.com/th  แล้วพิมพ์ ค าว่า ตลาดน้ า วัดทองนพคุณ จังหวัดเพชรบุรี  เฟสบุ๊ค  ไลน์ รถ
วิ่งประชาสัมพันธ์ แผ่นผับ จากประชาชนผู้ที่ได้เดินทางมาท่องเที่ยวแล้วพูดต่อออกไป ปัจจุบันทาง
คณะผู้ด าเนินงานก าลังสร้างสื่อเพ่ือได้น าออกไปสู่ประชาชนให้ครอบคลุมได้ทั่วโลกในยุคปัจจุบันเพ่ือ
รองรับนักท่องเที่ยวชาวต่างประเทศท่ีมีความสนใจจะเข้ามาท่องเที่ยวในอนาคตต่อไป 
                                                           

7 เฟส.Facebook, Wat Thong Noppakhun 

 

http://www.google.com/
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ด้านอาชีพของประชาชนในชุมชน   
ท าให้ประชาชนในชุมชนมีที่ขายของโดยไม่ต้องเสียค่าวางสินค้าน ามาขายและสามารถลด

ต้นทุนจากการที่ประชาชนในชุมชนน าสินค้าไปขายยังต่างถิ่นหรือว่าไปขายตามตลาดในเมืองก็จะท า
ให้เกิดเสียค่าจ้างรถและค่าเช่าที่ขายของด้วย  และการน าสินค้าเข้ามาขายก็มีความเป็นกันเองโดยไม่
จ ากัดว่าจะต้องมาขายทุกวันหรือว่าจะต้องมาทุกวันเพราะตลาดชุมชนเพ่ือชุนชนของวัดทองนพคุณ 
สร้างให้ชุมชนได้มีตลาดที่สามารถขายของโดยไม่ผ่านพ่อค้าคนกลาง  ผลิตเองขายเองราคาก าหนดเอง
ซึ่งประชาชนก็จะได้เต็มตามอัตราส่วนที่ตนเองต้องการและสามารถมีเงินทุนในการประกอบอาชีพใน
อนาคตได้อีกทางหนึ่งและแบ่งเบาภาระการใช้จ่ายในการด าเนินชีวิตในครัวเรือนได้บ้าง 
การจัดการตลาดริมน ้า  สะพานขวด  วัดทองนพคุณ   

การบริหารจัดการในช่วงภาวะที่โลกเกิดการแพร่เชื่อของไวรัสโคโรน่า ๒๐๑๙ นับได้ว่าตั้งแต่
ปลายปี ๒๕๖๒ เป็นต้น ทั่วโลกตกอยู่ในภาวะของการตื่นตระหนกกับการขยายพันธุ์ของไวรัสโคโรน่า 
๒๐๑๙ ซึ่งการเกิดขึ้นของโรคดังกล่าวนี้ก็ย่อมท าให้ทางคณะผู้ด าเนินงานต้องตระหนักถึงการปรับตัว
และการสร้างแนวทางในการขับเคลื่อน  ตลาดริมน้ า  สะพานขวด  วัดทองนพคุณ  ซึ่งพระเดชพระ
คุณุพระครูโกศลวัชรธรรม ได้มีกรอบแนวในการเสริมสร้างภูมิคุ้มกันใหักับประชาชน เป็นเบื้องต้นแล้ว 
นั้นก็คือก่อนที่พระเดชพระคุณจะสร้างตลาดริมน้ า  สะพานขวด  วัดทองนพคุณ  ได้มองถึงการ
เปลี่ยนแปลงของโลกท่ีต้องท าให้ประชาชนในชุมชนรู้จักปรับตัวสร้างความพอเพียงในชุมชนในการหา  
เก็บรักษา หาในที่นี้  หมายถึง  การหาสิ่งของที่จะน ามาจ าหน่ายเพ่ือสร้างรายได้ให้กับครอบครัว เก็บ 
ในที่นี้  หมายถึง  การเก็บเงินที่เกิดจากการจ าหน่ายของต่างๆที่ประชาชนน ามาจ าหน่ายได้เป็นเงิน
แล้ว  ถัดต่อมาพระเดชพระคุณพระครูโกศลวัชรธรรม ได้สร้างการบริหารจัดการใช้จ่ายในรายได้ของ
ประชาชนในชุมชนที่น าสิงค้ามาขาย ดังนี้  

๑. ให้ทุกคนที่น าสินค้ามาขายต้องน าเงินที่ขายสินค้ามาฝากไว้สัปดาห์ละ  ๑๐๐ บาท ต่อคน/
ต่อบัญชี 

๒. มีเงื่อนไขว่าต้องเบิกถอนได้เม่ือครบ ๑ ปี ถึงจะสามารถเบิกออกมาใช้ได้  
๓. เพ่ือป้องกันการน ามาใช้ก่อนข้อก าหนดที่ได้วางไว้ 
๔. ฝากเข้าบัญชี ๒๐๐ บาท ประจ าเดือนชื่อ บัญชีว่า “ขวดปลดหนี้” 

ประโยชน์ในอนาคต 
 ๑. สร้างเป็นแหล่งเงินทุนหมุนเวียนในชุมชนได้ 
 ๒. ความเข้มแข็งทางแหล่งทุนทางสังคม 
 ๓. ความรักความสามัคคีในชุมชนและสังคมของชาติ 
 ๔. แหล่งท่องเที่ยวเชิงสร้างสรรค์ด้านทุนวัฒนธรรม  ทางด้านศิลปะ  วัฒนธรรม  จารีต
ประเพณี  
 ๕. สังคมแห่งการแบ่งปันผูกพันสามัคคี 
 ๖. แก้ไขปัญหาหนี้สินในครัวเรือน 
 ๗. สร้างแหล่งรายได้ให้เกิดในชุมชน 
 ๘. สร้างการมีส่วนร่วมระหว่างวัด บ้าน ชุมชน สังคม เศรษฐกิจได้ 
 ๙. ลดการเกิดปัญหา ลัก ขโมย ปล้นจี้ หรือการก่อเหตุด้านเศรษฐกิจได้ 
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 ๑๐. ลดความเหลื่อมล้ าด้านเศรษฐกิจของชุมชนได้ 
 ๑๑. สร้างการพัฒนาด้านการตลาดของชุมชน สังคมได้ 
 ๑๒. สามารถพัฒนายกระดับเป็นแหล่งท่องเที่ยวไปสู่ระดับนาๆชาติได้เพราะเป็นแหล่งเรียนคู่
ชุมชนต่อไป 
 ๑๓. เพ่ือสร้างและฟ้ืนฟูวิถีชีวิตของชุมชนให้คงอยู่ตลอดไป 
 ๑๔. แก้ไขปัญหาการย้ายถิ่นฐานของประชาชนในชุมชนไปท างานต่างถ่ินได้ 
 ๑๕. สามารถรักษาและต่อยอดอาชีพการค้าขายในชุมชนได้ 
 ๑๖. สามารถสร้างกลไกลการตลาดตามแนวของหลักปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียงขององค์พ่อ
หลวงรัชกาลที่ ๙  
 ๑๗. ผู้ค้าพบผู้บริโภคได้โดยตรงและสินค้าตามความต้องการอย่างชัดเจน 
 ๑๘. รักษาต่อยอดงานเก่าสร้างงานใหม่ให้เหมาะสมตามการเปลี่ยนแปลงของโลก 
 ๑๙. สร้างโอกาสให้เกิดกลุ่มผู้ค้าหน้าใหม่ข้ึนมาแทนรุ่นเก่าท่ีก าลังลดลงไปเรื่อยๆ 
 ๒๐. สร้างการเรียนรู้ในการจ าหน่ายสินค้าโดยน าเทคโนโลยีเข้ามาช่วยขับเคลื่อนอีกทาง 
 ๒๑. สร้างแบนด์ของสินค้าในชุมชนให้เกิดข้ึนมาได้ 
 ๒๒. ประชาชน  ชุมชน สังคม มีรายได้เข้ามาหมุนเวียนอยู่เรื่อยๆ 
 ๒๓. สร้างต้นแบบแห่งการพัฒนาชุมชนตามหลักของเศรษฐกิจในชุมชนโดยชุมชน 
 ๒๔. สร้างรานฐานของรายได้ชุมชนให้เกิดความม่ันคง  มั่งคั่ง  ยั่งยืน 
 ๒๕. สร้างสังคมให้เกิดความเป็นธรรมและเอ้ือเฟ้ือเผื่อแผ่ซึ่งกันและกันได้ 
 ๒๖. ลดความเห็นแก่ตัวและการแก่งแย่งทรัพยากรในชุมชนได้ 
 ๒๗. ลดปัญหายาเสพติดหรือปัญหาความรุนแรงในชุมชน สังคม8 
 
เป้าหมาย  ตลาดริมน ้า  สะพานขวด  วัดทองนพคุณ   

แนวทางการขับเคลื่อน  โดยทางพระเดชพระคุณพระครูโกศลวัชรธรรม เจ้าอาวาสวัดทองนพ
คุณ    ซึ่งเป็นประธานสงฆ์และเป็นแกนน าในการขับเคลื่อนให้เกิดมี   ตลาดริมน้ า  สะพานขวด  วัด
ทองนพคุณได้มีแนวทางและการเตรียมการพัฒนาในสถานการณ์ปัจจุบันและอนาคตไว้อย่างชัดเจน  
ดังนี้ 
 ๑. สร้างงานใหม่และรักษางานเดิมเพ่ิมเติมคือที่รองรับผู้มาท่องเที่ยวให้มากข้ึน 
 ๒. สร้างการประชาสัมพันธ์ให้รับรู้แนวทางการปฏิบัติและขั้นตอนของการด าเนินการให้มาก
ขึ้นและชัดเจน ให้ข้อมูลที่เป็นปัจจุบันทันต่อสถานการณ์ของโลก 
 ๓. สร้างสิ่งที่สามารถน าไปต่อยอดและเกิดความเปลี่ยนแปลงของผู้ที่เข้ามาท่องเที่ยวได้ 
 ๔. สร้างสินค้ารองรับแก่นักท่องเที่ยวให้มีความหลากหลายและมีคุณภาพราคายุติธรรมสด
ใหม่สะอาดถูกหลักอนามัยตามระเบียบของมาตรฐาน อย รับรอง 
 ๕. สร้างนวัตกรรมใหม่ๆให้เกิดข้ึนมาเพ่ือรองรับแก่นักท่องเที่ยวเข้ามาชม 

                                                           
8 มะลิ  ทิพพ์ประจง  วิทยาลัยสงฆเ์พชรบุรี  ๒๕๖๔  
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 ๖. น าเทคโนโลยีเข้ามาช่วยในการใช้งานเพ่ือให้เกิดความคล่องตัวและรวดเร็ว เช่น การ
จ าหน่ายบัตรลงเรือชมธรรมชาติตามชายฝั่ง 
 ๗.  สร้างความปลอดภัยให้แก่ผู้ที่มาท่องเที่ยวได้เกิดความมั่นใจ 
 ๘. สร้างการบริการให้เกิดความอุ่นใจกลับไปอย่างมีความสุขอ่ิมกายสุขใจ 
 ๙. สร้างองค์ความรู้ไปสู่สาธารณะชนให้รับรู้ข้อมูลอย่งถูกต้องรวดเร็ว 
 ๑๐. น าหลักของพระพุทธศาสนาเข้ามาแทรกพร้อิมทั้งหลักการปฏิบัติที่ทันต่อสถานการณ์
ของโลก 
 ๑๑. สร้างคณะทีมงานให้เกิดการรักในงานที่ท าให้เกิดขึ้น 
 ๑๒. สร้างเด็ก เยาวชน วัยท างานตลอดถึงประชาชนทั่วไปได้เข้ามาศึกษาและเรียนรู้ในการ
สร้างความรักความหวงแหนในวัฒนธรรม  จารีต  ประเพณี แบบวิถีดั่งเดิมให้คงอยู่คู่ชุมชนต่อไป 
 ๑๓.  สร้างสินค้าให้เป็นที่ยอมรับของผู้เข้ามาท่องเที่ยว 
 ๑๔.  สร้างความร่วมมือระหว่าง  วัด  บ้าน  ชุมขนและองค์กรภาคีอ่ืนๆให้มากตลอดถึงการ
แบ่งปันให้เกิดในชุมชน 
 ๑๕. สร้างความยุติในการบริหารจัดการให้มั่นคง  ยั่งยืนและเป็นธรรม 
 ๑๖. สร้างการแลกเปลี่ยนเรียนรู้ระหว่างผู้ค้ากับผู้ค้าและผู้ค้ากับผู้ซื้อให้มีการเปลี่ยนเรียนรู้ซึ่ง
กันและกันได ้
 ๑๗. สร้างการกระจายรายได้และรายรับให้เกิดความเสมอภาคเท่าเทียมกันอย่างชัดเจนและ
เป็นธรรม 
 ๑๘. สร้างเครือข่ายการผลิตสินค้าและการน าสินค้าเข้ามาสู่การจ าหน่าย เรียกว่า ตั้งแต่ต้นน้ า
ปลายน้ า 
 ๑๙. หาแหล่งทุนด้านการผลิตและการตลาดให้กับชุมชน เรียกว่า  การ เปิดตลาดสู่โลก
ภายนอกด้วยการสร้างสื่อ โฆษณา ประชาสัมพันธ์ รถประชาสัมพันธ์ สถานวิทยุ ทีวีออนไลน์ ยูทูป 
เป็นต้น 
 ๒๐. การสร้างแบนด์สินค้าให้เกิดในชุมชนเพ่ือเอกลักษณ์ของชุมชน สังคมต่อไป 
 ๒๑. สร้างกิจกรรมเพ่ือให้เกิดการพัฒนาและการประชุมปรึกษาหารือกัน 
 ๒๒. สร้างกลุ่มแหล่งการเงินให้เกิดความมั่นคงชัดเจนและบริหารจัดการโดยความโปร่งใส
สามารถตรวจสอบได้และเป็นธรรมแก่ทุกคนที่เข้าร่วมกลุ่ม 
 ๒๓. สร้างขวัญก าลังใจให้แก่ผู้ผลิตสินค้าและผู้ค้าเพ่ือสร้างแรงจูงใจให้เกิดขึ้น 
การวิเคราะห์จุดอ่อน 
 ๑. การขาดความต่อเนื่องในการขับเคลื่อนเนื่องจากภาวะของโรคไวรัสโคโรน่า ๒๐๑๙ 
 ๒. ระยะเวลาในการก าหนดเปิด - ปิด ให้ท่องเท่ียวเข้าชมยังจ ากัดอยู่น้อย 
 ๓. ความไม่แน่นอนของผู้เข้ามาท่องเที่ยวไม่แน่นอน 
 ๔. การเข้ามาส่งเสริมของหน่วยงานภาครัฐ เอกชน  ยังไม่ครอบคลุมมากเท่าท่ีควร 
 ๕. ทรรศนคติของคนในชุมชนยังมีแนวคิดในเชิงลบอยู่บ้าง 
 ๖. ความร่วมมือของประชาชนในชุมชนหรือหน่วยงานของรัฐที่อยู่ใกล้กับวัดยังไม่ได้ให้ความ
ร่วมมือเต็มที ่  



 

910 

 

 ๗. งบประมาณ แหล่งทุนการด าเนินงานยังไม่แน่นอน 
 ๘. การบริหารจัดการยังติดเรื่องระเบียบ  ข้อบังคับ 
 ๙. การไม่ต่อเนื่องทั้งเรื่องการขายสินค้าและการท่องเที่ยวในยุคปัจจุบันย่อมส่งผลให้เกิดการ
เปลี่ยนแปลงกับประชาชนที่มีผลผลิตที่จะน ามาออกมาจ าหน่ายได้บ้าง 
 ๑๐. แนวคิดของประชาชน ชุมชน ก็ย่อมมีการเปลี่ยนแปลงในการที่จะตัดสินใจที่จะ
ด าเนินงานต่อหรือไม่อย่างไรหลังจากสถานการณ์เข้าสู่ภาวะปกติ 
 
การวิเคราะห์จุดแข็ง 
 ๑. ความเชื่อ ความศรัทธา ความเลื่อมใสต่อองค์รูปอดีตหลวงพ่อเจริญพร้อมพระครูโกศลวัชร
ธรรมคณะสงฆ์  ศิษย์วัดทองนพคุณ  สร้างแรงจูงใจให้เกิดความสามัคคีในชุมชน สังคม ประชาชน 
 ๒. ความร่วมมือความสามัคคีของ วัด บ้าน  ชุมชน  
 ๓. ความศรัทธา ความเชื่อ ในตัวผู้น าคือพระครูโกศลวัชรธรรม 
 ๔. ประชาชน ชุมชน  สังคม  มีผลผลิตในชุมชนอยู่ตลอด 
 ๕. ความเชื่อ ความศรัทธาของประชาชนที่มาสักการะไหว้พระและพระพุทธรูปหรือรูปหล่อ
พระเกจิประจ าวัดทองนพคุณ 
 ๖. ความเชื่อในการจ าหน่ายสินค้าและการพัฒนาสินค้าต่อไป 
 ๗. การให้ความร่วมมือซึ่งกันและกันของพ่อค้าแม่ค้าและนักท่องเที่ยวมีความชัดเจน 
 ๘. การสร้างวินัยและระเบียบในการบริหารจัดการเงินทุนในการับฝากของกลุ่ม 
 ๙. มีเงินไว้ใช้ในยามฉุกเฉินหรือว่าเกิดการเปลี่ยนแปลงของสังคมเหมือนในปัจจุบันได้บ้าง 
 ๑๐. สร้างวินัยในการเก็บออม 
 ๑๑. มีเงินทุนไว้ใช้ในยามขาดสน 
 ๑๒. มีเงินไว้ให้กับลูกหลานและญาติพ่ีน้องด้วย 
 ๑๓. มีแหล่งเงินทุนที่สามารถต่อยอดเปิดโอกาสให้กับสมาชิกสามารถมากู้หรือยืมไปใช้ได้ใน
ยามฉุกเฉินได้ในอนาคต 
 ๑๔. เป็นแหล่งเงินทุนหมุนเวียนใช้ในชุมชนได้ในอนาคต 
 ๑๕. เป็นทุนเสริมสร้างความสุขในครัวเรือนได้และลดการขัดสนเงินในครัวเรือนได้ 
 
สรุป 
 การสร้างการพัฒนาต้องอาศัยความร่วมมือทั้ง ๒ ฝ่าย เข้ามาขับเคลื่อนในการสร้างสรรค์
พัฒนาและต่อยอดการสร้างรายได้ให้เกิดขึ้นในชุมชน สังคมและประเทศชาติ  ดังนั้น  การที่มีตลาด
ริมน้ า  สะพานขวด  วัดทองนพคุณ  ก็อาศัยทั้ง  ๒  ฝ่าย ให้ความร่วมมือสนับสนุนในการก่อเกิดเป็น
แหล่งสถานที่ท่องเที่ยวขึ้นมาได้ วัดทองนพคณ บ้าน  ชุมชน สังคม ให้ความรักษาสามัคคีบวกกับพลัง
ศรัทธาตามแนวทางแห่งหลักพระพุทธศาสนาและหลักความเชื่อของสังคมที่ให้ความเคารพ เชื่อถือ  
ศรัทธาและความเลื่อมใสในตัวผู้น าตลอดถึงสิ่งศักดิ์สิทธิ์อยู่ภายในวัดทองนพคุณ เช่น องค์รูปหล่อของ
หลวงพ่อเจริญ อดีตพระมหาเถระที่มีชื่อเสียงในจังหวัดเพชรบุรีตลอดถึงพุทธศาสนิกชนที่ได้มาสักการ
และน าเหรียญวัตถุมงคลของท่านไปไหว้สักการะบูชา เป็นต้น 
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